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ANHANG 111

LISTE DER GEFAHRENHINWEISE, ERGANZENDEN GEFAHREN-
MERKMALE UND ERGANZENDEN KENNZEICHNUNGSELEMENTE

1. Teil 1: Gefahrenhinweise

Die Gefahrenhinweise werden gemdf3 Anhang I Teile 2, 3, 4 und 5 angewendet.

Bei der Wahl der Gefahrenhinweise gemél Artikel 21 und Artikel 27 kdnnen
Lieferanten die kombinierten Gefahrenhinweise gemill diesem Anhang verwen-
den.

GemaB Artikel 27 kann bei der Kennzeichnung die folgende Rangfolgeregelung
fiir Gefahrenhinweise gelten:

a) Wird der Gefahrenhinweis H410 ,,Sehr giftig fiir Wasserorganismen, mit lang-
fristiger Wirkung® zugeordnet, kann der Gefahrenhinweis H400 ,,Sehr giftig
fiir Wasserorganismen* entfallen.

b) Wird der Gefahrenhinweis H314 ,,Verursacht schwere Verdtzungen der Haut
und schwere Augenschidden® zugeordnet, kann der Gefahrenhinweis H318
»Verursacht schwere Augenschdden® entfallen.

Um den Verabreichungs- oder Expositionsweg anzugeben, kénnen die kom-
binierten Gefahrenhinweise in Tabelle 1.2 verwendet werden.

Tabelle 1.1

Gefahrenhinweise fiir physikalische Gefahren

> MI;H& < Sprache 2.1 — Explosive Stoffe, instabile explosive Stoffe
BG Hecrabunen exkcruiosus.
ES Explosivo inestable.
CS Nestabilni vybusnina.
DA Ustabilt eksplosiv.
DE Instabil, explosiv.
ET Ebapiisiv 18hkeaine.
EL Aotabn expnKTIKA.
EN Unstable explosives.
FR Explosif instable.
GA Pléascain éagobhsai.
IT Esplosivo instabile.
LV Nestabili spradzienbistami materiali.
LT Nestabilios sprogios medziagos.
HU Instabil robbandanyagok.
MT Splussivi instabbli.
NL Instabiele ontplofbare stof.
PL Materiaty wybuchowe niestabilne.
PT Explosivo instavel.
RO Exploziv instabil.
SK Nestabilné vybusniny.
SL Nestabilni eksplozivi.
FI Epéstabiili rdjahde.
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vB
1200 Sprache 2.1 — Explosive Stoffe, instabile explosive Stoffe
M2 — <
NY% Instabilt explosivt.
M2
vB
H201 Sprache 2.1 — Explosive Stoffe, Unterklasse 1.1
BG EKCIIO3UB; OMACHOCT OT MacoBa EKCILIO3HS.
ES Explosivo; peligro de explosion en masa.
CS Vybusnina; nebezpec¢i masivniho vybuchu.
DA Eksplosiv, masseeksplosionsfare.
DE Explosiv, Gefahr der Massenexplosion.
ET Plahvatusohtlik; massiplahvatusoht.
EL Expnktikd kivdvvog palikng ékpnénc.
EN Explosive; mass explosion hazard.
FR Explosif; danger d'explosion en masse.
GA Pléascach; guais mhorphléasctha.
IT Esplosivo; pericolo di esplosione di massa.
LV Spradzienbistams; masveida
spradzienbistamiba.
LT Sprogios medziagos, kelia masinio sprogimo
pavoju.
HU Robbanodanyag; teljes tomeg felrobbanasanak
veszélye.
MT Splussiv; periklu li jisplodu kollha f'daqqa.
NL Ontplofbare stof; gevaar voor massa-explosie.
PL Materiat wybuchowy; zagrozenie wybuchem
masowym.
PT Explosivo; perigo de explosdo em massa.
RO Exploziv; pericol de explozie in masa.
SK Vybusnina, nebezpeCenstvo rozsiahleho vy-
buchu.
SL Eksplozivno; nevarnost eksplozije v masi.
FI Réjahde; massardjahdysvaara.
SV Explosivt. Fara for massexplosion.
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H202 Sprache 2.1 — Explosive Stoffe, Unterklasse 1.2

BG Excmuiosus; Ccepuo3Ha OIIaCHOCT oT
pa3npbCKBaHe.

ES Explosivo; grave peligro de proyeccion.

CS Vybusnina; vazné nebezpeti zasazeni Casticemi.

DA Eksplosiv, alvorlig fare for udslyngning af frag-
menter.

DE Explosiv; groe Gefahr durch Splitter, Spreng-
und Wurfstiicke.

ET Plahvatusohtlik; suur laialipaiskumisoht.

EL Expnktikd: cofapdg kivduvog ektdo&evong.

EN Explosive, severe projection hazard.

FR Explosif; danger sérieux de projection.

GA Pléascach, guais throm teilgin.

IT Esplosivo; grave pericolo di proiezione.

LV Spradzienbistams; augsta izmetes bistamiba.

LT Sprogios medziagos, kelia didelj i$svaidymo
pavoju.

HU Robbanodanyag; kivetés sulyos veszélye.

MT Splussiv, periklu serju ta' projezzjoni.

NL Ontplofbare stof, ernstig gevaar voor scherfwer-
king.

PL Materiat wybuchowy, powazne zagrozenie
rozrzutem.

PT Explosivo, perigo grave de projeccdes.

RO Exploziv; pericol grav de proiectare.

SK Vybusnina, zavazné nebezpecenstvo rozletenia
ulomkov.

SL Eksplozivno, velika nevarnost za nastanek
drobcev.

FI Réjahde; vakava sirpalevaara.

SV Explosivt. Allvarlig fara for splitter och kaststy-

cken.
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H203 Sprache 2.1 — Explosive Stoffe, Unterklasse 1.3

BG Excro3uB; omacHOCT OT MoXap, B3pHB WIN
pasnpbCKBaHe.

ES Explosivo; peligro de incendio, de onda expan-
siva o de proyeccion.

CS Vybusnina; nebezpeci pozaru, tlakové viny
nebo zasazeni Casticemi.

DA Eksplosiv, fare for brand, eksplosion eller uds-
lyngning af fragmenter.

DE Explosiv; Gefahr durch Feuer, Luftdruck oder
Splitter, Spreng- und Wurfstiicke.

ET Plahvatusohtlik; siittimis-, plahvatus- voi laiali-
paiskumisoht.

EL Expnktikd: kivduvog mopkayldg, avorivaéng M
ektoEevong.

EN Explosive; fire, blast or projection hazard.

FR Explosif; danger d'incendie, d'effet de souffle
ou de projection.

GA Pléascach; guais doiteain, phléasctha no teilgin.

IT Esplosivo; pericolo di incendio, di spostamento
d'aria o di proiezione.

LV Spradzienbistams; uguns, triecienvilpa vai iz-
metes bistamiba.

LT Sprogios medziagos, kelia gaisro, sprogimo
arba i§svaidymo pavoju.

HU Robbanodanyag; tliz, robbanas vagy kivetés ves-
zélye.

MT Splussiv; periklu ta' nar, blast jew projezzjoni.

NL Ontplofbare stof; gevaar voor brand, luchtdruk-
werking of scherfwerking.

PL Material wybuchowy; zagrozenie pozarem, wy-
buchem lub rozrzutem.

PT Explosivo; perigo de incéndio, sopro ou projec-
¢oes.

RO Exploziv; pericol de incendiu, detonare sau pro-
iectare.

SK Vybusnina, nebezpecenstvo poziaru, vybuchu
alebo rozletenia ilomkov.

SL Eksplozivno; nevarnost za nastanek pozara,
udarnega vala ali drobcev.

FI Réjahde; palo-, rdjahdys- tai sirpalevaara.

SV Explosivt. Fara for brand, tryckvég eller splitter

och kaststycken.
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H204 Sprache 2.1 — Explosive Stoffe, Unterklasse 1.4

BG OmnacHoCT OT MoXap WM paslpbCKBaHE.

ES Peligro de incendio o de proyeccion.

CS Nebezpeci pozaru nebo zasazeni Casticemi.

DA Fare for brand eller udslyngning af fragmenter.

DE Gefahr durch Feuer oder Splitter, Spreng- und
Waurfstiicke.

ET Stittimis- voi laialipaiskumisoht.

EL Kivdvvog mopkayldc 1 extoggvonc.

EN Fire or projection hazard.

FR Danger d'incendie ou de projection.

GA Guais doitedin né teilgin.

IT Pericolo di incendio o di proiezione.

LV Uguns vai izmetes bistamiba.

LT Gaisro arba i$svaidymo pavojus.

HU Thz vagy kivetés veszélye.

MT Periklu ta' nar jew ta' projezzjoni.

NL Gevaar voor brand of scherfwerking.

PL Zagrozenie pozarem lub rozrzutem.

PT Perigo de incéndio ou projecgdes.

RO Pericol de incendiu sau de proiectare.

SK Nebezpecenstvo poziaru alebo rozletenia tlom-
kov.

SL Nevarnost za nastanek pozara ali drobcev.

FI Palo- tai sirpalevaara.

SV Fara for brand eller splitter och kaststycken.

H205 Sprache 2.1 — Explosive Stoffe, Unterklasse 1.5

BG Moxe Ja mpeau3BHKa MacoBa EKCIUIO3WS MpU
To>Kap.

ES Peligro de explosion en masa en caso de incen-
dio.

CS Pii pozaru mize zpusobit masivni vybuch.

DA Fare for masseeksplosion ved brand.

DE Gefahr der Massenexplosion bei Feuer.
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H205 Sprache 2.1 — Explosive Stoffe, Unterklasse 1.5

ET Stittimise korral massiplahvatusoht.

EL Kivdvvog paliknig éxpnéng oe  mepintoon
TUPKOAYLEG.

EN May mass explode in fire.

FR Danger d'explosion en masse en cas d'incendie.

GA D'théadfadh sé go mbeadh morphléascadh i dti-
ne.

IT Pericolo di esplosione di massa in caso d'incen-
dio.

LV Uguni var masveida eksplodgt.

LT Per gaisra gali sukelti masinj sprogima.

HU Thz hatasara a teljes tomeg felrobbanhat.

MT Jista' jisplodi f'daqqa fin-nar.

NL Gevaar voor massa-explosie bij brand.

PL Moze wybucha¢ masowo w przypadku pozaru.

PT Perigo de explosdo em massa em caso de in-
céndio.

RO Pericol de explozie in masd in caz de incendiu.

SK Nebezpecenstvo  rozsiahleho  vybuchu  pri
poziari.

SL Pri pozaru lahko eksplodira v masi.

FI Koko massa voi rdjahtdd tulessa.

Y% Fara for massexplosion vid brand.

H220 Sprache 2.2 — Entziindbare Gase, Gefahrenkategorie 1

BG W3karountenHo 3amanuM ras.

ES Gas extremadamente inflamable.

CS Extrémné hoflavy plyn.

DA Yderst brandfarlig gas.

DE Extrem entziindbares Gas.

ET Eriti tuleohtlik gaas.

EL E&aupeticd evprekto aépro.

EN Extremely flammable gas.

FR Gaz extrémement inflammable.

GA Gas fior-inadhainte.

IT Gas altamente inflammabile.

LV Ipasi viegli uzliesmojosa gaze.

LT Ypaé degios dujos.

HU Rendkiviil tlizveszélyes gaz.

MT Gass li jagbad malajr hafna.

NL Zeer licht ontvlambaar gas.

PL Skrajnie tatwopalny gaz.

PT

Gas extremamente inflamavel.
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H220 Sprache 2.2 — Entziindbare Gase, Gefahrenkategorie 1

RO Gaz extrem de inflamabil.

SK Mimoriadne horlavy plyn.

SL Zelo lahko vnetljiv plin.

FI Erittdin helposti syttyva kaasu.
NY% Extremt brandfarlig gas.

H221 Sprache 2.2 — Entziindbare Gase, Gefahrenkategorie 2
BG 3ananuMm ras.

ES Gas inflamable.
CS Hoilavy plyn.
DA Brandfarlig gas.
DE Entziindbares Gas.
ET Tuleohtlik gaas.
EL Ebdelexto aépro.
EN Flammable gas.
FR Gaz inflammable.
GA Gas inadhainte.
IT Gas infiammabile.
LV Uzliesmojosa gaze.
LT Degios dujos.
HU Thzveszélyes gaz.
MT Gass li jagbad.
NL Ontvlambaar gas.
PL Gaz latwopalny.
PT Gas inflamavel.
RO Gaz inflamabil.
SK Horlavy plyn.

SL Vretljiv plin.

FI Syttyvé kaasu.
SV Brandfarlig gas.

H222 Sprache 2.3 — Entziindbare Aerosole, Gefahrenkategorie 1
BG M3kmrounTenHo 3anajiiuM aepo3oi.
ES Aerosol extremadamente inflamable.
CS Extrémné hoflavy aerosol.

DA Yderst brandfarlig aerosol.

DE Extrem entziindbares Aerosol.
ET Eriti tuleohtlik aerosool.

EL E&apetich evprekto aepoivpo.
EN Extremely flammable aerosol.
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H222 Sprache 2.3 — Entziindbare Aerosole, Gefahrenkategorie 1
FR Aérosol extrémement inflammable.
GA Aerasol fior-inadhainte.

IT Aerosol altamente inflammabile.
LV Ipasi viegli uzliesmojoss aerosols.
LT Ypac degus aerozolis.

HU Rendkiviil tlizveszélyes aeroszol.
MT Aerosol li jagbad malajr hafna.
NL Zeer licht ontvlambare aerosol.
PL Skrajnie tatwopalny aerozol.

PT Aerossol extremamente inflamavel.
RO Aerosol extrem de inflamabil.
SK Mimoriadne horlavy aerosol.

SL Zelo lahko vnetljiv aerosol.

FI Erittdin helposti syttyvé aerosoli.
SV Extremt brandfarlig aerosol.

H223 Sprache 2.3 — Entziindbare Aerosole, Gefahrenkategorie 2
BG 3ananuM aepo3ou.

ES Aerosol inflamable.
CS Hoflavy aerosol.

DA Brandfarlig aerosol.
DE Entziindbares Aerosol.
ET Tuleohtlik aerosool.
EL Ebdelexto agpdivpa.
EN Flammable aerosol.
FR Aérosol inflammable.
GA Aerasol inadhainte.
IT Acrosol inflammabile.
LV Uzliesmojoss aerosols.
LT Degus aerozolis.

HU Thizveszélyes aeroszol.
MT Aerosol li jagbad.
NL Ontvlambare aerosol.
PL Aerozol tatwopalny.
PT Aerossol inflamavel.
RO Acrosol inflamabil.
SK Horlavy aeroso6l.

SL Vnetljiv aerosol.

FI Syttyvé aerosoli.

SV Brandfarlig aerosol.
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H224 Sprache 2.6 — Entziindbare Fliissigkeiten, Gefahrenkategorie 1
BG M3inounTenHo 3anaJuMHu TEYHOCT M Iapu.
ES Liquido y vapores extremadamente inflamables.
CS Extrémné hotlava kapalina a pary.

DA Yderst brandfarlig vaske og damp.

DE Fliissigkeit und Dampf extrem entziindbar.

ET Eriti tuleohtlik vedelik ja aur.

EL Yypbd ot atpoi eEoipetikd vQAEKTO.

EN Extremely flammable liquid and vapour.

FR Liquide et vapeurs extrémement inflammables.
GA Leacht fior-inadhainte agus gal fhior-inadhainte.
IT Liquido e vapori altamente inflammabili.

LV Ipasi viegli uzliesmojoss Skidrums un tvaiki.
LT Ypac degiis skystis ir garai.

HU Rendkiviil tlizveszélyes folyadék és goz.

MT Likwidu u fwar li jagbdu malajr hafna.

NL Zeer licht ontvlambare vloeistof en damp.

PL Skrajnie tatwopalna ciecz i pary.

PT Liquido e vapor extremamente inflamaveis.
RO Lichid si vapori extrem de inflamabili.

SK Mimoriadne horl’ava kvapalina a pary.

SL Zelo lahko vnetljiva tekoCina in hlapi.

FI Erittdin helposti syttyvéd neste ja hoyry.

SV Extremt brandfarlig vitska och énga.

H225 Sprache 2.6 — Entziindbare Fliissigkeiten, Gefahrenkategorie 2

BG CWIHO 3amajuMU TEYHOCT W TapH.

ES Liquido y vapores muy inflamables.

CS Vysoce hoflava kapalina a pary.

DA Meget brandfarlig vaeske og damp.

DE Fliissigkeit und Dampf leicht entziindbar.
ET Viga tuleohtlik vedelik ja aur.

EL Yypo xat atpoi modd gvQAEKTA.

EN Highly flammable liquid and vapour.

FR Liquide et vapeurs treés inflammables.
GA Leacht an-inadhainte agus gal an-inadhainte.
IT Liquido e vapori facilmente infiammabili.
LV Viegli uzliesmojoss Skidrums un tvaiki.
LT Labai degiis skystis ir garai.

HU Fokozottan tlizveszélyes folyadék és gdz.
MT Likwidu u fwar li jagbdu malajr hafna.
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H225 Sprache 2.6 — Entziindbare Flissigkeiten, Gefahrenkategorie 2
NL Licht ontvlambare vloeistof en damp.
PL Wysoce tatwopalna ciecz i pary.

PT Liquido e vapor facilmente inflamaveis.
RO Lichid si vapori foarte inflamabili.

SK Velmi horlava kvapalina a pary.

SL Lahko vnetljiva teko€ina in hlapi.

FI Helposti syttyvé neste ja hoyry.

SV Mycket brandfarlig vitska och anga.

H226 Sprache 2.6 — Entziindbare Fliissigkeiten, Gefahrenkategorie 3
BG 3amanuMu TEYHOCT U TApH.

ES Liquidos y vapores inflamables.
CS Hoilava kapalina a pary.

DA Brandfarlig vaeske og damp.

DE Flussigkeit und Dampf entziindbar.
ET Tuleohtlik vedelik ja aur.

EL Yypd xar atpoi gdprexta.

EN Flammable liquid and vapour.
FR Liquide et vapeurs inflammables.
GA Leacht inadhainte agus gal inadhainte.
IT Liquido e vapori inflammabili.
LV Uzliesmojoss Skidrums un tvaiki.
LT Degils skystis ir garai.

HU Thzveszélyes folyadék és goz.
MT Likwidu u fwar li jagbdu.

NL Ontvlambare vloeistof en damp.
PL Latwopalna ciecz i pary.

PT Liquido e vapor inflamaveis.

RO Lichid si vapori inflamabili.

SK Horl'ava kvapalina a pary.

SL Vnetljiva teko¢ina in hlapi.

FI Syttyvéd neste ja hoyry.

SV Brandfarlig vitska och énga.

H228 Sprache 2.7 — Entziindbare Feststoffe, Gefahrenkategorien 1, 2
BG 3amaiuMo TBBPIO BEILECTBO.

ES Solido inflamable.
CS Hoflava tuha latka.
DA Brandfarligt fast stof.
DE Entziindbarer Feststoft.

ET

Tuleohtlik tahke aine.
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H228 Sprache 2.7 — Entziindbare Feststoffe, Gefahrenkategorien 1, 2
EL Ebdplexto oteped.
EN Flammable solid.
FR Maticre solide inflammable.
GA Solad inadhainte.
IT Solido infiammabile.
LV Uzliesmojosa cieta viela.
LT Degi kietoji medziaga.
HU Tiizveszélyes szilard anyag.
MT Solidu 1i jagbad.
NL Ontvlambare vaste stof.
PL Substancja stata tatwopalna.
PT Solido inflamavel.
RO Solid inflamabil.
SK Horlava tuha latka.
SL Vnetljiva trdna snov.
FI Syttyvé kiinted aine.
SV Brandfarligt fast &mne.
a0 | st |2 St St wd Gepict T A
BG Moxe Ja Tpenu3BHKa  GKCIUIO3US  IIpU
HarpsiBaHe.
ES Peligro de explosion en caso de calentamiento.
CS Zahtivani mize zpusobit vybuch.
DA Eksplosionsfare ved opvarmning.
DE Erwirmung kann Explosion verursachen.
ET Kuumenemisel voib plahvatada.
EL H 6éppavon pmopei va mpokorécel £kpnén.
EN Heating may cause an explosion.
FR Peut exploser sous l'effet de la chaleur.
GA D'théadfadh téamh a bheith ina chuis le pléas-
cadh.
IT Rischio di esplosione per riscaldamento.
LV SakarSana var izraisit eksploziju.
LT Kaitinant gali sprogti.
HU H6 hatasara robbanhat.
MT It-tishin jista' jikkawza spluzjoni.
NL Ontploffingsgevaar bij verwarming.
PL Ogrzanie grozi wybuchem.
PT Risco de explosdo sob a acgdo do calor.
RO Pericol de explozie in caz de incilzire.
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2.8 — Selbstzersetzliche Stoffe und Gemische, Typ A

H240 Sprache 2.15 — Organische Peroxide, Typ A

SK Zahrievanie moze sposobit’ vybuch.

SL Segrevanje lahko povzroc¢i eksplozijo.

FI Réjdhdysvaarallinen kuumennettaessa.

SV Explosivt vid uppvirmning.
2.8 — Selbstzersetzliche Stoffe und Gemische, Typ B

H241 Sprache 2.15 — Organische Peroxide, Typ B

BG Moxe na mpeausBHKa MOXKap WM EKCIUIO3UsS
IpU HarpsiBaHe.

ES Peligro de incendio o explosion en caso de ca-
lentamiento.

CS Zahtivani muze zpusobit pozar nebo vybuch.

DA Brand- eller eksplosionsfare ved opvarmning.

DE Erwdrmung kann Brand oder Explosion ver-
ursachen.

ET Kuumenemisel voib siittida voi plahvatada.

EL H 0éppavon pmopel va mpokoAécel mupkayd M
éxpnén.

EN Heating may cause a fire or explosion.

FR Peut s'enflammer ou exploser sous l'effet de la
chaleur.

GA D'théadfadh téamh a bheith ina chuis le doitean
noé le pléascadh.

IT Rischio d'incendio o di esplosione per riscal-
damento.

LV SakarSana var izraisit degSanu vai eksploziju.

LT Kaitinant gali sukelti gaisra arba sprogti.

HU H6 hatasara meggyulladhat vagy robbanhat.

MT It-tishin jista' jikkawza nar jew spluzjoni.

NL Brand- of ontploffingsgevaar bij verwarming.

PL Ogrzanie moze spowodowac pozar lub wybuch.

PT Risco de explosdo ou de incéndio sob a acgdo
do calor.

RO Pericol de incendiu sau de explozie in caz de
incalzire.

SK Zahrievanie mo6ze spdsobit’ poziar alebo vy-
buch.

SL Segrevanje lahko povzro¢i pozar ali eksplozijo.

FI Réjahdys- tai palovaarallinen kuumennettaessa.

SV Brandfarligt eller explosivt vid uppviarmning.
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2.8 — Selbstzersetzliche Stoffe und Gemische, Typen

H242 Sprache C, D, E F
2.15 — Organische Peroxide, Typen C, D, E, F
BG Moxe fma MpeAu3BHKA IOXKap IPU HarpsiBaHe.
ES Peligro de incendio en caso de calentamiento.
CS Zahiivani mize zpisobit pozar.
DA Brandfare ved opvarmning.
DE Erwirmung kann Brand verursachen.
ET Kuumenemisel voib siittida.
EL H 0éppavon pmopel vo mpokaAécer TupKoyLd.
EN Heating may cause a fire.
FR Peut s'enflammer sous l'effet de la chaleur.
GA D'théadfadh téamh a bheith ina chuis le doite-
an.
IT Rischio d'incendio per riscaldamento.
LV SakarSana var izraisit degSanu.
LT Kaitinant gali sukelti gaisra.
HU H6 hatasara meggyulladhat.
MT It-tishin jista' jikkawza nar.
NL Brandgevaar bij verwarming.
PL Ogrzanie moze spowodowac pozar.
PT Risco de incéndio sob a acg¢do do calor.
RO Pericol de incendiu in caz de incélzire.
SK Zahrievanie mdze sposobit’ poziar.
SL Segrevanje lahko povzro¢i pozar.
FI Palovaarallinen kuumennettaessa.
Y% Brandfarligt vid uppvarmning.
0| syt | 3 Pyenies Mk, cetracire |
BG CaMmo3ananBa ce MpU KOHTAKT C BB3IYX.
ES Se inflama espontdneamente en contacto con el
aire.
CS Pii styku se vzduchem se samovolné vzniti.
DA Selvantander ved kontakt med luft.
DE Entziindet sich in Beriihrung mit Luft von
selbst.
ET Kokkupuutel dhuga siittib iseenesest.
EL AvtavagpAéyetol edv extebel otov aépa.
EN Catches fire spontaneously if exposed to air.
FR S'enflamme spontanément au contact de l'air.
GA Téann tri thine go spontdineach ma nochtar don
aer.
IT Spontaneamente infiammabile all'aria.
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2.9 — Pyrophore Fliissigkeiten, Gefahrenkategorie 1

H250 Sprache 2.10 — Ppyrophore Feststoffe, Gefahrenkategorie 1

LV Spontani aizdegas saskar€ ar gaisu.

LT Veikiami oro savaime uzsidega.

HU Levegdvel érintkezve 6nmagatol meggyullad.

MT Jiehu n-nar spontanjament jekk ikun espost
ghall-arja.

NL Vat spontaan vlam bij blootstelling aan lucht.

PL Zapala si¢ samorzutnie w przypadku wystawie-
nia na dzialanie powietrza.

PT Risco de inflamagdo espontdnea em contacto
com o ar.

RO Se aprinde spontan, in contact cu aerul.

SK Pri kontakte so vzduchuom sa spontanne vznie-
ti.

SL Samodejno se vzge na zraku.

FI Syttyy itsestddn palamaan joutuessaan koske-
tuksiin ilman kanssa.

SV Spontanantdnder vid kontakt med luft.

H251 Sprache 2.11 - Selbsterh(i;?;‘grseiill:;%:ggrti(:}ffle und Gemische,

BG CaMoHarpsBamo ce: MOXe /Ja Ce 3amaid.

ES Se calienta espontdneamente; puede inflamarse.

CS Samovolné se zahiiva: mize se vznitit.

DA Selvopvarmende, kan selvantende.

DE Selbsterhitzungsfahig; kann in Brand geraten.

ET Isekuumenev, voib siittida.

EL Avtofeppaiverar pmopetl vo avopleyel.

EN Self-heating: may catch fire.

FR Matiere auto-échauffante; peut s'enflammer.

GA Féintéamh: d'théadfadh sé dul tri thine.

IT Autoriscaldante; puo infiammarsi.

LV Passasilstoss; var aizdegties.

LT Savaime kaistancios, gali uzsidegti.

HU Onmelegedd: meggyulladhat.

MT Jishon wahdu: jista' jiechu n-nar.

NL Vatbaar voor zelfverhitting: kan vlam vatten.

PL Substancja samonagrzewajaca si¢: moze si¢ za-
pali¢.

PT Susceptivel de auto-aquecimento: risco de infla-
magao.

RO Se autoincalzeste, pericol de aprindere.

SK

Samovol'ne sa zahrieva; moze sa vznietit’.
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2.11 — Selbsterhitzungsfihige Stoffe und Gemische,

H251 Sprache Gefahrenkategorie 1

SL Samosegrevanje: lahko povzroci pozar.

FI Itsestddn kuumeneva; voi syttyd palamaan.

Y% Sjélvupphettande. Kan bérja brinna.
2.11 — Selbsterhitzungsfihige Stoffe und Gemische,

H252 Sprache Gefahrenkategorie 2

BG CamoHarpsiBaiio ce B TOJIEMH KOJIMYECTBA;
MOJKE Jla ce 3arajH.

ES Se calienta espontdneamente en grandes canti-
dades; puede inflamarse.

CS Ve velkém mnozstvi se samovolné zahiiva;
muze se vznitit.

DA Selvopvarmende i store mangder, kan selvan-
teende.

DE In groBen Mengen selbsterhitzungsfahig; kann
in Brand geraten.

ET Suurtes kogustes isekuumenev, voib siittida.

EL e peydheg mocotnteg owtobeppaiverar pmopel
VO oVOQAEYEL.

EN Self-heating in large quantities; may catch fire.

FR Matiére auto-échauffante en grandes quantités;
peut s'enflammer.

GA Féintéamh ina mhorchainniochtai; d'fhéadfadh
sé dul tri thine.

IT Autoriscaldante in grandi quantita; puo infiam-
marsi.

LV Lielos apjomos passasilstoss; var aizdegties.

LT Laikant dideliais kiekiais savaime kaista, gali
uzsidegti.

HU Nagy mennyiségben dnmelegedd; meggyullad-
hat.

MT Jishon wahdu fkwantitajiet kbar; jista' jiehu n-
nar.

NL In grote hoeveelheden vatbaar voor zelfverhit-
ting; kan vlam vatten.

PL Substancja samonagrzewajaca si¢ w duzych
ilosciach; moze si¢ zapalic.

PT Susceptivel de auto-aquecimento em grandes
quantidades: risco de inflamacao.

RO Se autoincalzeste, In cantititi mari pericol de
aprindere.

SK Vo velkych mnozstvach sa samovolne zahrie-
va; moOzZe sa vznietit’.

SL Samosegrevanje v velikih koli¢inah; lahko
povzro€i pozar.

FI Suurina méérind itsestddn kuumeneva; voi syt-
tyd palamaan.

K% Sjélvupphettande i stora méngder. Kan bdrja

brinna.
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2.12 — Stoffe und Gemische, die in Berithrung mit

H260 Sprache Wasser entziindbare Gase entwickeln, Gefahrenkate-
gorie 1

BG Ilpu KOHTaKkT ¢ BOjA OTHENS 3allaluMH ra3oBe,
KOHMTO MOTar Jia C€ CaMo3amnausir.

ES En contacto con el agua desprende gases in-
flamables que pueden inflamarse espontanea-
mente.

CS Pii styku s vodou uvoliuje hotlavé plyny, které
se mohou samovolné vznitit.

DA Ved kontakt med vand udvikles brandfarlige
gasser, som kan selvantende.

DE In Beriihrung mit Wasser entstehen entziindbare
Gase, die sich spontan entziinden konnen.

ET Kokkupuutel veega eraldab tuleohtlikke gaase,
mis voivad iseenesest siittida.

EL Ye emagn pe to vepd glevbepmver gbprexta
aéplo. T0 Omoio. UTOPOVV VO OVTOUVAPAEYOUV.

EN In contact with water releases flammable gases
which may ignite spontaneously.

FR Dégage au contact de l'eau des gaz inflamm-
ables qui peuvent s'enflammer spontanément.

GA I dteagmbhail le huisce scaoiltear gais inadhainte
a d'théadfadh uathadhaint.

IT A contatto con l'acqua libera gas infiammabili
che possono infiammarsi spontaneamente.

LV Nonakot saskar€ ar tideni, izdala uzliesmojosas
gazes, kas var spontani aizdegties.

LT Kontaktuodami su vandeniu isskiria degias du-
jas, kurios gali savaime uzsidegti.

HU Vizzel érintkezve Ongyulladasra hajlamos
tlizveszélyes gazokat bocsat ki.

MT Meta jmiss ma' I-ilma jerhi gassijiet li jagbdu li
jistghu jiehdu n-nar spontanjament.

NL In contact met water komen ontvlambare gassen
vrij die spontaan kunnen ontbranden.

PL W kontakcie z woda uwalniaja atwopalne ga-
zy, ktore moga ulega¢ samozapaleniu.

PT Em contacto com a agua liberta gases que se
podem inflamar espontaneamente.

RO in contact cu apa degaja gaze inflamabile care
se pot aprinde spontan.

SK Pri kontakte s vodou uvolfiuje horlavé plyny,
ktoré sa moézu spontanne zapalit'.

SL V stiku z vodo se sprosc¢ajo vnetljivi plini, ki se
lahko samodejno vzgejo.

FI Kehittdd itsestddn syttyvid kaasuja veden kans-
sa.

SV Vid kontakt med vatten utvecklas brandfarliga

gaser som kan sjdlvantdnda.
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2.12 — Stoffe und Gemische, die in Berithrung mit

H261 Sprache Wasser entziindbare Gase entwickeln, Gefahrenkate-
gorien 2 und 3

BG IIpu KOHTaKT ¢ BOja OTHENS 3alaldMH Tra3oBe.

ES En contacto con el agua desprende gases in-
flamables.

CS Pii styku s vodou uvoliuje hoflavé plyny.

DA Ved kontakt med vand udvikles brandfarlige
gasser.

DE In Beriihrung mit Wasser entstehen entziindbare
Gase.

ET Kokkupuutel veega eraldab tuleohtlikke gaase.

EL Ye emagn pe to vepd glevbepmdver gdprexta
aépioL.

EN In contact with water releases flammable gases.

FR Dégage au contact de l'eau des gaz inflamm-
ables.

GA I dteagmbhail le huisce scaoiltear gais inadhain-
te.

IT A contatto con l'acqua libera gas infiammabili.

LV Nonakot saskaré ar tideni, izdala uzliesmojosu
gazi.

LT Kontaktuodami su vandeniu iSskiria degias du-
jas

HU Vizzel érintkezve tlizveszélyes gazokat bocsat
ki.

MT Meta jmiss ma' l-ilma jerhi gassijiet li jagbdu.

NL In contact met water komen ontvlambare gassen
vrij.

PL W kontakcie z wodg uwalnia tatwopalne gazy.

PT Em contacto com a agua liberta gases inflama-
veis.

RO in contact cu apa degaji gaze inflamabile.

SK Pri kontakte s vodou uvolfiuje horlavé plyny.

SL V stiku z vodo se spros¢ajo vnetljivi plini.

FI Kehittdd syttyvia kaasuja veden kanssa.

Y% Vid kontakt med vatten utvecklas brandfarliga

gaser.
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2.4 — Entziindend (oxidierend) wirkende Gase, Ge-

H270 Sprache fahrenkategorie 1

BG Moxe Ja NpeauMB3MKa WIH YCHIH IOXap;
OKHUCIIUTEL.

ES Puede provocar o agravar un incendio; combu-
rente.

CS Mize zpusobit nebo zesilit pozar; oxidant.

DA Kan forérsage eller forsteerke brand, brandnee-
rende.

DE Kann Brand verursachen oder verstirken; Oxi-
dationsmittel.

ET Voib pohjustada siittimise voi soodustada pole-
mist; oksiideerija.

EL Mmopei va mpokaréoet 1| va avol®mupdoet
TUPKOyLQ 0&Ed®TIKO.

EN May cause or intensify fire; oxidiser.

FR Peut provoquer ou aggraver un incendie; com-
burant.

GA D'théadfadh s¢ a bheith ina chuis le tine nd cur
le tine; ocsaideoir.

IT Puo provocare o aggravare un incendio; com-
burente.

LV Var izraisit vai pastiprinat degSanu, oksidétajs.

LT Gali sukelti arba padidinti gaisra, oksidatorius.

HU Tiizet okozhat vagy fokozhatja a tiiz intenzita-
sat, oxidald hatasu.

MT Jista' jikkawza jew izid in-nar; ossidant.

NL Kan brand veroorzaken of bevorderen; oxide-
rend.

PL Moze spowodowaé lub intensyfikowa¢ pozar;
utleniacz.

PT Pode provocar ou agravar incéndios; comburen-
te.

RO Poate provoca sau agrava un incendiu; oxidant.

SK Moze sposobit’ alebo prispiett k rozvoju
poziaru; oxidaéné Cinidlo.

SL Lahko povzro¢i ali okrepi pozar; oksidativna
Snov.

FI Aiheuttaa tulipalon vaaran tai edistda tulipaloa;
hapettava.

NY% Kan orsaka eller intensifiera brand. Oxiderande.
2.13 — Oxidierende Fliissigkeiten, Gefahrenkategorie 1

H271 Sprache 2.14 — Oxidierende Feststoffe, Gefahrenkategorie 1

BG Moske na mpeau3BHKa HOXKAp WIM EKCIIO3US;
CHJICH OKHCIIHTEIL.

ES Puede provocar un incendio o una explosion;
muy comburente.

CS Miuze zplsobit pozar nebo vybuch; silny oxi-

dant.
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2.13 — Oxidierende Fliissigkeiten, Gefahrenkategorie 1

H271 Sprache 2.14 — Oxidierende Feststoffe, Gefahrenkategorie 1
DA Kan forarsage brand eller eksplosion, steerkt
brandnarende.
DE Kann Brand oder Explosion verursachen; star-
kes Oxidationsmittel.
ET Voib pohjustada siittimise voi plahvatuse; tugev
oksiideerija.
EL Mmopei va mpokaAéost mopkoyld N Ekpnén
woYVPd 0EEBMOTIKO.
EN May cause fire or explosion; strong oxidiser.
FR Peut provoquer un incendie ou une explosion;
comburant puissant.
GA D'théadfadh sé a bheith ina chuis le tine né le
pléascadh; an-ocsaideoir.
IT Puo provocare un incendio o un'esplosione;
molto comburente.
LV Var izraisit degSanu vai eksploziju, oksidétajs.
LT Gali sukelti gaisra arba sprogima, stiprus oksi-
datorius.
HU Tiizet vagy robbanast okozhat; erésen oxidalo
hatasu.
MT Jista' jikkawza nar jew spluzjoni; ossidant qaw-
Wi.
NL Kan brand of ontploffingen veroorzaken; sterk
oxiderend.
PL Moze spowodowac¢ pozar lub wybuch; silny ut-
leniacz.
PT Risco de incéndio ou de explosdo; muito com-
burente.
RO Poate provoca un incendiu sau o explozie; oxi-
dant puternic.
SK Mobze spOsobit’ poziar alebo vybuch; silné oxi-
da¢né ¢inidlo.
SL Lahko povzro¢i pozar ali eksplozijo; moéna ok-
sidativna snov.
FI Aiheuttaa tulipalo- tai rdjahdysvaaran; voimak-
kaasti hapettava.
Y% Kan orsaka brand eller explosion. Starkt oxide-
rande.
2.13 — Oxidierende Fliissigkeiten, Gefahrenkategorien
2,3
H272 Sprache 2.14 — Oxidierende Feststoffe, Gefahrenkategorien
2,3
BG Moxe 1a yCUIIH ToXapa; OKHCIUTEIL.
ES Puede agravar un incendio; comburente.
CS Muze zesilit pozar, oxidant.
DA Kan forstaerke brand, brandneerende.
DE Kann Brand verstirken; Oxidationsmittel.
ET Voib soodustada pdlemist; oksiideerija.
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2.13 — Oxidierende Fliissigkeiten, Gefahrenkategorien

2,3
H272 Sprache 2.14 — Oxidierende Feststoffe, Gefahrenkategorien
2,3
EL Mrmopei  va  avalomopdoel ™V - TUpKOyLY
o&eldmTKo.
EN May intensify fire; oxidiser.
FR Peut aggraver un incendie; comburant.
GA D'fhéadfadh sé cur le tine; ocsaideoir.
IT Puo aggravare un incendio; comburente.
LV Var pastiprinat degSanu; oksidétajs.
LT Gali padidinti gaisra, oksidatorius.
HU Fokozhatja a tliz intenzitasat; oxidalo hatasu.
MT Jista' jzid in-nar; ossidant.
NL Kan brand bevorderen; oxiderend.
PL Moze intensyfikowaé pozar; utleniacz.
PT Pode agravar incéndios; comburente.
RO Poate agrava un incendiu; oxidant.
SK Moze prispiet k rozvoju poziaru; oxidacné
¢inidlo.
SL Lahko okrepi pozar; oksidativna snov.
FI Voi edistdd tulipaloa; hapettava.
NY% Kan intensifiera brand. Oxiderande.
2.5 — Gase unter Druck:
Verdichtetes Gas
H280 Sprache Verfliissigtes Gas
Gelostes Gas
BG Ceappka Tra3 1OJ HalATaHe; MOXe [a
eKCIUIOAUpa TIpU HarpsiBaHe.
ES Contiene gas a presion; peligro de explosion en
caso de calentamiento.
CS Obsahuje plyn pod tlakem; pfi zahtivani mize
vybuchnout.
DA Indeholder gas under tryk, kan eksplodere ved
opvarmning.
DE Enthélt Gas unter Druck; kann bei Erwérmung
explodieren.
ET Sisaldab rohu all olevat gaasi, kuumenemisel
voib plahvatada.
EL Ilepiéyer aépro vnd mieon” ebv OepuovOet,
pmopel va ekpoyet.
EN Contains gas under pressure; may explode if
heated.
FR Contient un gaz sous pression; peut exploser
sous l'effet de la chaleur.
GA Gas istigh ann, faoi bhra; d'fhéadfadh sé pléas-
cadh, ma théitear.
IT Contiene gas sotto pressione; puod esplodere se

riscaldato.
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2.5 — Gase unter Druck:
Verdichtetes Gas

H280 Sprache Verfliissigtes Gas
Gelostes Gas

LV Satur gazi zem spiediena; karstuma var eks-
plodet.

LT Turi slégio veikiamy dujy, kaitinant gali sprog-
ti.

HU Nyomas alatt 1évé gazt tartalmaz; hé hatasara
robbanhat.

MT Fih gass taht pressjoni; jista' jisplodi jekk jis-
sahhan.

NL Bevat gas onder druk; kan ontploffen bij ver-
warming.

PL Zawiera gaz pod ci$nieniem; ogrzanie grozi wy-
buchem.

PT Contém gas sob pressao; risco de explosdo sob
a accdo do calor.

RO Contine un gaz sub presiune; pericol de explo-
zie In caz de incalzire.

SK Obsahuje plyn pod tlakom, pri zahriati moéze
vybuchnut.

SL Vsebuje plin pod tlakom; segrevanje lahko
povzroc¢i eksplozijo.

FI Siséltdd paineen alaista kaasua; voi rdjahtdd
kuumennettaessa.

NY% Innehéller gas under tryck. Kan explodera vid
uppvarmning.

H281 Sprache 2.5 — Gase unter Druck: tiefgekiihlt verfliissigtes Gas

BG Chappka OXJaJeH ra3; MOXe Ja NPUYHHH
KPHOT€HHHU HM3rapsHHsl WIH HapaHsIBaHHUS.

ES Contiene un gas refrigerado; puede provocar
quemaduras o lesiones criogénicas.

CS Obsahuje zchlazeny plyn; muze zplsobit omrz-
liny nebo poskozeni chladem.

DA Indeholder nedkelet gas, kan fordrsage kuld-
eskader.

DE Enthélt tiefkaltes Gas; kann Kailteverbrennun-
gen oder -Verletzungen verursachen.

ET Sisaldab kiilmutatud gaasi; vdib pdhjustada kiil-
mapdletusi voi -kahjustusi.

EL Ilepiéyer  oéplo  vad  yo&n pmopei  va
TPOKAAECEL gyKoopaTo yoxovg 1
TPOVHOTIGHOVG.

EN Contains refrigerated gas; may cause cryogenic
burns or injury.

FR Contient un gaz réfrigéré; peut causer des bri-
lures ou blessures cryogéniques.

GA Gés cuisnithe istigh ann; d'fhéadfadh sé a
bheith ina chuis le donna cridigineacha no le
diobhail chridigineach.

IT Contiene gas refrigerato; puo provocare ustioni
o lesioni criogeniche.

LV Satur atdzes€tu gazi; var radit kriogénus apde-

gumus vai ievainojumus.
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H281 Sprache 2.5 — Gase unter Druck: tiefgekiihlt verfliissigtes Gas

LT Turi atSaldyty dujy, gali sukelti kriogeninius
nusalimus arba pazeidimus.

HU Meélyhtitott gazt tartalmaz; fagymarast vagy sé-
riilést okozhat.

MT Fih gass imkessah; jista' jikkawza hruq jew
dannu minn temperaturi baxxi.

NL Bevat sterk gekoeld gas; kan cryogene brand-
wonden of letsel veroorzaken.

PL Zawiera schlodzony gaz; moze spowodowaé
oparzenia kriogeniczne lub obrazenia.

PT Contém gas refrigerado; pode provocar queima-
duras ou lesdes criogénicas.

RO Contine un gaz racit; poate cauza arsuri sau
leziuni criogenice.

SK Obsahuje schladeny plyn; moze sposobit’ kryo-
génne popaleniny alebo poranenia.

SL Vsebuje ohlajen utekocinjen plin; lahko
povzro€i ozebline ali poSkodbe.

FI Siséltda jadhdytettyd kaasua; voi aiheuttaa jda-
tymisvamman.

SV Innehéller kyld gas. Kan orsaka svéra kolds-
kador.

H290 Sprache 2.16 — Auf Metalle konogiv wirkend, Gefahrenkate-
gorie 1

BG Moxe na 0bae KOPO3UBHO 32 METAJIHTE.

ES Puede ser corrosivo para los metales.

CS Muize byt korozivni pro kovy.

DA Kan @tse metaller.

DE Kann gegeniiber Metallen korrosiv sein.

ET Voib soovitada metalle.

EL Mmopei va daPpdoet pétoira.

EN May be corrosive to metals.

FR Peut étre corrosif pour les métaux.

GA D'théadfadh sé¢ a bheith creimneach do mhio-
tail.

IT Puo essere corrosivo per i metalli.

LV Var kodigi iedarboties uz metaliem.

LT Gali ésdinti metalus.

HU Fémekre korroziv hatasu lehet.

MT Jista' jkun korruziv ghall-metalli.

NL Kan bijtend zijn voor metalen.

PL Moze powodowaé korozjg metali.

PT Pode ser corrosivo para os metais.

RO Poate fi corosiv pentru metale.

SK Moze byt korozivna pre kovy.

SL Lahko je jedko za kovine.

FI Voi syovyttdd metalleja.

SV Kan vara korrosivt for metaller.
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Tabelle 1.2

Gefahrenhinweise fiir Gesundheitsgefahren

H300 Sprache 3.1 — Akute Toxizitdt (oral), Gefahrenkategorien 1, 2
BG CMBPTOHOCEH NPH MOTIIBILAHE.
ES Mortal en caso de ingestion.

CS Pii poziti mize zplsobit smrt.
DA Livsfarlig ved indtagelse.

DE Lebensgefahr bei Verschlucken.
ET Allaneelamisel surmav.

EL Bavatneopo o€ TEPITTMON KOTATOOTC.
EN Fatal if swallowed.

FR Mortel en cas d’ingestion.
GA Marfach ma shlogtar.

IT Letale se ingerito.

LV Norijot iestajas nave.

LT Mirtina prarijus.

HU Lenyelve halalos.

MT Fatali jekk jinbela’.

NL Dodelijk bij inslikken.

PL Potknigcie grozi $miercia.

PT Mortal por ingestao.

RO Mortal in caz de inghitire.
SK Smrtelny po poziti.

SL Smrtno pri zauZitju.

FI Tappavaa nieltynd.

Y% Dodligt vid fortaring.

H301 Sprache 3.1 — Akute Toxizitdt (oral), Gefahrenkategorie 3

BG ToxcuyeH Hpu MOTITbIIAHE.
ES Toxico en caso de ingestion.
CS Toxicky pii poziti.

DA Giftig ved indtagelse.

DE Giftig bei Verschlucken.

ET Allaneelamisel miirgine.

EL To&wo oe mepintmon katdnoong.
EN Toxic if swallowed.

FR Toxique en cas d’ingestion.

GA Tocsaineach ma shlogtar.

IT Tossico se ingerito.

LV Toksisks, ja norij.

LT Toksiska prarijus.
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H301 Sprache 3.1 — Akute Toxizitit (oral), Gefahrenkategorie 3
HU Lenyelve mérgez6.
MT Tossiku jekk jinbela’.
NL Giftig bij inslikken.
PL Dziata toksycznie po potknigciu.
PT Téxico por ingestdo.
RO Toxic in caz de inghitire.
SK Toxicky po poziti.
SL Strupeno pri zauZitju.
FI Myrkyllistd nieltyna.
SV Giftigt vid fortéring.
H302 Sprache 3.1 — Akute Toxizitit (oral), Gefahrenkategorie 4
BG Bpenen npu mornemiane.
ES Nocivo en caso de ingestion.
CS Zdravi Skodlivy pfi poziti.
DA Farlig ved indtagelse.
DE Gesundheitsschédlich bei Verschlucken.
ET Allaneelamisel kahjulik.
EL EmProaPéc oe mepintoon Kotdmoons.
EN Harmful if swallowed.
FR Nocif en cas d’ingestion.
GA Diobhalach ma shlogtar.
IT Nocivo se ingerito.
LV Kaitigs, ja norij.
LT Kenksminga prarijus.
HU Lenyelve artalmas.
MT Jaghmel il-hsara jekk jinbela’.
NL Schadelijk bij inslikken.
PL Dziala szkodliwie po potknigciu.
PT Nocivo por ingestao.
RO Nociv 1n caz de inghitire.
SK Skodlivy po poziti.
SL Zdravju skodljivo pri zauzitju.
FI Haitallista nieltyna.
Y% Skadligt vid fortéring.
H304 Sprache 3.10 — Aspirationsgefahr, Gefahrenkategorie 1
BG Moxe 1a ObJie CMBPTOHOCEH NP HOTIIbLIAHE U
HABJIM3aHE B JUXATCIHUTE MBbTHLIA.
ES Puede ser mortal en caso de ingestion y pene-
tracion en las vias respiratorias.
CS Pfi poziti a vniknuti do dychacich cest muze
zpusobit smrt.
DA Kan veare livsfarligt, hvis det indtages og kom-

mer i luftvejene.
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H304 Sprache 3.10 — Aspirationsgefahr, Gefahrenkategorie 1

DE Kann bei Verschlucken und Eindringen in die
Atemwege todlich sein.

ET Allaneelamisel voi hingamisteedesse sattumisel
voib olla surmav.

EL Mmopei va mpokarécel Bdvoto oe mepintoon
KOTATOONG Kot OlEicdVoNG OTIG OVATVEVOTIKEG
00600G.

EN May be fatal if swallowed and enters airways.
FR Peut étre mortel en cas d’ingestion et de péné-
tration dans les voies respiratoires.

GA D’fhéadfadh sé a bheith marfach ma shlogtar ¢
agus ma théann sé isteach sna haerbhealai.

HU Lenyelve és a légutakba keriilve halalos lehet.

IT Puo essere letale in caso di ingestione e di
penetrazione nelle vie respiratorie.

LV Var izraisit navi, ja norij vai iekltst elpcelos.

LT Prarijus ir patekus { kvépavimo takus, gali su-
kelti mirtj.

MT Jista’ jkun fatali jekk jinbela’ u jidhol fil-pajpi-
jiet tan-nifs.

NL Kan dodelijk zijn als de stof bij inslikken in de
luchtwegen terechtkomt.

PL Potknigcie i dostanie si¢ przez drogi oddechowe
moze grozi¢ $miercia.

PT Pode ser mortal por ingestdo e penetragdo nas
vias respiratorias.

RO Poate fi mortal in caz de inghitire si de
patrundere in caile respiratorii.

SK Moze byt smrtelny po poziti a vniknuti do
dychacich ciest.

SL Pri zauzitju in vstopu v dihalne poti je lahko
smrtno.

FI Voi olla tappavaa nieltynd ja joutuessaan hen-
gitysteihin.

SV Kan vara dodligt vid fortdring om det kommer
ner i luftvdgarna.

H310 Sprache 3.1 — Akute Toxizitét ((iergnal), Gefahrenkategorien

BG CMBPTOHOCEH MPH KOHTAKT C KOXKATa.

ES Mortal en contacto con la piel.

CS P1i styku s kizi mlze zpusobit smrt.

DA Livsfarlig ved hudkontakt.

DE Lebensgefahr bei Hautkontakt.

ET Nahale sattumisel surmav.

EL Oovotneopo e EMAPT UE TO SEPUA.

EN Fatal in contact with skin.

FR Mortel par contact cutané.

GA Marfach i dteagmhail leis an gcraiceann.

HU

Bérrel érintkezve halalos.
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3.1 — Akute Toxizitdt (dermal), Gefahrenkategorien

H310 Sprache 1.2
IT Letale per contatto con la pelle.
LV Nonakot saskaré ar adu, iestdjas nave.
LT Mirtina susilietus su oda.
MT Fatali jekk imiss mal-gilda.
NL Dodelijk bij contact met de huid.
PL Grozi $miercia w kontacie ze skora.
PT Mortal em contacto com a pele.
RO Mortal in contact cu pielea.
SK Smrtelny pri kontakte s pokozkou.
SL Smrtno v stiku s kozo.
FI Tappavaa joutuessaan iholle.
N Dadligt vid hudkontakt.

H311 Sprache 3.1 — Akute Toxizitdt (dermal), Gefahrenkategorie 3
BG ToxcuyeH MpU KOHTAKT C KOXKATa.
ES Toxico en contacto con la piel.
CS Toxicky pfi styku s kazi.
DA Giftig ved hudkontakt.
DE Giftig bei Hautkontakt.
ET Nahale sattumisel miirgine.
EL To&wd og emagn pe 0 dEpua.
EN Toxic in contact with skin.
FR Toxique par contact cutané.
GA Tocsaineach i dteagmhail leis an gcraiceann.
IT Tossico per contatto con la pelle.
LV Toksisks, ja nonak saskaré ar adu.
LT ToksiSka susilietus su oda.
HU Borrel érintkezve mérgezo.
MT Tossiku meta jmiss mal-gilda.
NL Giftig bij contact met de huid.
PL Dziata toksycznie w kontakcie ze skora.
PT Toéxico em contacto com a pele.
RO Toxic in contact cu pielea.
SK Toxicky pri kontakte s pokozkou.
SL Strupeno v stiku s kozo.
FI Myrkyllista joutuessaan iholle.
SV Giftigt vid hudkontakt.
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H312 Sprache 3.1 — Akute Toxizitdt (dermal), Gefahrenkategorie 4

BG Bpenen npu KOHTakT ¢ KOXKaTa.

ES Nocivo en contacto con la piel.

CS Zdravi Skodlivy pfi styku s kuzi.

DA Farlig ved hudkontakt.

DE Gesundheitsschéddlich bei Hautkontakt.

ET Nahale sattumisel kahjulik.

EL EmProféc oe emapn pe 1o déppa.

EN Harmful in contact with skin.

FR Nocif par contact cutané.

GA Diobhalach i dteagmhail leis an gcraiceann.

IT Nocivo per contatto con la pelle.

LV Kaitigs, ja nonak saskaré ar adu.

LT Kenksminga susilietus su oda.

HU Borrel érintkezve artalmas.

MT Jaghmel il-hsara meta jmiss mal-gilda.

NL Schadelijk bij contact met de huid.

PL Dziata szkodliwie w kontakcie ze skora.

PT Nocivo em contacto com a pele.

RO Nociv 1n contact cu pielea.

SK Skodlivy pri kontakte s pokozkou.

SL Zdravju skodljivo v stiku s kozo.

FI Haitallista joutuessaan iholle.

NY% Skadligt vid hudkontakt.

H314 Sprache 32— Veréitzung/Rr?;urIi ,di; f—lzlucx:t, Gefahrenkatego-

BG IIpuunHsABa TEXKKM M3rapsHUs Ha Ko)Kara U
CEPHO3HO YBPEXKIAHE HA OUYHTE.

ES Provoca quemaduras graves en la piel y lesio-
nes oculares graves.

CS Zpusobuje tézké poleptani kiize a poskozeni
o¢i.

DA Forarsager svere forbreendinger af huden og
ojenskader.

DE Verursacht schwere Verdtzungen der Haut und
schwere Augenschiden.

ET Pohjustab rasket nahaséovitust ja silmakahjus-
tusi.

EL IIpokaiel cofapd deppoatikd gykavpOT KOt
opBoipkég PAAPES.

EN Causes severe skin burns and eye damage.

FR Provoque des brilures de la peau et des 1ésions
oculaires graves.

GA Ina chuis le donna tromchuiseacha craicinn

agus le damaiste don tsuil.
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3.2 — Veridtzung/Reizung der Haut, Gefahrenkatego-

H314 Sprache rien 1A, 1B, 1C

IT Provoca gravi ustioni cutanee e gravi lesioni
oculari.

LV Izraisa smagus adas apdegumus un acu
bojajumus.

LT Smarkiai nudegina oda ir pazeidzia akis.

HU Sulyos égési sériilést és szemkarosodast okoz.

MT Jaghmel hruq serju lill-gilda u hsara lill-
ghajnejn.

NL Veroorzaakt ernstige brandwonden en oogletsel.

PL Powoduje powazne oparzenia skory oraz usz-
kodzenia oczu .

PT Provoca queimaduras na pele e lesdes oculares
graves.

RO Provoaca arsuri grave ale pielii si lezarea ochi-
lor.

SK Sposobuje vazne poleptanie koze a poskodenie
odi.

SL Povzroca hude opekline koze in poSkodbe oci.

FI Voimakkaasti thoa sydvyttdvia ja silmid vaurio-
ittavaa.

Sv Orsakar allvarliga fratskador pa hud och 6gon.

H315 Sprache 32 - Verﬁtzung/Reizuniedzr Haut, Gefahrenkatego-

BG IIpenu3BukBa Ipa3HeHe Ha KOXKaTa.

ES Provoca irritacion cutanea.

CS Drazdi kazi.

DA Forarsager hudirritation.

DE Verursacht Hautreizungen.

ET Pohjustab nahaérritust.

EL IIpoxaiei epebiopd Tov déppatog.

EN Causes skin irritation.

FR Provoque une irritation cutanée.

GA Ina chuis le greannt craicinn.

IT Provoca irritazione cutanea.

LV Kairina adu.

LT Dirgina oda.

HU Borirritald hatasi.

MT Jaghmel irritazzjoni tal-gilda.

NL Veroorzaakt huidirritatie.

PL Dziata drazniaco na skorg.

PT Provoca irritagdo cutanea.

RO Provoaca iritarea pielii.

SK Drazdi kozu.

SL Povzroca drazenje koze.

FI Arsyttdd ihoa.

SV Irriterar huden.
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»>M2 34 - Sensibilisierung — Haut, Gefahrenkate-

H317 Sprache gorien 1, 1A, 1B <
BG Moske fa IpUYMHU allepTHYHa KOXKHA PEeaKIvs.
ES Puede provocar una reaccion alérgica en la piel.
CS Muize vyvolat alergickou kozni reakci.

DA Kan forarsage allergisk hudreaktion.

DE Kann allergische Hautreaktionen verursachen.

ET Vaib pohjustada allergilist nahareaktsiooni.

EL Mmopei va mpokoréoel oAlepyikny deppoTikn
avtidpaon.

EN May cause an allergic skin reaction.

FR Peut provoquer une allergie cutanée.

GA D’fhéadfadh sé¢ a bheith ina chuis le
frithghniomh ailléirgeach craicinn.

IT Pud provocare una reazione allergica cutanea.

LV Var izraisit alergisku adas reakciju.

LT Gali sukelti alerging odos reakcija.

HU Allergias borreakciot valthat ki.

MT Jista’ jikkawza reazzjoni allergika tal-gilda.

NL Kan een allergische huidreactie veroorzaken.

PL Moze powodowaé reakcjg alergiczng skory.

PT Pode provocar uma reacgdo alérgica cutanea.

RO Poate provoca o reactie alergicd a pielii.

SK Moze vyvolat alergickl koznu reakciu.

SL Lahko povzroci alergijski odziv koze.

FI Voi aiheuttaa allergisen ihoreaktion.

SV Kan orsaka allergisk hudreaktion.

H318 Sprache 3.3 — Schwere Augerﬁz(t::;igi?:r}g/—reizung, Gefahren-
BG [penu3BUKBa CEPHO3HO YBpEKIaHE HA OYHTE.
ES Provoca lesiones oculares graves.

CS Zpusobuje vazné poskozeni oci.

DA Forérsager alvorlig ejenskade.

DE Verursacht schwere Augenschiden.
ET Pohjustab raskeid silmakahjustusi.

EL IpokoAei coPapn o@Baiuky PAGRN.
EN Causes serious eye damage.

FR Provoque des Iésions oculaires graves.
GA Ina chuis le damaiste tromchuiseach don tstil.
IT Provoca gravi lesioni oculari.

LV Izraisa nopietnus acu bojajumus.

LT Smarkiai pazeidzia akis.

HU Sulyos szemkarosodast okoz.

MT Jaghmel hsara serja lill-ghajnejn.
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3.3 — Schwere Augenschiddigung/-reizung, Gefahren-

H318 Sprache Kategoric |
NL Veroorzaakt ernstig oogletsel.

PL Powoduje powazne uszkodzenie oczu.
PT Provoca lesdes oculares graves.

RO Provoaca leziuni oculare grave.

SK Sposobuje vazne poskodenie oci.

SL Povzroca hude poskodbe oci.

FI Vaurioittaa vakavasti silmia.

Y% Orsakar allvarliga 6gonskador.

H319 Sprache 3.3 — Schwere Augellz(;];;igi;geur;g/-reizung, Gefahren-
BG IIpenu3BuKBa cCepHoO3HO Apa3HEHE HA OUUTE.
ES Provoca irritacion ocular grave.

CS Zpusobuje vazné podrazdéni oci.

DA Forédrsager alvorlig ejenirritation.

DE Verursacht schwere Augenreizung.

ET Pohjustab tugevat silmade arritust.

EL TIpoxaiei coPapd opboikd epebiopod.
EN Causes serious eye irritation.

FR Provoque une sévére irritation des yeux.
GA Ina chuis le greannt tromchuiseach don tstil.
IT Provoca grave irritazione oculare.

LV Izraisa nopietnu acu kairinajumu.

LT Sukelia smarky akiy dirginima.

HU Sulyos szemirritaciot okoz.

MT Jaghmel irritazzjoni serja lill-ghajnejn.
NL Veroorzaakt ernstige oogirritatie.

PL Dziata drazniaco na oczy.

PT Provoca irritagdo ocular grave.

RO Provoaca o iritare grava a ochilor.

SK Sposobuje vazne podrazdenie o¢i.

SL Povzroca hudo drazenje oci.

FI Arsyttdid voimakkaasti silmii.

NY% Orsakar allvarlig 6gonirritation.

H330 Sprache 3.1 — Akute Toxizitéit (inlha;ativ), Gefahrenkategorien

BG CMBPTOHOCEH TIPH BIWIIBAHE.

ES Mortal en caso de inhalacion.

CS Pfi vdechovani miize zpisobit smrt.
DA Livsfarlig ved indanding.

DE Lebensgefahr bei Einatmen.

ET Sissehingamisel surmav.

EL Bavatneopo oe TEPITTMON EIGTVONG.
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H330 Sprache 3.1 — Akute Toxizitét (inl}ja;ativ), Gefahrenkategorien
EN Fatal if inhaled.
FR Mortel par inhalation.
GA Marfach ma ionandlaitear.
IT Letale se inalato.
LV Ieelpojot, iestajas nave.
LT Mirtina ikvépus.
HU Belélegezve halalos.
MT Fatali jekk jinxtamm.
NL Dodelijk bij inademing.
PL Wdychanie grozi $miercia.
PT Mortal por inalagéo.
RO Mortal in caz de inhalare.
SK Smrtelny pri vdychnuti.
SL Smrtno pri vdihavanju.
FI Tappavaa hengitettyna.
NY% Dodligt vid inandning.
H331 Sprache 3.1 — Akute Toxizitét (inhalativ), Gefahrenkategorie 3
BG ToxcuyeH Mpu BAUILIBAHE.
ES Toxico en caso de inhalacion.
CS Toxicky pfi vdechovani.
DA Giftig ved indénding.
DE Giftig bei Einatmen.
ET Sissehingamisel miirgine.
EL To&wd o mepinTmon €1GTVONC.
EN Toxic if inhaled.
FR Toxique par inhalation.
GA Tocsaineach ma ionanalaitear.
IT Tossico se inalato.
LV Toksisks ieelpojot.
LT Toksiska ikvépus.
HU Belélegezve mérgezo.
MT Tossiku jekk jinxtamm.
NL Giftig bij inademing.
PL Dziata toksycznie w nastgpstwie wdychania.
PT Toéxico por inalagdo.
RO Toxic in caz de inhalare.
SK Toxicky pri vdychnuti.
SL Strupeno pri vdihavanju.
FI Myrkyllistd hengitettyna.
SV Giftigt vid inandning.
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H332 Sprache 3.1 — Akute Toxizitit (inhalativ), Gefahrenkategorie 4

BG Bpenen npu Baumsane.

ES Nocivo en caso de inhalacion.

CS Zdravi Skodlivy pfi vdechovani.

DA Farlig ved indanding.

DE Gesundheitsschédlich bei Einatmen.

ET Sissehingamisel kahjulik.

EL EmProafés oe mepintwon sionvonc.

EN Harmful if inhaled.

FR Nocif par inhalation.

GA Diobhalach ma ionanalaitear.

IT Nocivo se inalato.

LV Kaitigs ieelpojot.

LT Kenksminga ikvépus.

HU Belélegezve artalmas.

MT Jaghmel il-hsara jekk jinxtamm.

NL Schadelijk bij inademing.

PL Dziata szkodliwie w nastgpstwie wdychania.

PT Nocivo por inalagdo.

RO Nociv in caz de inhalare.

SK Skodlivy pri vdychnuti.

SL Zdravju skodljivo pri vdihavanju.

FI Haitallista hengitettyna.

Y% Skadligt vid inandning.

| e | MM Sebilenns O sy, Gt

BG Moske fa IpUYKMHU aTepruvHU WIH aCTMAaTHUYHU
CUMIITOMH WJIHM 3aTPYAHCHUS B AUIIAHETO IIPHU
BJIMILIBAHE.

ES Puede provocar sintomas de alergia o asma o
dificultades respiratorias en caso de inhalacion.

CS Pii vdechovani muze vyvolat pfiznaky alergie
nebo astmatu nebo dychaci potize.

DA Kan forarsage allergi- eller astmasymptomer el-
ler dndedraetsbesvaer ved indénding.

DE Kann bei Einatmen Allergie, asthmaartige
Symptome oder Atembeschwerden verursachen.

ET Sissehingamisel voib pdohjustada allergia- voi
astma siimptomeid voi hingamisraskusi.

EL Mmopei va Tpokorécel aAdepyio 1 copntdHOTO
dobpatog M dhomvole GE MEPINTOON ELGTVONG.

EN May cause allergy or asthma symptoms or bre-
athing difficulties if inhaled.

FR Peut provoquer des symptomes allergiques ou

d’asthme ou des difficultés respiratoires par in-
halation.
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»M2 3.4 — Sensibilisierung — Atemwege, Gefah-

H334 Sprache renkategorien 1, 1A, 1B «

GA D’fhéadfadh sé a bheith ina chuis le siomptoim
ailléirge n6 asma no le deacrachtai andlaithe ma
ionanalaitear €.

IT Puo provocare sintomi allergici o asmatici o
difficolta respiratorie se inalato.

LV Ja ieelpo, var izraisit alergiju vai astmas simp-
tomus, vai apgritinat elposanu.

LT Ikvépus gali sukelti alerging reakcija, astmos
simptomus arba apsunkinti kvépavima.

HU Belélegezve allergias és asztmas tiineteket, és
nehéz 1égzést okozhat.

MT Jista’ jikkawza sintomi ta' allergija jew ta’ azma
jew diffikultajiet biex jittiched in-nifs jekk
jinxtamm.

NL Kan bij inademing allergie- of astmasymptomen
of ademhalingsmoeilijkheden veroorzaken.

PL Moze powodowac objawy alergii lub astmy lub
trudnosci w oddychaniu w nastegpstwie wdycha-
nia.

PT Quando inalado, pode provocar sintomas de
alergia ou de asma ou dificuldades respiratorias.

RO Poate provoca simptome de alergie sau astm
sau dificultati de respiratie in caz de inhalare.

SK Pri vdychnuti méze vyvolat’ alergiu alebo priz-
naky astmy, alebo dychacie tazkosti.

SL Lahko povzro¢i simptome alergije ali astme ali
tezave z dihanjem pri vdihavanju.

FI Voi aiheuttaa hengitettyné allergia- tai astmaoi-
reita tai hengitysvaikeuksia.

SV Kan orsaka allergi- eller astmasymtom eller
andningssvérigheter vid inandning.

3.8 — Spezifische Ziclorgan-Toxizitdt (einmalige Ex-
H335 Sprache position), Gefahrenkategorie 3, Atemwegsreizung

BG Moxe na Npeau3BUKa Jpa3HEeHe Ha
JUXaTEIHUTE MBTHILA.

ES Puede irritar las vias respiratorias.

CS Muze zpusobit podrazdéni dychacich cest.

DA Kan fordrsage irritation af luftvejene.

DE Kann die Atemwege reizen.

ET Vaib pohjustada hingamisteede &rritust.

EL Mmopei  vo.  mpokaAéoer  gpgbopd  Tng
OVOTTVEVGTIKNG 000V.

EN May cause respiratory irritation.

FR Peut irriter les voies respiratoires.

GA D’fhéadfadh sé a bheith ina chiis le greannu
riospraide.

IT Puo irritare le vie respiratorie.

LV Var izraisit elpcelu kairindgjumu.

LT Gali dirginti kvépavimo takus.
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3.8 — Spezifische Zielorgan-Toxizitdt (einmalige Ex-

H335 Sprache position), Gefahrenkategorie 3, Atemwegsreizung

HU Léguti irritacidt okozhat.

MT Jista’ jikkawza irritazzjoni respiratorja.

NL Kan irritatie van de luchtwegen veroorzaken.

PL Moze powodowaé podraznienie dréog odde-
chowych.

PT Pode provocar irritagdo das vias respiratorias.

RO Poate provoca iritarea cdilor respiratorii.

SK Moze sposobit’ podrazdenie dychacich ciest.

SL Lahko povzro¢i drazenje dihalnih poti.

FI Saattaa aiheuttaa hengitysteiden &rsytyst.

Y% Kan orsaka irritation i luftvdgarna.

H336 Sprache | o, Gefahrenkatogonie 3, briubende Witkungen

BG Moske na mpeau3BUKa  CBHHIMBOCT WU
CBETOBBPTEX.

ES Puede provocar somnolencia o vértigo.

CS Mize zpusobit ospalost nebo zavraté.

DA Kan foréarsage slovhed eller svimmelhed.

DE Kann Schléfrigkeit und Benommenheit verursa-
chen.

ET Voib pohjustada unisust v3i peapdoritust.

EL Mmopei va mpokaAiésetl vavniia 1 CoAn.

EN May cause drowsiness or dizziness.

FR Peut provoquer somnolence ou vertiges.

GA D’fhéadfadh sé a bheith ina chuis le codlatacht
n6 le meadhran.

IT Puo provocare sonnolenza o vertigini.

LV Var izraisit miegainibu vai reibonus.

LT Gali sukelti mieguistuma arba galvos svaigima.

HU Almossagot vagy szédiilést okozhat.

MT Jista’ jikkawza hedla jew sturdament.

NL Kan slaperigheid of duizeligheid veroorzaken.

PL Moze wywotywaé uczucie sennosci lub zawroty
glowy.

PT Pode provocar sonoléncia ou vertigens.

RO Poate provoca somnolentd sau ameteala.

SK Mobze spoOsobit’ ospalost’ alebo zavraty.

SL Lahko povzro¢i zaspanost ali omotico.

FI Saattaa aiheuttaa uneliaisuutta ja huimausta.

SV Kan gora att man blir dasig eller omtdcknad.
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H340

Sprache

3.5 — Keimzell-Mutagenitit, Gefahrenkategorien 1A,
1B

BG

Moske a NMpUYMHH TeHeTHYHH NeeKkTH < Ja
ce nocouu NvmMAmM HA eKCHO3UYUAMd, aKo e
Jokazano ybeoumenHo, ue HAMA Opye Nbim HA
excnosuyus, — Koumo — 8oou 00  cvujama
onactHocm >.

ES

Puede provocar defectos genéticos <Indiguese
la via de exposicion si se ha demostrado con-
cluyentemente que el peligro no se produce por
ninguna otra via >.

CS

Muze vyvolat genetické poskozeni <uvedte
cestu expozice, je-li presvedcivé prokdzano, ze
ostatni cesty expozice nejsou nebezpecné>.

DA

Kan fordrsage genetiske defekter <angiv ekspo-
neringsvej, hvis det er endeligt pavist, at faren
ikke kan frembringes ad nogen anden ekspone-
ringsvej>.

DE

Kann  genetische  Defekte  verursachen
<Expositionsweg angeben, sofern schliissig be-
legt ist, dass diese Gefahr bei keinem anderen
Expositionsweg besteht>.

ET

Voib pohjustada geneetilisi defekte <mdrkida
kokkupuuteviis, kui on veenvalt toestatud, et
muud kokkupuuteviisid ei ole ohtlikud>.

EL

Mrmopei vo. TpoKAAESEL YEVETIKG EANTTOHATO <
avapépetor ) 000G Exleons av Eyxer amoderyOel
adlouPIofRTTO. 0Tl OV VEAPYEL KIVOLVOG OmO
71g dAES 0000¢ Exbeong >.

EN

May cause genetic defects <state route of ex-
posure if it is conclusively proven that no other
routes of exposure cause the hazard>.

FR

Peut induire des anomalies génétiques
<indiquer la voie d’exposition s’il est formelle-
ment prouvé qu’aucune autre voie d’exposition
ne conduit au méme danger>.

GA

D’fhéadfadh sé a bheith ina chuis le héalanga
géiniteacha <tabhair an bealach nochta ma ta
sé cruthaithe go cinntitheach nach bealach
nochta ar bith eile is cuis leis an nguais>.

IT

Puo provocare alterazioni genetiche <indicare
la via di esposizione se é accertato che nes-
sun'altra via di esposizione comporta il mede-
simo pericolo>.

LV

Var izraisit genétiskus bojajumus <noradit ie-
darbibas celu, ja ir neparprotami pieradits, ka
citi iedarbibas ceji nerada bistamibu>.

LT

Gali sukelti genetinius defektus <nurodyti vei-
kimo biidq, jeigu jtikinamai nustatyta, kad kiti
veikimo biidai nepavojingi>.

HU

Genetikai karosodast okozhat < meg kell adni
az expozicios utvonalat, ha meggydzden bizo-
nyitott, hogy mdas expozicios utvonal nem
okozza a veszélyt >.

MT

Jista’ jikkawza difetti genetic¢i <semmi l-mod ta'
espozizzjoni jekk ikun pruvat b'mod konkluziv
li l-ebda mod ta' espozizzjoni iehor ma jik-
kawza l-periklu>.

NL

Kan genetische schade veroorzaken
<blootstellingsroute vermelden indien afdoende
bewezen is dat het gevaar bij andere blootstel-
lingsroutes niet aanwezig is>.
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Sprache

3.5 — Keimzell-Mutagenitit, Gefahrenkategorien 1A,
1B

PL

Moze powodowa¢ wady genetyczne <podaé
droge narazenia, jezeli definitywnie udowodnio-
no, ze inna droga narazenia nie powoduje za-
grozenia>.

PT

Pode provocar anomalias genéticas <indicar a
via de exposi¢do se existirem provas conclu-
dentes de que o perigo ndo decorre de nen-
huma outra via de exposi¢do>.

RO

Poate provoca anomalii genetice <indicati ca-
lea de expunere, daca exista probe concludente
ca nicio alta cale de expunere nu provoaca
acest pericol>.

SK

Moze spdsobovat  genetické  poSkodenie
<uvedte sposob expozicie, ak sa presvedcivo
preukdze, Ze iné sposoby expozicie nevyvold-
vaji nebezpecenstvo>.

SL

Lahko povzro¢i genetske okvare <navesti nacin
izpostavljenosti, ce je prepricljivo dokazano, da
noben drug nacin izpostavljenosti ne povzroca
taksne nevarnosti>.

FI

Saattaa aiheuttaa perimévaurioita <mainitaan
altistumisreitti, jos on kiistatta osoitettu, ettd
vaara ei voi aiheutua muiden altistumisreittien
kautta>.

SV

Kan orsaka genetiska defekter <ange expone-
ringsvdg om det dr definitivt bevisat att faran
inte kan orsakas av ndgra andra exponerings-
vdagar>.

H341

Sprache

3.5 — Keimzell-Mutagenitit, Gefahrenkategorie 2

BG

Ipenmnonara ce, 4Ye MNPUYUHABA TCHETHYHU
nedpexktn < Oa ce nocouu nvmAM  Ha
eKCno3uyuama, aKo e OOKA3aHO Y6eOumeiHo,
ye HAMA Opye Nbm HA eKCno3uyus, KOumo
600U 00 CHUWAMA ONACHOCH >.

ES

Se sospecha que provoca defectos genéticos
<Indiquese la via de exposicion si se ha demo-
strado concluyentemente que el peligro no se
produce por ninguna otra via>.

CS

Podezieni na genetické poskozeni <uvedte
cestu expozice, je-li presvedcivé prokazano, ze
ostatni cesty expozice nejsou nebezpecné>.

DA

Mistaenkt for at forarsage genetiske defekter
<angiv eksponeringsvej, hvis det er endeligt pd-
vist, at faren ikke kan frembringes ad nogen
anden eksponeringsvej>.

DE

Kann vermutlich genetische Defekte verursa-
chen <Expositionsweg angeben, sofern schliis-
sig belegt ist, dass diese Gefahr bei keinem
anderen Expositionsweg besteht>.

ET

Arvatavasti  pohjustab  geneetilisi  defekte
<mdrkida kokkupuuteviis, kui on veenvalt to-
estatud, et muud kokkupuuteviisid ei ole ohtli-
kud>.

EL

Yoo yio. TpOKANGY YEVETIKAOV EAATTOUATOV
<avapépetor N 000¢ Ekbeons av el amoderyOei
aoLouPIofRTTO. 0Tl 08V VEAPYEL KIVOLVOS OTO
¢ dAheg 0d0bs Exbeonc>.
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Sprache

3.5 — Keimzell-Mutagenitit, Gefahrenkategorie 2

EN

Suspected of causing genetic defects <state
route of exposure if it is conclusively proven
that no other routes of exposure cause the ha-
zard>.

FR

Susceptible d’induire des anomalies génétiques
<indiquer la voie d’exposition s'il est formelle-
ment prouvé qu’aucune autre voie d’exposition
ne conduit au méme danger>.

GA

Ceaptar go bhféadfadh sé¢ a bheith ina chuis le
héalanga géiniteacha <tabhair an bealach
nochta ma ta sé cruthaithe go cinntitheach
nach bealach nochta ar bith eile is cuis leis
an nguais>.

IT

Sospettato di provocare alterazioni genetiche
<indicare la via di esposizione se ¢é accertato
che nessun'altra via di esposizione comporta il
medesimo pericolo>.

LV

Ir aizdomas, ka var izraisit genétiskus
bojajumus <norddit iedarbibas celu, ja ir
neparprotami pieradits, ka citi iedarbibas celi
nerada bistamibu>.

LT

[tariama, kad gali sukelti genetinius defektus
<nurodyti veikimo biidq, jeigu jtikinamai nusta-
tyta, kad kiti veikimo biidai nepavojingi>.

HU

Feltehetden genetikai karosodast okoz < meg
kell adni az expozicios utvonalat, ha meg-
gyozéen bizonyitott, hogy mds expozicios ut-
vonal nem okozza a veszélyt >.

MT

Suspettat li jikkawza difetti geneti¢i <semmi 1-
mod ta' espozizzjoni jekk ikun pruvat b'mod
konkluziv 1li 1-ebda mod ta' espozizzjoni iehor
ma jikkawza l-periklu>.

NL

Verdacht van het veroorzaken van genetische
schade <blootstellingsroute vermelden indien
afdoende bewezen is dat het gevaar bij andere
blootstellingsroutes niet aanwezig is>.

PL

Podejrzewa sig, ze powoduje wady genetyczne
<podaé droge narazenia, jezeli definitywnie
udowodniono, ze inna droga narazenia nie po-
woduje zagrozenia>.

PT

Suspeito de provocar anomalias genéticas
<indicar a via de exposi¢do se existirem provas
concludentes de que o perigo ndo decorre de
nenhuma outra via de exposi¢do>.

RO

Susceptibil de a provoca anomalii genetice <
indicati calea de expunere, daca exista probe
concludente ca nicio alta cale de expunere nu
provoacd acest pericol>.

SK

Podozrenie, ze spdsobuje genetické poskodenie
<uvedte sposob expozicie, ak sa presvedcivo
preukaze, Ze iné sposoby expozicie nevyvold-
vaju nebezpecenstvo>.

SL

Sum povzro€itve genetskih okvar <navesti
nacin izpostavljenosti, ce je prepricljivo doka-
zano, da noben drug nacin izpostavijenosti ne
povzroca taksne nevarnosti>.

FI

Epaiilldan aiheuttavan perimévaurioita
<mainitaan altistumisreitti, jos on kiistatta osoi-
tettu, ettd vaara ei voi aiheutua muiden altistu-
misreittien kautta>.
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Sprache

3.5 — Keimzell-Mutagenitit, Gefahrenkategorie 2

SV

Misstanks kunna orsaka genetiska defekter
<ange exponeringsvig om det dr definitivt be-
visat att faran inte kan orsakas av ndagra andra
exponeringsvdigar> .

H350

Sprache

3.6 — Karzinogenitit, Gefahrenkategorie 1A, 1B

BG

Moke 1a IpUYUHU PaK < da ce nocouu Nomsm
Ha  eKkcnozuyusmd, — ako e  OOKA3aHO
ybeoumento, ue HaAMAa Opye Nbm HA eKCNO3UYUs,
Koumo 600u 00 cvwjama OnacHOCm >.

ES

Puede provocar cancer <indigquese la via de
exposicion si se ha demostrado concluyente-
mente que el peligro no se produce por nin-
guna otra via>.

CS

Mize vyvolat rakovinu <uvedte cestu expozice,
Je-li presvédcive prokazano, ze ostatni cesty ex-
pozice nejsou nebezpecné>.

DA

Kan fremkalde kraeft <angiv eksponeringsvej,
hvis det er endeligt pavist, at faren ikke kan
frembringes ad nogen anden eksponeringsvej>.

DE

Kann Krebs erzeugen <Expositionsweg an-
geben, sofern schliissig belegt ist, dass diese
Gefahr bei keinem anderen Expositionsweg be-
steht>.

ET

Voib pdhjustada vahktdbe <mdrkida kokkupuu-
teviis, kui on veenvalt toestatud, et muud kok-
kupuuteviisid ei ole ohtlikud>.

EL

Mmopei vo. Tpokarécel Kapkivo <avagpépetar 1
000¢ éxbeang av Eyel amoderybei adioupiofitnro
ott dev vmapyel KIvovvog amo TG GAAES 0000
ExlOeong>.

EN

May cause cancer <state route of exposure if it
is conclusively proven that no other routes of
exposure cause the hazard>.

FR

Peut provoquer le cancer <indiquer la voie
d’exposition s’il est formellement prouvé qu’au-
cune autre voie d’exposition ne conduit au
méme danger>.

GA

D’fhéadfadh sé a bheith ina chutis le hailse
<tabhair an bealach nochta ma ta sé cruthaithe
go cinntitheach nach bealach nochta ar bith
eile is cuis leis an nguais>.

IT

Puo provocare il cancro<indicare la via di
esposizione se é accertato che nessun'altra via
di esposizione comporta il medesimo pericolo>.

LV

Var izraisit vézi <noradit iedarbibas celu, ja ir
neparprotami pieradits, ka citi iedarbibas celi
nerada bistamibu>.

LT

Gali sukelti vézi <nurodyti veikimo biidq, jeigu
itikinamai nustatyta, kad kiti veikimo biidai ne-
pavojingi>.

HU

Rékot okozhat < meg kell adni az expozicios
utvonalat, ha meggydzden bizonyitott, hogy mas
expozicios utvonal nem okozza a veszélyt >.

MT

Jista’ jikkawza l-kancer <semmi I-mod ta'
espozizzjoni jekk ikun pruvat b'mod konkluziv
li l-ebda mod ta' espozizzjoni iehor ma jik-
kawza l-periklu>.
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Sprache

3.6 — Karzinogenitit, Gefahrenkategorie 1A, 1B

NL

Kan kanker veroorzaken <blootstellingsroute
vermelden indien afdoende bewezen is dat het
gevaar bij andere blootstellingsroutes niet aan-
wezig is>

PL

Moze powodowaé raka <podaé droge na-
razenia, jezeli definitywnie udowodniono, ze
inna droga narazenia nie powoduje za-
grozenia>.

PT

Pode provocar cancro <indicar a via de expo-
si¢do se existirem provas concludentes de que o
perigo ndo decorre de nenhuma outra via de
exposicdo>.

RO

Poate provoca cancer <indicati calea de expu-
nere, daca exista probe concludente ca nicio
alta cale de expunere nu provoaca acest peri-
col>.

SK

Moze spdsobit’ rakovinu <uvedte sposob expo-
zicie, ak sa presvedcivo preukdze, Ze iné spo-
soby expozicie nevyvolavajii nebezpecenstvo>.

SL

Lahko povzroci raka <navesti nacin izpostavlje-
nosti, ce je prepricljivo dokazano, da noben
drug nacin izpostavljenosti ne povzroca taksne
nevarnosti>.

FI

Saattaa aiheuttaa syOpdd <mainitaan altistumis-
reitti, jos on kiistatta osoitettu, ettd vaara ei voi
atheutua muiden altistumisreittien kautta>.

SV

Kan orsaka cancer <ange exponeringsvig om
det dr definitivt bevisat att faran inte kan orsa-
kas av ndgra andra exponeringsvigar>.

H351

Sprache

3.6 — Karzinogenitit, Gefahrenkategorie 2

BG

IIpenmonara ce, ye mpuumHsBa pak < oa ce
nocouu NvLMAM HA eKCHOUYUSIMAa, aKo e
dokazano ybeoumenHo, ue HAMA Opye NbiMm HA
excnozuyus, — Koumo  8oou 00  cwvujama
onacxhocm >.

ES

Se sospecha que provoca cancer <indiguese la
via de exposicion si se se ha demostrado con-
cluyentemente que el peligro no se produce por
ninguna otra via>.

CS

Podezfeni na vyvolani rakoviny <uvedte cestu
expozice, je-li presvédcive prokdzano, ze ostatni
cesty expozice nejsou nebezpecné>.

DA

Mistaenkt for at fremkalde kraeft <angiv ekspo-
neringsvej, hvis det er endeligt pavist, at faren
ikke kan frembringes ad nogen anden ekspone-
ringsvej>.

DE

Kann vermutlich Krebs erzeugen
<Expositionsweg angeben, sofern schliissig be-
legt ist, dass diese Gefahr bei keinem anderen
Expositionsweg besteht>.

ET

Arvatavasti pohjustab véhktdbe <midrkida kok-
kupuuteviis, kui on veenvalt téestatud, et muud
kokkupuuteviisid ei ole ohtlikud>.

EL

"Yronto ywo TpdKAnomn Kopkivov <avapépetor i
000¢ éxleang av Eyel amoderylei adioupiofntnro
0Tl dev vEIAPYEL KIVOLVOS amo TG GAAES 0000G
ExlOeong>.
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Sprache

3.6 — Karzinogenitit, Gefahrenkategorie 2

EN

Suspected of causing cancer <state route of
exposure if it is conclusively proven that no
other routs of exposure cause the hazard>.

FR

Susceptible de provoquer le cancer <indiguer
la voie d’exposition s’il est formellement prouvé
qu’aucune autre voie d’exposition ne conduit
au méme danger>.

GA

Ceaptar go bhféadfadh sé a bheith ina chuis le
hailse <tabhair an bealach nochta ma ta sé
cruthaithe go cinntitheach nach bealach nochta
ar bith eile is cuis leis an nguais>.

IT

Sospettato di provocare il cancro <indicare la
via di esposizione se é accertato che nessun'al-
tra via di esposizione comporta il medesimo
pericolo>.

LV

Ir aizdomas, ka var izraisit vézi <noradit ie-
darbibas celu, ja ir neparprotami pieradits, ka
citi iedarbibas celi nerada bistamibu>.

LT

[tariama, kad sukelia vézi <nurodyti veikimo
bidq, jeigu jtikinamai nustatyta, kad kiti vei-
kimo budai nepavojingi>.

HU

Feltehetéen rakot okoz < meg kell adni az ex-
pozicios utvonalat, ha meggydzden bizonyitott,
hogy mas expozicios utvonal nem okozza a ves-
zélyt >.

MT

Suspettat li jikkawza l-kancer <ara l-mod ta’
espozizzjoni jekk ikun pruvat b’mod konkluziv
li I-ebda mod ta' espozizzjoni iehor ma jik-
kawza l-periklu >.

NL

Verdacht van het veroorzaken van kanker
<blootstellingsroute vermelden indien afdoende
bewezen is dat het gevaar bij andere blootstel-
lingsroutes niet aanwezig is>.

PL

Podejrzewa sig, ze powoduje raka <podaé
droge narazenia, jezeli definitywnie udowodnio-
no, ze inna droga narazenia nie powoduje za-
grozenia>.

PT

Suspeito de provocar cancro <indicar a via de
exposi¢do se existirem provas concludentes de
que o perigo ndo decorre de nenhuma outra
via de exposi¢do>.

RO

Susceptibil de a provoca cancer <indicati calea
de expunere, daca exista probe concludente ca
nicio altd cale de expunere nu provoaca acest
pericol>.

SK

Podozrenie, ze spOsobuje rakovinu <uvedte
sposob expozicie, ak sa presvedcivo preukdze,
Ze iné sposoby expozicie nevyvoldavajii nebez-
pecenstvo>.

SL

Sum povzroCitve raka <navesti nacin izpost-
avljenosti, ce je prepricljivo dokazano, da no-
ben drug nacin izpostavljenosti ne povzroca
taksne nevarnosti>.

FI

Epdilldén aiheuttavan syopdd <mainitaan altis-
tumisreitti, jos on kiistatta osoitettu, ettd vaara
ei voi aiheutua muiden altistumisreittien kaut-
ta>.

SV

Misstdnks kunna orsaka cancer <ange expone-
ringsvdg om det dr definitivt bevisat att faran
inte kan orsakas av ndgra andra exponerings-
vagar>.
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Sprache

3.7 — Reproduktionstoxizitit, Gefahrenkategorien 1A,
1B

BG

Moxe 1a yBpeau OILUIOJHMTEIHATa CIIOCOOHOCT
Wi mwiofga < da ce Nocouu KOHKPEMHOMO
év30elicmeue, ako e uzgecmuHo > < o0a ce
nocouu nemsAmM HA  eKCHO3UYUImd, aKo e
JoKkazaHo ybeoumenHo, ue HAMA Opye Nvm HA
excnozuyus, — Koumo  8oou 00  cwvujama
onacrnocm >.

ES

Puede perjudicar la fertilidad o dafiar al feto
<indiquese el efecto especifico si se conoce>
<indiquese la via de exposicion si se ha demo-
strado concluyentemente que el peligro no se
produce por ninguna otra via>.

CS

Miuze poskodit reprodukéni schopnost nebo
plod v téle matky <uvedte specificky ucinek,
je-li znam> <uvedte cestu expozice, je-li
presvedcivé prokdzano, Ze ostatni cesty expo-
zice nejsou nebezpecné>.

DA

Kan skade forplantningsevnen eller det ufodte
barn <angiv specifik effekt, hvis kendt> <angiv
eksponeringsvej, hvis det er endeligt pavist, at
faren ikke kan frembringes ad nogen anden
eksponeringsvej>.

DE

Kann die Fruchtbarkeit beeintrichtigen oder das
Kind im Mutterleib schidigen <konkrete Wir-
kung angeben, sofern bekannt>
<Expositionsweg angeben, sofern schliissig be-
legt ist, dass die Gefahr bei keinem anderen
Expositionsweg besteht>.

ET

Vaib kahjustada viljakust voi loodet <mdrkida
spetsiifiline toime, kui see on teada> <mdrkida
kokkupuuteviis, kui on veenvalt toestatud, et
muud kokkupuuteviisid ei ole ohtlikud>.

EL

Mmopei va. BAdyet ™ yovipdtnta 1 to Eufpvo
<avapéperor 1 EL0IKN  EMMTWON EQV  EVOL
yoot> <ovopépetor 1] 000G ékleons av Exel
amoderybel  adioupiofntnro. 6t dev  vmdpyEL
KIVOOVOg om0 TG GAAes 0000¢ Ekleong>.

EN

May damage fertility or the unborn child <state
specific effect if known > <state route of expo-
sure if it is conclusively proven that no other
routes of exposure cause the hazard>.

FR

Peut nuire a la fertilit¢ ou au feetus <indiquer
Ieffet spécifique s’il est connu> <indiquer la
voie d’exposition s'il est formellement prouvé
qu’aucune autre voie d’exposition ne conduit
au méme danger>.

GA

D’fhéadfadh sé¢ damadiste a dhéanamh do thort-
hualacht n6 don leanbh sa bhroinn <tabhair an
tsainéifeacht mas eol > <tabhair an bealach
nochta ma ta sé cruthaithe go cinntitheach
nach bealach nochta ar bith eile is cuis leis
an nguais>.

IT

Puo nuocere alla fertilita o al feto <indicare
l'effetto specifico, se noto><indicare la via di
esposizione se e accertato che nessun'altra via
di esposizione comporta il medesimo pericolo>.

LV

Var kaitét auglibai vai nedzimu$ajam b&rnam
<noradit ipaSo ietekmi, ja ta ir zinama>
<noradit iedarbibas celu, ja ir neparprotami
pieradits, ka citi iedarbibas celi nerada
bistamibu>.
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3.7 — Reproduktionstoxizitit, Gefahrenkategorien 1A,
1B

LT

Gali pakenkti vaisingumui arba negimusiam
vaikui  <nurodyti  konkrety poveiki, jeigu
Zinomas>  <nurodyti veikimo bidq, jeigu
itikinamai nustatyta, kad kiti veikimo biidai ne-
pavojingi>.

HU

Karosithatja a termékenységet vagy a sziile-
tend6 gyermeket < ha ismert, meg kell adni a
konkrét hatast > < meg kell adni az expozicios
utvonalat, ha meggydézden bizonyitott, hogy mas
expozicios utvonal nem okozza a veszélyt >.

MT

Jista' jaghmel hsara lill-fertilita jew lit-tarbija li
ghadha fil-guf <semmi [-effett specifiku jekk
ikun maghruf> <semmi [-mod ta' espozizzjoni
Jjekk ikun pruvat b'mod konkluziv li l-ebda mod
ta' espozizzjoni iehor ma jikkawza I-periklu>.

NL

Kan de vruchtbaarheid of het ongeboren kind
schaden <specifiek effect vermelden indien be-
kend> <blootstellingsroute vermelden indien af-
doende bewezen is dat het gevaar bij andere
blootstellingsroutes niet aanwezig is>.

PL

Moze dziata¢ szkodliwie na plodno$é¢ lub na
dziecko w tonie matki <podac¢ szczegdlny sku-
tek, jezeli jest znany> <podaé droge narazenia,
jezeli definitywnie udowodniono, Ze inne drogi
narazenia nie stwarzajq zagrozenia>.

PT

Pode afectar a fertilidade ou o nascituro
<indicar o efeito especifico se este for conheci-
do> <indicar a via de exposi¢do se existirem
provas concludentes de que o perigo ndo de-
corre de nenhuma outra via de exposi¢do>.

RO

Poate dauna fertilitatii sau fatului <indicati
efectul specific, daca este cunoscut><indicati
calea de expunere, daca exista probe conclu-
dente ca nicio alta cale de expunere nu pro-
voaca acest pericol>.

SK

Moze sposobit’ poskodenie plodnosti alebo ne-
naroden¢ho dietata <uvedte konkrétny ucinok,
ak je znamy > <uved'te sposob expozicie, ak sa
presvedcivo preukaze, Ze iné sposoby expozicie
nevyvolavaju nebezpecenstvo>.

SL

Lahko $koduje plodnosti ali nerojenemu otroku
<navesti posebni ucinek, ce je znan> <navesti
nacin izpostavljenosti, ¢e je prepricljivo doka-
zano, da noben drug nacin izpostavljenosti ne
povzroca taksSne nevarnosti>.

FI

Saattaa heikentdd hedelmaillisyyttd tai vaurio-
ittaa sikiotd <mainitaan tiedetty spesifinen vai-
kutus> <mainitaan altistumisreitti, jos on ki-
istatta osoitettu, ettd vaara ei voi aiheutua mui-
den altistumisreittien kautta>.

SV

Kan skada fertiliteten eller det ofddda barnet
<ange specifik effekt om denna dr kind>
<ange exponeringsvdg om det dr definitivt be-
visat att faran inte kan orsakas av ndgra andra
exponeringsvagar>.
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3.7 — Reproduktionstoxizitit, Gefahrenkategorie 2

BG

Ipenmnonara ce, ye yBpeXkaa OIUIOAWTEIIHATA
CIOCOOHOCT WM mioja < da ce hnocouu
KOHKpemHomo 8v3oelicmeue, ako e u36ecmuo
> < Qa ce nocouu nemAm HA eKCRO3UYUAmd,
ako e 00Kasano ybeoumenno, ue HAMA Opy2
NoM HA eKCno3uyusi, KOWmo 600u 00 Cvyama
onacnocm >.

ES

Se sospecha que perjudica la fertilidad o dafia
al feto <indiquese el efecto especifico si se co-
noce> <indiquese la via de exposicion si se ha
demostrado concluyentemente que el peligro no
se produce por ninguna otra via>.

CS

Podezieni na poskozeni reprodukéni schopnosti
nebo plodu v téle matky <uvedte specificky
ucinek, je-li znam> <uvedte cestu expozice,
Jje-li presvédcivé prokazano, ze ostatni cesty ex-
pozice nejsou nebezpecné>.

DA

Mistaenkt for at skade forplantningsevnen eller
det ufedte barn <angiv specifik effekt, hvis
kendt> <angiv eksponeringsvej, hvis det er en-
deligt pavist, at faren ikke kan frembringes ad
nogen anden eksponeringsvej>.

DE

Kann vermutlich die Fruchtbarkeit beeintréchti-
gen oder das Kind im Mutterleib schidigen <
konkrete Wirkung angeben, sofern bekannt >
<Expositionsweg angeben, sofern schliissig be-
legt ist, dass die Gefahr bei keinem anderen
Expositionsweg besteht>

ET

Arvatavasti  kahjustab viljakust v&i loodet
<mdrkida spetsiifiline toime, kui see on teada>
<mdrkida kokkupuuteviis, kui on veenvalt to-
estatud, et muud kokkupuuteviisid ei ole ohtli-
kud> .

EL

"Yronto yio mpoxinon PAGPng ot yovudmta
N oto éuPpvo <avapéperor n 0Ky eminTOn
eav givar yvooti> <avapépetar n 000¢ Ekbeong
av el amodeiylei  adioupiofntnra. ot1 dev
VTAPYEL KIVOOVOS OO TIG GAAES 0000¢ Ekbeonc>.

EN

Suspected of damaging fertility or the unborn
child <state specific effect if known> <state
route of exposure if it is conclusively proven
that no other routes of exposure cause the ha-
zard>.

FR

Susceptible de nuire a la fertilit¢ ou au foetus
<indiquer l'effet s'il est connu> <indiquer la
voie d'exposition s'il est formellement prouvé
qu'aucune autre voie d'exposition ne conduit
au méme danger>.

GA

Ceaptar go bhféadfadh sé damaiste a dhéanamh
do thorthulacht né don leanbh sa bhroinn
<tabhair an tsainéifeacht mas eol > <tabhair
an bealach nochta ma ta sé cruthaithe go cinn-
titheach nach bealach nochta ar bith eile is
cuis leis an nguais>.

IT

Sospettato di nuocere alla fertilita o al feto
<indicare l'effetto specifico, se noto> <indicare
la via di esposizione se é accertato che nes-
sun'altra via di esposizione comporta il mede-
simo pericolo>.
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H361

Sprache

3.7 — Reproduktionstoxizitit, Gefahrenkategorie 2

LV

Ir aizdomas, ka var kaitét auglibai vai nedzi-
muSajam b&rnam <noradit ipaso ietekmi, ja ta
ir zinama> <norddit iedarbibas celu, ja ir
neparprotami pieradits, ka citi iedarbibas celi
nerada bistamibu>.

LT

[tariama, kad kenkia vaisingumui arba negimu-
siam vaikui <nurodyti konkrety poveikj, jeigu
zinomas> <nurodyti veikimo biidq, jeigu
itikinamai nustatyta, kad kiti veikimo biidai ne-
pavojingi>.

HU

Feltehetden karositja a termékenységet vagy a
szliletend6 gyermeket < ha ismert, meg kell
adni a konkrét hatast > < meg kell adni az
expozicios utvonalat, ha meggydzéen bizonyi-
tott, hogy mds expozicios utvonal nem okozza
a veszélyt >.

MT

Suspettat li jaghmel hsara lill-fertilita jew lit-
tarbija li ghadha fil-guf <semmi [-effett
specifiku jekk ikun maghruf> <semmi [-mod
ta' espozizzjoni jekk ikun pruvat b'mod kon-
kluziv li l-ebda mod ta' espozizzjoni iehior ma
Jikkawza [-perikiu >.

NL

Kan mogelijks de vruchtbaarheid of het on-
geboren kind schaden <specifiek effect vermel-
den indien bekend> <blootstellingsroute ver-
melden indien afdoende bewezen is dat het ge-
vaar bij andere blootstellingsroutes niet aanwe-
zig is>.

PL

Podejrzewa sig, ze dziala szkodliwie na
ptodnos¢ lub na dziecko w tonie matki <podac
szczegolny skutek, jezeli jest znany> <podaé
droge narazenia, jezeli definitywnie udowodnio-
no, ze inne drogi narazenia nie stwarzajq za-
grozenia>.

PT

Suspeito de afectar a fertilidade ou o nascituro
<indicar o efeito especifico se este for conheci-
do> <indicar a via de exposi¢do se existirem
provas concludentes de que o perigo ndo de-
corre de nenhuma outra via de exposi¢do>.

RO

Susceptibil de a dduna fertilitatii sau fatului
<indicati efectul specific, daca este cunos-
cut><indicati calea de expunere, daca exista
probe concludente ca nicio alta cale de expu-
nere nu provoacd acest pericol>.

SK

Podozrenie, ze sposobuje poskodenie plodnosti
alebo nenarodené¢ho dietata <uvedte konkrétny
ucinok, ak je znamy > <uvedte sposob expozi-
cie, ak sa presvedcivo preukdze, Ze iné sposoby
expozicie nevyvolavaji nebezpecenstvo>.

SL

Sum skodljivosti za plodnost ali nerojenega
otroka <navesti posebni ucinek, ce je znan>
<navesti nacin izpostavljenosti, ce je pre-
pricljivo dokazano, da noben drug nacin izpost-
avljenosti ne povzroca taksne nevarnosti>.

FI

Epadilldén heikentdvin hedelmaillisyyttd tai vau-
rioittavan sikiotd <mainitaan tiedetty spesifinen
vaikutus> <mainitaan altistumisreitti, jos on ki-
istatta osoitettu, ettd vaara ei voi aiheutua mui-
den altistumisreittien kautta>.
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H361 Sprache 3.7 — Reproduktionstoxizitit, Gefahrenkategorie 2
Y% Misstdnks kunna skada fertiliteten eller det
ofdodda barnet <ange specifik effekt om denna
dr kidnd> <ange exponeringsvdg om det dr de-
finitivt bevisat att faran inte kan orsakas av
ndgra andra exponeringsvdgar>.
3.7 — Reproduktionstoxizitit, Zusatzkategorie, Wir-
H362 Sprache kungen auf/iiber Laktation
BG Mozke n1a Obae BpeleH 3a KbpMadeTa.
ES Puede perjudicar a los nifios alimentados con
leche materna.
CS Miuze poskodit kojence prostiednictvim ma-
tefského mléka.
DA Kan skade bern, der ammes.
DE Kann Sauglinge iiber die Muttermilch schadi-
gen.
ET Vdib kahjustada rinnaga toidetavat last.
EL Mmopei va PAdyel Ta Bpépn mov TpEPOVTOL pUE
UNTPKS YaAQL.
EN May cause harm to breast-fed children.
FR Peut étre nocif pour les bébés nourris au lait
maternel.
GA D’fhéadfadh sé diobhail a dhéanamh do leanai
ditil.
IT Puo essere nocivo per i lattanti allattati al seno.
LV Var radit kaitg§jumu ar kriiti barotam b&rnam.
LT Gali pakenkti Zindomam vaikui.
HU A szoptatott gyermeket karosithatja.
MT Jista’ jaghmel hsara lit-tfal imreddgha.
NL Kan schadelijk zijn via borstvoeding.
PL Moze dziata¢ szkodliwie na dzieci karmione
piersia.
PT Pode ser nocivo para as criangas alimentadas
com leite materno.
RO Poate dauna copiilor alaptati la san.
SK Moze sposobit’ poskodenie u dojcenych deti.
SL Lahko $koduje dojenim otrokom.
FI Saattaa aiheuttaa haittaa rintaruokinnassa ole-
ville lapsille.
SV Kan skada spddbarn som ammas.
3.8 — Spezifische Zielorgan-Toxizitdt (einmalige Ex-
H370 Sprache position), Gefahrenkategorie 1
BG IpuunusiBa yBpexaaHe Ha opraHute < uiu 0a

ce nocouam 6CUHKU 3ACE2HAMU OP2AHU, AKO Cd
uzeecmnu> < Oa ce Nocouu NemMAmM Ha
eKcno3uyusima, axKo e OOKA3aHO YOeOumenHo,
ye HamMa Opye Wb HA eKCHO3Uyus, KOUumo
600U 00 CbUWAMA ONACHOCH >.
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H370

Sprache

3.8 — Spezifische Zielorgan-Toxizitdt (einmalige Ex-
position), Gefahrenkategorie 1

ES

Provoca dafios en los organos <o indiquense
todos los organos afectados, si se conocen>
<indiquese la via de exposicion si se ha demo-
strado concluyentemente que el peligro no se
produce por ninguna otra via>.

CS

Zpusobuje poskozeni organi <nebo uvést
vSechny postizené organy, jsou-li zndmy>
<uvedlte cestu exporzice, je-li presvédcive pro-
kdzadno, Ze ostatni cesty expozice nejsou nebez-
pecné>.

DA

Forarsager organskader <eller angiv alle be-
rorte organer, hvis de kendes> <angiv ekspo-
neringsvej, hvis det er endeligt pavist, at faren
ikke kan frembringes ad nogen anden ekspone-
ringsvej>.

DE

Schédigt die Organe <oder alle betroffenen Or-
gane nennen, sofern bekannt> <Expositionsweg
angeben, sofern schliissig belegt ist, dass diese
Gefahr bei keinem anderen Expositionsweg be-
steht>.

ET

Kahjustab elundeid <véi mdrkida kéik mojuta-
tud elundid, kui need on teada> <mdrkida kok-
kupuuteviis, kui on veenvalt toestatud, et muud
kokkupuuteviisid ei ole ohtlikud>.

EL

TIpoxaiei PAaPeg ota Opyava < avapéipoviol
dla. ta oOpyove. mov PAdmroviou, €qv  €ivou
PVOOTE> < avapipetor 1 000¢ Ekbeons av Eyel
amodeiyfel  adioupiofitnto. ot dev  LEApPYEL
KIVOOVOg om0 TG GAAES 0000¢ Exleang >.

EN

Causes damage to organs <or state all organs
affected, if known> <state route of exposure if
it is conclusively proven that no other routes of
exposure cause the hazard>.

FR

Risque avéré d'effets graves pour les organes
<ou indiquer tous les organes affectés, s'ils
sont connus> <indiquer la voie d'exposition
s'il est formellement prouvé qu'aucune autre
voie d'exposition ne conduit au méme danger>.

GA

Déanann sé¢ damaiste d’orgain <no tabhair na
horgain go léir a bhuailtear, mas eol> <tabhair
an bealach nochta ma ta sé cruthaithe go cinn-
titheach nach bealach nochta ar bith eile is
cuis leis an nguais>.

IT

Provoca danni agli organi <o indicare tutti gli
organi interessati, se noti> <indicare la via di
esposizione se é accertato che nessun'altra via
di esposizione comporta il medesimo pericolo>.

LV

Rada organu bojajumus <vai norddit visus
skartos organus, ja tie ir zinami> <noradit ie-
darbibas celu, ja ir neparprotami pierdadits, ka
citi iedarbibas celi nerada bistamibu>.

LT

Kenkia organams <arba nurodyti visus veikia-
mus organus, jeigu zinomi> <nurodyti veikimo
bidg, jeigu jtikinamai nustatyta, kad kiti vei-
kimo budai nepavojingi>.

HU

Karositja a szerveket < vagy meg kell adni az
dsszes érintett szervet, ha ismertek > < meg
kell adni az expozicios utvonalat, ha meg-
gyozden bizonyitott, hogy mds expozicios ut-
vonal nem okozza a veszélyt >.
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H370

Sprache

3.8 — Spezifische Zielorgan-Toxizitdt (einmalige Ex-
position), Gefahrenkategorie 1

MT

Jaghmel hsara lill-organi <jew semmi l-organi
kollha  affettwati, jekk ikunu maghrufa>
<semmi I-mod ta' espozizzjoni jekk ikun pruvat
b'mod konkluziv li l-ebda mod ta' espozizzjoni
iehor ma jikkawza I-periklu>.

NL

Veroorzaakt schade aan organen <of alle be-
trokken organen vermelden indien bekend>
<blootstellingsroute vermelden indien afdoende
bewezen is dat het gevaar bij andere blootstel-
lingsroutes niet aanwezig is>.

PL

Powoduje uszkodzenie narzadow <podac szcze-
g0olny skutek, jesli jest znany> <podaé droge
narazenia, jezeli udowodniono, Zze inne drogi
narazenia nie stwarzajq zagrozenia>.

PT

Afecta os oOrgdos <ou indicar todos os orgaos
afectados, se forem conhecidos> <indicar a via
de exposi¢do se existirem provas concludentes
de que o perigo ndo decorre de nenhuma outra
via de exposi¢do>.

RO

Provoaca leziuni ale organelor <sau indicati
toate organele afectate, dacd sunt cunoscute>
<indicati calea de expunere, daca exista probe
concludente ca nicio alta cale de expunere nu
provoacd acest pericol>.

SK

Sposobuje poskodenie organov <alebo uvedte
vSetky zasiahnuté orgdny, ak su zndme>
<uvedlte sposob expozicie, ak sa presvedcivo
preukaze, Ze iné sposoby expozicie nevyvold-
vaju nebezpecenstvo>.

SL

Skoduje organom <ali navesti vse organe, na
katere vpliva, ce je znano> <navesti nacin iz-
postavljenosti, ce je prepricljivo dokazano, da
noben drug nacin izpostavljenosti ne povzroca
taksne nevarnosti>.

FI

Vahingoittaa elimid <tai mainitaan kaikki tiede-
tyt kohde-elimet> <mainitaan altistumisreitti,
jos on kiistatta osoitettu, ettd vaara ei voi ai-
heutua muiden altistumisreittien kautta>.

SV

Orsakar organskador <eller ange vilka organ
som paverkas om detta dr kdnt> <ange expo-
neringsvdg om det dr definitivt bevisat att faran
inte kan orsakas av ndgra andra exponerings-
vagar>.

H371

Sprache

3.8 — Spezifische Zielorgan-Toxizitdt (einmalige Ex-
position), Gefahrenkategorie 2

BG

Moske J1a IPUYHHU YBPEKJAHE Ha OpPraHute <
iU 0a ce noco4am GCUUKU 3ACeSHAMU OPeaH,
axo ca usgecmuu> < 0a ce NOCOYU NbMSAM HA
eKCno3uyuama, ako e OOKA3aHo ybeoumeiHo,
ue HAMa Opye NbM HA eKCNO3uyus, Koumo
600U 00 cvbwjama onacHocm >.

ES

Puede provocar dafios en los 6rganos <o indi-
quense todos los organos afectados, si se cono-
cen> <indiquese la via de exposicion si se ha
demostrado concluyentemente que el peligro no
se produce por ninguna otra via>.
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H371

Sprache

3.8 — Spezifische Zielorgan-Toxizitdt (einmalige Ex-
position), Gefahrenkategorie 2

CS

Mize zpisobit poskozeni orgdnti <mebo uvést
vSechny postizené organy, jsou-li znamy>
<uvedte cestu expozice, je-li presvédcive pro-
kazano, Ze ostatni cesty expozice nejsou nebez-
pecné>.

DA

Kan forarsage organskader <eller angiv alle be-
rorte organer, hvis de kendes> <angiv ekspo-
neringsvej, hvis det er endeligt pavist, at faren
ikke kan frembringes ad nogen anden ekspone-
ringsvej>.

DE

Kann die Organe schidigen <oder alle betrof-
fenen  Organe nennen, sofern  bekann>
<Expositionsweg angeben, sofern schliissig be-
legt ist, dass diese Gefahr bei keinem anderen
Expositionsweg besteht>.

ET

Voib kahjustada elundeid <véi mdrkida koik
mojutatud  elundid, kui need on teada>
<mdrkida kokkupuuteviis, kui on veenvalt to-
estatud, et muud kokkupuuteviisid ei ole ohtli-
kud>.

EL

Mmopei vo mpokarécel PAGPeg ota dpyava <7
avapépovial 6ia to. dpyava mov PAdmrovial, £6v
eival yvootd> <avopépetar n 000¢ Ekbeong av
&rel amoderyOel adioupiofntnro ot dev vmdpyel
KIVOOVOS 0mo TIS GAAES 0000¢ Ekbeonc>.

EN

May cause damage to organs <or state all or-
gans affected, if known> <state route of expo-
sure if it is conclusively proven that no other
routes of exposure cause the hazard>.

FR

Risque présumé d'effets graves pour les organes
<ou indiquer tous les organes affectés, s'ils
sont connus> <indiquer la voie d'exposition
s'il est formellement prouvé qu'aucune autre
voie d'exposition ne conduit au méme danger>.

GA

D’fhéadfadh damaiste a dhéanamh d’orgdin <nd
tabhair na horgdin go léir a bhuailtear, mas
eol> <tabhair an bealach nochta ma ta sé crut-
haithe go cinntitheach nach bealach nochta ar
bith eile is cuis leis an nguais>.

IT

Pud provocare danni agli organi <o indicare
tutti gli organi interessati, se noti> <indicare
la via di esposizione se e accertato che nes-
sun'altra via di esposizione comporta il mede-
simo pericolo>.

LV

Var izraisit organu bojajumus <vai noradit vi-
sus skartos organus, ja tie ir zinami> <noradit
iedarbibas celu, ja ir neparprotami pieradits,
ka citi iedarbibas celi nerada bistamibu>.

LT

Gali pakenkti organams <arba nurodyti visus
veikiamus organus, jeigu Zinomi> <nurodyti
veikimo biuda, jeigu itikinamai nustatyta, kad
kiti veikimo biidai nepavojingi>.

HU

Karosithatja a szerveket < vagy meg kell adni
az Osszes érintett szervet, ha ismertek > < meg
kell adni az expozicios utvonalat, ha meg-
gyozden bizonyitott, hogy mds expozicios ut-
vonal nem okozza a veszélyt >.
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H371

Sprache

3.8 — Spezifische Zielorgan-Toxizitdt (einmalige Ex-
position), Gefahrenkategorie 2

MT

Jista’ jikkawza hsara lill-organi <jew semmi I-
organi kollha affettwati, jekk ikunu maghrufa>
<semmi I-mod ta’ espozizzjoni jekk ikun pruvat
b’mod konkluziv li l-ebda mod ta’ espozizzjoni
iehor ma jikkawza I-periklu>.

NL

Kan schade aan organen <of alle betrokken or-
ganen vermelden indien bekend> veroorzaken
<blootstellingsroute vermelden indien afdoende
bewezen is dat het gevaar bij andere blootstel-
lingsroutes niet aanwezig is>.

PL

Moze powodowa¢ uszkodzenie narzadéw
<podaé wszystkie znane narzqdy, ktorych to
dotyczy> <poda¢ droge narazenia, jezeli udo-
wodniono, Ze inne drogi narazenia nie stwar-
zajq zagrozenia>.

PT

Pode afectar os oOrgdos <ou indicar todos os
orgdos afectados, se forem conhecidos>
<indicar a via de exposi¢do se existirem provas
concludentes de que o perigo ndo decorre de
nenhuma outra via de exposi¢do>.

RO

Poate provoca leziuni ale organelor <sau indi-
cati toate organele afectate, daca sunt cunos-
cute> <indicati calea de expunere, daca exista
probe concludente ca nicio alta cale de expu-
nere nu provoacd acest pericol>.

SK

Mobze sposobit’ poskodenie organov <alebo
uved'te vSetky zasiahnuté organy, ak su zname>
<uvedte sposob expozicie, ak sa presvedcivo
preukdze, Ze iné sposoby expozicie nevyvold-
vajii nebezpecenstvo>.

SL

Lahko $koduje organom <ali navesti vse orga-
ne, na katere vpliva, ce je znano> <navesti
nacin izpostavljenosti, ce je prepricljivo doka-
zano, da noben drug nacin izpostavljenosti ne
povzroca takSne nevarnosti>.

FI

Saattaa vahingoittaa elimid <tai mainitaan
kaikki tiedetyt kohde-elimet> <mainitaan altis-
tumisreitti, jos on kiistatta osoitettu, ettd vaara
ei voi aitheutua muiden altistumisreittien kaut-
ta>.

SV

Kan orsaka organskador <eller ange vilka or-
gan som paverkas om detta dr kint> <ange
exponeringsvig om det dr definitivt bevisat att
faran inte kan orsakas av ndgra andra expone-
ringsvdgar>.

H372

Sprache

3.9 — Spezifische Zielorgan-Toxizitdt (wiederholte
Exposition), Gefahrenkategorie 1

BG

[prunHsiBa yBpeXXaaHe HA OPraHUTE < wiu 0d
ce nocouam GCUYKU 3ACeSHAMU OP2aHU, aKo cd
uzBeCmuu > NOCPeOCmeom NPOOBINCUMETHA
U NOGMAPAWA Ce eKCho3uyus < 0da ce nocoyu
NeMAM  HA  eKCNO3UYUAMa, aKo e OOKA3aHO
ybeoumento, ue HAMa Opye Nbm HA eKCNO3UYUs,
KOUmo 600U 00 CvbWama OnACHOCm > .
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H372

Sprache

3.9 — Spezifische Zielorgan-Toxizitdt (wiederholte
Exposition), Gefahrenkategorie 1

ES

Provoca dafios en los organos <indiquense to-
dos los organos afectados, si se conocen> tras
exposiciones  prolongadas o repetidas
<indiquese la via de exposicion si se ha demo-
strado concluyentemente que el peligro no se
produce por ninguna otra via>.

CS

Zpusobuje poSkozeni organi <nebo uvést
vSechny postizené organy, jsou-li zndmy> pri
prodlouzené nebo opakované expozici <uvedte
cestu expozice, je-li presvédcivé prokdzano, Ze
ostatni cesty expozice nejsou nebezpecné>.

DA

Fordrsager organskader <eller angiv alle be-
rorte organer, hvis de kendes> ved lengereva-
rende eller gentagen eksponering <angiv ekspo-
neringsvej, hvis det er endeligt pavist, at faren
ikke kan frembringes ad nogen anden ekspone-
ringsvej>.

DE

Schédigt die Organe <alle betroffenen Organe
nennen> bei langerer oder wiederholter Exposi-
tion <Expositionsweg angeben, wenn schliissig
belegt ist, dass diese Gefahr bei keinem ande-
ren Expositionsweg besteht>.

ET

Kahjustab elundeid <véi mdrkida kéik mojuta-
tud elundid, kui need on teada> pikaajalisel voi
korduval kokkupuutel <mdrkida kokkupuutevi-
is, kui on veenvalt toestatud, et muud kokkupuu-
teviisid ei ole ohtlikud>.

EL

Tpoxaiei Prafeg ota Opyava <y avapépoviol
ola. ta oOpyove. mwov Plamroviou, €4v  givou
yvwotd>  VoTEPU  OMO  TOPOTETOUEV) 1)
emavelnupévn €kbeon < avapépetar 1 000¢
éxleong av Eyrer omodeiybei adioupiofntnto ot
oev vEapyEl KIVOOLVOS Om0 TS GAAES 00006
Exleong >.

EN

Causes damage to organs <or state all organs
affected, if known> through prolonged or repea-
ted exposure <state route of exposure if it is
conclusively proven that no other routes of ex-
posure cause the hazard>.

FR

Risque avéré d'effets graves pour les organes
<indiquer tous les organes affectés, s'ils sont
connus> a la suite d'expositions répétées ou
d'une exposition prolongée <indiquer la voie
d'exposition s'il est formellement prouvé qu'au-
cune autre voie d'exposition ne conduit au
méme danger>.

GA

Déanann damaiste d’orgain <né tabhair na hor-
gain go léir a bhuailtear, mas eol> tri nochtadh
fada no ilnochtadh <tabhair an bealach nochta
ma ta sé cruthaithe go cinntitheach nach bea-
lach nochta ar bith eile is cuis leis an nguais>.

IT

Provoca danni agli organi <o indicare tutti gli
organi interessati, se noti> in caso di esposi-
zione prolungata o ripetuta <indicare la via di
esposizione se é accertato che nessun'altra via
di esposizione comporta il medesimo pericolo>.
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H372

Sprache

3.9 — Spezifische Zielorgan-Toxizitdt (wiederholte
Exposition), Gefahrenkategorie 1

LV

Izraisa organu bojajumus <vai noradit visus
skartos organus, ja tie ir zinami> ilgstosas
vai atkartotas iedarbibas rezultata <norddit ie-
darbibas celu, ja ir neparprotami pieradits, ka
citi iedarbibas celi nerada bistamibu>.

LT

Kenkia organams <arba nurodyti visus veikia-
mus organus, jeigu zinoma>, jeigu medziaga
veikia ilgai arba kartotinai <nurodyti veikimo
biidg, jeigu jtikinamai nustatyta, kad kiti vei-
kimo budai nepavojingi>.

HU

Ismétlddé vagy hosszabb expozicid esetén <
meg kell adni az expozicios utvonalat, ha meg-
gyozéen bizonyitott, hogy mds expozicios ut-
vonal nem okozza a veszélyt > karositja a szer-
veket < vagy meg kell adni az ésszes érintett
szervet, ha ismertek >.

MT

Jikkawza hsara lill-organi <jew semmi [-organi
kollha  affettwati, jekk ikunu maghrufa>
minhabba espozizzjoni  fit-tul jew ripetuta
<semmi l-mod ta’espozizzjoni jekk ikun pruvat
b’mod konkluziv li I-ebda mod ta’espozizzjoni
iehor ma jikkawza I-periklu>.

NL

Veroorzaakt schade aan organen <of alle be-
trokken organen vermelden indien bekend> bij
langdurige of  herhaalde blootstelling
<blootstellingsroute vermelden indien afdoende
bewezen is dat het gevaar bij andere blootstel-
lingsroutes niet aanwezig is>.

PL

Powoduje uszkodzenie narzadow <podaé
wszystkie znane narzqdy, ktorych to dotyczy >
poprzez dlugotrwale lub powtarzane narazenie
<podaé droge narazenia, jezeli udowodniono,
ze inne drogi narazenia nie stwarzajq za-
grozenia>.

PT

Afecta os orgdos <ou indicar todos os orgdos
afectados, se forem conhecidos> apds exposi-
¢do prolongada ou repetida <indicar a via de
exposi¢do se existirem provas concludentes de
que o perigo ndo decorre de nenhuma outra
via de exposi¢do>.

RO

Provoaca leziuni ale organelor <sau indicati
toate organele afectate, daca sunt cunoscute>
in caz de expunere prelungitd sau repetatd
<indicati calea de expunere, daca exista probe
concludente ca nicio alta cale de expunere nu
provoaca acest pericol>.

SK

Sposobuje poskodenie organov <alebo uvedte
vSetky zasiahnuté organy, ak su zname>pri
dlhsej alebo opakovanej expozicii <uved'te spo-
sob expozicie, ak sa presvedcivo preukaze, Ze
iné sposoby expozicie nevyvolavajii nebez-
pecenstvo>.

SL

Skoduje organom <ali navesti vse organe, na
katere vpliva, ¢e je znano> pri dolgotrajni ali
ponavljajo¢i se izpostavljenosti <navesti nacin
izpostavljenosti, ce je prepricljivo dokazano, da
noben drug nacin izpostavljenosti ne povzroca
taksne nevarnosti>.
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H372

Sprache

3.9 — Spezifische Zielorgan-Toxizitdt (wiederholte
Exposition), Gefahrenkategorie 1

FI

Vahingoittaa elimid <tai mainitaan kaikki tiede-
tyt kohde-elimer> pitkdaikaisessa tai toistuvassa
altistumisessa <mainitaan altistumisreitti, jos on
kiistatta osoitettu, ettd vaara ei voi aiheutua
muiden altistumisreittien kautta>.

SV

Orsakar organskador <eller ange vilka organ
som pdverkas om detta dr kdnt> genom lang
eller upprepad exponering <ange exponerings-
vdg om det dr definitivt bevisat att faran inte
kan orsakas av ndgra andra exponerings-
vdagar>.

H373

Sprache

3.9 — Spezifische Zielorgan-Toxizitdt (wiederholte
Exposition), Gefahrenkategorie 2

BG

Moxe 1a NPUYMHA YBPEXIaHE HA OpraHuTe <
uny 0a ce nocouam GCUYKU 3ACe2HAMU OPeaHU,
ako ca uzeecmuu > TPU TPOXBIDKATEIHA WA
MOBTApsId Ce CKCIO3UIHUA < 0a ce nocouu
NeMAM  HA  eKCNOSUYUAMA, aKo e OOKA3aHO
Yybeoumenno, ue Hama Opye Wb HA eKCRO3UYUS,
KOUmMo 600U 00 CoWdma ONACHOCH >.

ES

Puede provocar dafios en los drganos
<indiquense todos los organos afectados, si
se comocen> tras exposiciones prolongadas o
repetidas <indiquese la via de exposicion si
se ha demostrado concluyentemente que el pe-
ligro no se produce por ninguna otra via>.

CS

Muze zpusobit poskozeni organt <mebo uvést
vSechny postizené organy, jsou-li znamy> pii
prodlouzené nebo opakované expozici <uvedte
cestu expozice, je-li presvédcivé prokazano, Ze
ostatni cesty expozice nejsou nebezpecné>.

DA

Kan forarsage organskader <eller angiv alle be-
rorte organer, hvis de kendes> ved lengereva-
rende eller gentagen eksponering <angiv ekspo-
neringsvej, hvis det er endeligt pavist, at faren
ikke kan frembringes ad nogen anden ekspone-
ringsvej>.

DE

Kann die Organe schéadigen <alle betroffenen
Organe nennen, sofern bekannt> bei langerer
oder wiederholter Exposition <Expositionsweg
angeben, wenn schliissig belegt ist, dass diese
Gefahr bei keinem anderen Expositionsweg be-
steht>.

ET

Voib kahjustada elundeid <véi mdrkida koik
mojutatud elundid, kui need on teada> pikaa-
jalisel voi korduval kokkupuutel <mdrkida kok-
kupuuteviis, kui on veenvalt téestatud, et muud
kokkupuuteviisid ei ole ohtlikud>.

EL

Mmopei vo mpokarécel PAGPeg ota Odpyava <z
avapépovtal 6ia to. dpyava mov PAdmrovial, £4v
eival yvwotd> V0TEPA OMO TMOPUTETAUEVT N
emavelnupévn  ékbeon <avagépetar 1 000¢
éxleong av Eyrel amodeiybei adioupiofntnto. ot
dev vmApyEl KIVOLVOS Om0 TS GAAES 0000¢
Exleong>.
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H373

Sprache

3.9 — Spezifische Zielorgan-Toxizitdt (wiederholte
Exposition), Gefahrenkategorie 2

EN

May cause damage to organs <or state all or-
gans affected, if known> through prolonged or
repeated exposure <state route of exposure if it
is conclusively proven that no other routes of
exposure cause the hazard>.

FR

Risque présumé d'effets graves pour les organes
<ou indiquer tous les organes affectés, s'ils
sont connus> a la suite d'expositions répétées
ou d'une exposition prolongée <indiquer la
voie d'exposition s'il est formellement prouvé
qu'aucune autre voie d'exposition ne conduit
au méme danger>.

GA

D’fhéadfadh sé damadiste a dhéanamh d’orgdin
<né tabhair na horgdain go léir a bhuailtear,
mas eol> tri nochtadh fada nd ilnochtadh
<tabhair an bealach nochta ma ta sé cruthaithe
go cinntitheach nach bealach nochta ar bith
eile is cuis leis an nguais>.

IT

Puo provocare danni agli organi <o indicare
tutti gli organi interessati, se noti> in caso di
esposizione prolungata o ripetuta <indicare la
via di esposizione se ¢ accertato che nessun'al-
tra via di esposizione comporta il medesimo
pericolo>.

LV

Var izraisit organu bojajumus <vai norddit vi-
sus skartos organus, ja tie ir zinami> ilgstosas
vai atkartotas iedarbibas rezultata <noradit ie-
darbibas celu, ja ir neparprotami pieradits, ka
citi iedarbibas celi nerada bistamibu>.

LT

Gali pakenkti organams <arba nurodyti visus
veikiamus organus, jeigu Zinomi>, jeigu
medziaga veikia ilgai arba kartotinai <nurodyti
veikimo biidq, jeigu jtikinamai nustatyta, kad
kiti veikimo biidai nepavojingi>.

HU

Ismétlédé vagy hosszabb expozicido esetén <
meg kell adni az expozicios utvonalat, ha meg-
gyozden bizonyitott, hogy mds expozicios ut-
vonal nem okozza a veszélyt > Kkarosithatja a
szerveket > vagy meg kell adni az ésszes érin-
tett szervet, ha ismertek >.

MT

Jista’ jikkawza hsara lill-organi <jew semmi [-
organi kollha affettwati, jekk ikunu maghrufa>
minhabba espozizzjoni  fit-tul jew ripetuta
<semmi l-mod ta’espoZizzjoni jekk ikun pruvat
b’mod konkluziv li l-ebda mod ta’espozizzjoni
iehor ma jikkawza l-periklu>.

NL

Kan schade aan organen <of alle betrokken or-
ganen vermelden indien bekend> veroorzaken
bij langdurige of herhaalde blootstelling
<blootstellingsroute vermelden indien afdoende
bewezen is dat het gevaar bij andere blootstel-
lingsroutes niet aanwezig is>.

PL

Moze powodowaé uszkodzenie narzadow
<podaé wszystkie znane narzqdy, ktorych to
dotyczy > poprzez dhugotrwate lub narazenie
powtarzane <poda¢ droge narazenia, jesli udo-
wodniono, Ze inne drogi narazenia nie stwar-
zajq zagrozenia> .
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H373

Sprache

3.9 — Spezifische Zielorgan-Toxizitdt (wiederholte
Exposition), Gefahrenkategorie 2

PT

Pode afectar os oOrgdos <ou indicar todos os
orgdos afectados, se forem conhecidos> apos
exposi¢ao prolongada ou repetida <indicar a
via de exposi¢do se existirem provas conclu-
dentes de que o perigo ndo decorre de nen-
huma outra via de exposi¢do>.

RO

Poate provoca leziuni ale organelor <sau indi-
cati toate organele afectate, dacda sunt cunos-
cute> in caz de expunere prelungitd sau repe-
tatd <indicati calea de expunere, dacd exista
probe concludente ca nicio altd cale de expu-
nere nu provoacd acest pericol>.

SK

Moze sposobit poskodenie organov <alebo
uvedte vsetky zasiahnuté organy, ak su znd-
me>pri dlhSej alebo opakovanej expozicii
<uvedte sposob expozicie, ak sa presvedcivo
preukaze, zZe iné sposoby expozicie nevyvold-
vaju nebezpecenstvo>.

SL

Lahko skoduje organom <ali navesti vse orga-
ne, na katere vpliva, ce je znano> pri dolgo-
trajni ali ponavljajo¢i se izpostavljenosti
<navesti nacin izpostavijenosti, ce je pre-
pricljivo dokazano, da noben drug nacin izpost-
avijenosti ne povzroca takSne nevarnosti>.

FI

Saattaa vahingoittaa elimid <tai mainitaan
kaikki tiedetyt kohde-elimet> pitkdaikaisessa
tai toistuvassa altistumisessa <mainitaan altistu-
misreitti, jos on kiistatta osoitettu, ettd vaara ei
voi aiheutua muiden altistumisreittien kautta>

SV

Kan orsaka organskador <eller ange vilka or-
gan som paverkas om detta dr kdnt> genom
lang eller upprepad exponering <ange expone-
ringsvdg om det dr definitivt bevisat att faran
inte kan orsakas av ndgra andra exponerings-
vagar>.

H300

H310

Sprache

3.1. — Akute Toxizitdt (oral) und akute Toxizitdt
(dermal), Gefahrenkategorien 1, 2

BG

CMBPTOHOCEH TMpH MOTIBIIAHE WIH TIpH
KOHTaKT C KOXaTa

ES

Mortal en caso de ingestion o en contacto con
la piel

CS

Pfi poziti nebo pii styku s kuzi mize zpusobit
smrt

DA

Livsfarlig ved indtagelse eller hudkontakt

DE

Lebensgefahr bei Verschlucken oder Hautkon-
takt

ET

Allaneelamisel voi nahale sattumisel surmav

EL

Bavateopo oe mepimTmoN KoTOmoong 1 o€
EMAPN LE TO OEPLA

EN

Fatal if swallowed or in contact with skin

FR

Mortel par ingestion ou par contact cutané
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HiOO Sprache 3.1. — Akute Toxizitit (oral) und akute Toxizitdt
P (dermal), Gefahrenkategorien 1, 2
H310
GA Abhar marfach é seo ma shlogtar é n6 ma
theagmhaionn leis an gcraiceann
IT Mortale in caso di ingestione o a contatto con
la pelle
LV Var izraisit navi, ja norits vai saskaras ar adu
LT Mirtina prarijus arba susilietus su oda
HU Lenyelve vagy borrel érintkezve halalos
MT Fatali jekk tinbela' jew tmiss mal-gilda
NL Dodelijk bij inslikken en bij contact met de
huid
PL Grozi $miercig po potknigciu lub w kontakcie
ze skora
PT Mortal por ingestdo ou contacto com a pele
RO Mortal in caz de inghitire sau in contact cu
pielea
SK Pri poziti alebo styku s kozou moéze sposobit’
smrt
SL Smrtno pri zauZitju ali v stiku s kozo
FI Tappavaa nieltynd tai joutuessaan iholle
Y% Dodligt vid fortaring eller vid hudkontakt
HiOO Sprache 3.1. — Akute Toxizitdt (oral) und akute Toxizitdt
P (inhalativ), Gefahrenkategorien 1, 2
H330
BG CMBPTOHOCEH MpU MOMIBIIAHE MM  IIPU
BJIMILIBAHE
ES Mortal en caso de ingestion o inhalacion
CS Pii poziti nebo pii vdechovani miize zpisobit
smrt
DA Livsfarlig ved indtagelse eller indanding
DE Lebensgefahr bei Verschlucken oder Einatmen
ET Allaneelamisel voi sissehingamisel surmav
EL Bavatneopo ce TEPITTMON KOTATOONG 1| GE
TEPIMTOON ELOTVONG
EN Fatal if swallowed or if inhaled
FR Mortel par ingestion ou par inhalation
GA Abhar marfach é seo ma shlogtar né ma iona-
nalaitear é
IT Mortale se ingerito o inalato
LV Var izraisit navi, ja norits vai ieklust elpcelos
LT Mirtina prarijus arba ikvépus
HU Lenyelve vagy belélegezve halalos
MT Fatali jekk tinbela' jew tittiched bin-nifs
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HiOO Sprache 3.1. — Akute Toxizitit (oral) und akute Toxizitdt
H330 (inhalativ), Gefahrenkategorien 1, 2
NL Dodelijk bij inslikken en bij inademing
PL Grozi $miercig po potknigciu lub w nastgpstwie
wdychania
PT Mortal por ingestdo ou inalagdo
RO Mortal in caz de inghitire sau inhalare
SK Pri poziti alebo vdychnuti moze spdsobit’ smrt’
SL Smrtno pri zauzitju ali vdihavanju
FI Tappavaa nieltynd tai hengitettyna
SV Dadligt vid fortdring eller inandning
H310 . -
. Sprache 3.1 — A}(ute T9x121tat (dermal) unq akute Toxizitdt
H330 (inhalativ), Gefahrenkategorien 1, 2
BG CMBpPTOHOCEH NPH KOHTAKT C KOXATa WIH MPH
B/IMIIIBaHE
ES Mortal en contacto con la piel o si se inhala
CS Pii styku s kazi nebo pti vdechovani muize
zpusobit smrt
DA Livsfarlig ved hudkontakt eller indanding
DE Lebensgefahr bei Hautkontakt oder Einatmen
ET Nahale sattumisel voi sissehingamisel surmav
EL Bavatneopo oe emaEn HE TO Ofpua N OE
mepintoon €16mvVon|g
EN Fatal in contact with skin or if inhaled
FR Mortel par contact cutané ou par inhalation
GA Abhar marfach é seo ma theagmhaionn leis an
gceraiceann nd ma ionanalaitear €
IT Mortale a contatto con la pelle o in caso di
inalazione
LV Var izraisit navi, ja saskaras ar adu vai nonak
elpcelos
LT Mirtina susilietus su oda arba ijkvépus
HU Borrel érintkezve vagy belélegezve halalos
MT Fatali f’kuntatt mal-gilda jew jekk tittiched bin-
nifs
NL Dodelijk bij contact met de huid en bij inade-
ming
PL Grozi $miercia w kontakcie ze skora lub w
nastgpstwie wdychania
PT Mortal por contacto com a pele ou inalacdo
RO Mortal in contact cu pielea sau prin inhalare
SK Pri styku s kozou alebo pri vdychnuti moze
sposobit’ smrt’
SL Smrtno v stiku s kozo ali pri vdihavanju
FI Tappavaa joutuessaan iholle tai hengitettyna
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VY M2
H310 s -
4 Sprache 3.1. — Akute Toxizitit (dermal) und akute Toxizitdt
(inhalativ), Gefahrenkategorien 1, 2
H330
NY% Dodligt vid hudkontakt eller inandning
H300 + 3.1. — Akute Toxizitit (oral), akute Toxizitdt (dermal)
H310 + Sprache und akute Toxizitédt (inhalativ), Gefahrenkategorien 1,
H330 2
BG CMBpPTOHOCEH NpH MOTITBbINAHE, IPU KOHTAKT C

KOXKaTta WJIA NIPU BAULIBAHE

ES Mortal en caso de ingestion, contacto con la
piel o inhalacion

CS Pfi poziti, pfi styku s kuzi nebo pti vdechovani
mize zpasobit smrt

DA Livsfarlig ved indtagelse, hudkontakt eller in-
dénding
DE Lebensgefahr bei Verschlucken, Hautkontakt

oder Einatmen

ET Allaneelamisel, nahale sattumisel vdi sissehin-
gamisel surmav

EL Bavateopo oe TepimT®ONn KoTtdmoong, o€
emaen pe to déppa 1 o€ mepinT®ON E0TVONG

EN Fatal if swallowed, in contact with skin or if
inhaled

FR Mortel par ingestion, par contact cutané ou par
inhalation

GA Abhar marfach é seo ma shlogtar, ma theagm-

haionn leis an geraiceann ndé ma ionanalaitear €

IT Mortale se ingerito, a contatto con la pelle o se
inalato
LV Var izraisit navi, ja norits, saskaras ar adu vai

ieklast elpcelos

LT Mirtina prarijus, susilietus su oda arba ikvépus

HU Lenyelve, bérrel érintkezve vagy belélegezve
halalos

MT Fatali jekk tinbela', tmiss mal-gilda jew tittiched
bin-nifs

NL Dodelijk bij inslikken, bij contact met de huid

en bij inademing

PL Grozi $miercia po potknigciu, w kontakcie ze
skora lub w nastgpstwie wdychania

PT Mortal por ingestdo, contacto com a pele ou
inalag@o
RO Mortal in caz de inghitire, in contact cu pielea

sau prin inhalare

SK Pri poziti, pri styku s kozou alebo pri vdychnuti
moze spdsobit’ smrt’

SL Smrtno pri zauzitju, v stiku s kozo ali pri vdi-
havanju

FI Tappavaa nieltynd, joutuessaan iholle tai hengi-
tettynd

SV Dadligt vid fortdring, hudkontakt eller inand-

ning
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H:j_Ol Sprache 3.1. — Akute Toxizitit (oral) und akute Toxizitdt
P (dermal), Gefahrenkategorie 3
H311
BG TOKCHYEH NP TOTIIBLIAHE WM MPU KOHTaKT C
KoKarta
ES Toxico en caso de ingestion o en contacto con
la piel
CS Toxicky pfi poziti a pii styku s kizi
DA Giftig ved indtagelse eller hudkontakt
DE Giftig bei Verschlucken oder Hautkontakt
ET Allaneelamisel voi nahale sattumisel miirgine
EL To&wo oe mepinTmon KATATOONG 1| O ENXAPT| UE
10 dépua
EN Toxic if swallowed or in contact with skin
FR Toxique par ingestion ou par contact cutané
GA Abhar tocsaineach ma shlogtar ¢ né ma
theagmhaionn leis an gcraiceann
IT Tossico se ingerito o a contatto con la pelle
LV Toksisks, ja norits vai saskaras ar adu
LT Toksiska prarijus arba susilietus su oda
HU Lenyelve vagy borrel érintkezve mérgezd
MT Tossika jekk tinbela' jew tmiss mal-gilda
NL Giftig bij inslikken en bij contact met de huid
PL Dziata toksycznie po potknigciu lub w kontak-
cie ze skora
PT Téxico por ingestdo ou contacto com a pele
RO Toxic in caz de inghitire sau in contact cu pie-
lea
SK Toxicky pri poziti a pri styku s kozou
SL Strupeno pri zauzitju ali v stiku s kozo
FI Myrkyllistd nieltynd tai joutuessaan iholle
SV Giftigt vid fortéring eller hudkontakt
HiOl Sprach 3.1. — Akute Toxizitit (oral) und akute Toxizitat
prache inhalativ), Gefahrenkategorie 3
( ) g
H331
BG ToKCHYeH IPH TOTIIBIIAHE WM HPH BIHIIBaHE
ES Toxico en caso de ingestion o inhalacion
CS Toxicky pii poziti a pfi vdechovani
DA Giftig ved indtagelse eller indénding
DE Giftig bei Verschlucken oder Einatmen
ET Allaneelamisel voi sissehingamisel miirgine
EL To&wd o€ mepimtwon katdmoong 1m  Of

TMEPINTOON ELOTVONG

EN

Toxic if swallowed or if inhaled
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H:j_Ol Sprach 3.1. — Akute Toxizitit (oral) und akute Toxizitdt
prache (inhalativ), Gefahrenkategorie 3
H331
FR Toxique par ingestion ou par inhalation
GA Abhar tocsaineach ma shlogtar n6 ma ionana-
laitear ¢
IT Tossico se ingerito o inalato
LV Toksisks, ja norits vai ieklust elpcelos
LT Toksiska prarijus arba ikvépus
HU Lenyelve vagy belélegezve mérgezd
MT Tossika jekk tinbela' jew tittiched bin-nifs
NL Giftig bij inslikken en bij inademing
PL Dziala toksycznie po potknigciu lub w
nastgpstwie wdychania
PT Toéxico por ingestdo ou inalagdo
RO Toxic in caz de inghitire sau prin inhalare
SK Toxicky pri poziti alebo vdychnuti
SL Strupeno pri zauzitju ali vdihavanju
FI Myrkyllistd nieltynd tai hengitettyna
NY% Giftigt vid fortdring eller inandning
H311 o o
4 Sprache 3.1. — Akute Toxizitit (dermal) und akute Toxizitdt
(inhalativ), Gefahrenkategorie 3
H331
BG TokcuueH mNpHM KOHTaKT C KO)KaTa WK MpH
BJIMIIIBAHE
ES Toxico en contacto con la piel o si se inhala
CS Toxicky pfi styku s ktzi a pfi vdechovani
DA Livsfarlig ved hudkontakt eller indanding
DE Giftig bei Hautkontakt oder Einatmen
ET Nahale sattumisel voi sissehingamisel miirgine
EL To&wod o emapn He T0 déppa N o€ TEPITTOON
€LOTVONG
EN Toxic in contact with skin or if inhaled
FR Toxique par contact cutané ou par inhalation
GA Abhar tocsaineach mé theagmhaionn leis an
gcraiceann ndé ma ionanalaitear é
IT Tossico a contatto con la pelle o se inalato
LV Toksisks saskaré ar adu vai ja ieklist elpcelos
LT Toksiska susilietus su oda arba ikvépus
HU Borrel érintkezve vagy belélegezve mérgezd
MT Tossika jekk tmiss mal-gilda jew titticheb bin-
nifs
NL Giftig bij contact met de huid en bij inademing
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VY M2
H311 - o
4 Sprache 3.1, — Akqte Topzltat (dermal) und gkute Toxizitdt

H331 (inhalativ), Gefahrenkategorie 3

PL Dziata toksycznie w kontakcie ze skora lub w
nastgpstwie wdychania

PT Toxico em contacto com a pele ou por inalagdo
RO Toxic in contact cu pielea sau prin inhalare
SK Toxicky pri styku s kozou alebo pri vdychnuti
SL Strupeno v stiku s kozo ali pri vdihavanju
FI Myrkyllistd joutuessaan iholle tai hengitettynd
SV Giftigt vid hudkontakt eller fortiring

[}{Ig?} i Sprache 3.1. — Akute Toxizitét (oral), akute Toxizitét (dermal)

H331 P und akute Toxizitdt (inhalativ), Gefahrenkategorie 3

BG TokcuueH npu NOMIBLIAHE, HOPH KOHTAKT C
KOKaTa MJIU IPU BAUILIBAHE

ES Téxico en caso de ingestion, contacto con la
piel o inhalacion

CS Toxicky pfti poziti, pii styku s kizi a pfi vde-
chovani

DA Giftig ved indtagelse, hudkontakt eller indan-
ding

DE Giftig bei Verschlucken, Hautkontakt oder Ein-
atmen

ET Allaneelamisel, nahale sattumisel vOi sissehin-

gamisel miirgine

EL To&wd oe mepinT®ON KATATOONG, GE EMAPT| LE
10 dépua M| o€ MEPINTOON KATATOGNG

EN Toxic if swallowed, in contact with skin or if
inhaled
FR Toxique par ingestion, par contact cutané ou

par inhalation

GA Abhar tocsaineach mé shlogtar, ma theagmhai-
onn leis an gcraiceann ndé ma ionanalaitear ¢é

IT Tossico se ingerito, a contatto con la pelle o se
inalato

LV Toksisks, ja norits, saskaras ar adu vai ieklast
elpcelos

LT Toksiska prarijus, susilietus su oda arba ikvépus

HU Lenyelve, borrel érintkezve vagy belélegezve
mérgezo

MT Tossika jekk tinbela', tmiss mal-gilda jew tit-

tiched bin-nifs

NL Giftig bij inslikken, bij contact met de huid en
bij inademing

PL Dziata toksycznie po potknigciu, w kontakcie
ze skora lub w nastgpstwie wdychania

PT Toxico por ingestdo, contacto com a pele ou
inalagdo
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VM2
I:lg(l)i i Sprach 3.1. — Akute Toxizitit (oral), akute Toxizitdt (dermal)
H331 prache und akute Toxizitdt (inhalativ), Gefahrenkategorie 3
RO Toxic in caz de inghitire, In contact cu pielea
sau prin inhalare
SK Toxicky pri poziti, styku s kozou alebo pri
vdychnuti
SL Strupeno pri zauzitju, v stiku s kozo ali pri
vdihavanju
FI Myrkyllista nieltynd, joutuessaan iholle tai hen-
gitettynd
Y% Giftigt vid fortaring, hudkontakt eller inandning
HinZ Sprach 3.1. — Akute Toxizitdt (oral) und akute Toxizitdt
prache (dermal), Gefahrenkategorie 4
H312
BG BpeneH npu MOrJbIIaHe WIM HPH KOHTAKT C
KoKarta
ES Nocivo en caso de ingestion o en contacto con
la piel
CS Zdravi Skodlivy pii poziti a pfi styku s kizi
DA Livsfarlig ved indtagelse eller hudkontakt
DE Gesundheitsschidlich bei Verschlucken oder
Hautkontakt
ET Allaneelamisel voi nahale sattumisel kahjulik
EL EmPrapés oe mepimtwon katdmoong N o€
EMAPN HE TO OEPLQL
EN Harmful if swallowed or in contact with skin
FR Nocif en cas d’ingestion ou de contact cutané
GA Abhar dochrach méa shlogtar é no6 ma theagm-
haionn leis an gcraiceann
IT Nocivo se ingerito o a contatto con la pelle
LV Kaitigs, ja norits vai saskaras ar adu
LT Kenksminga prarijus arba susilietus su oda
HU Lenyelve vagy borrel érintkezve artalmas
MT Taghmel hsara jekk tinbela' jew jekk tmiss mal-
gilda
NL Schadelijk bij inslikken en bij contact met de
huid
PL Dziata szkodliwie po potknigciu lub w kontak-
cie ze skora
PT Nocivo por ingestdo ou contacto com a pele
RO Nociv in caz de inghitire sau in contact cu
pielea
SK Zdraviu skodlivy pri poziti alebo pri styku s
kozou
SL Zdravju skodljivo pri zauzitju ali v stiku s kozo
FI Haitallista nieltynd tai joutuessaan iholle
SV Skadligt vid fortdring eller hudkontakt
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HiO2 Sprache 3.1 — Alfute Tgxizitét (oral) und akyte Toxizitét
H332 (inhalativ), Gefahrenkategorie 4
BG Bpenen mpu nornbliane WM NOpU BIUIIBaHE
ES Nocivo en caso de ingestion o inhalacion
CS Zdravi Skodlivy pfi poziti a pfi vdechovani
DA Farlig ved indtagelse eller indanding
DE Gesundheitsschidlich bei Verschlucken oder
Einatmen
ET Allaneelamisel voi sissehingamisel kahjulik
EL EmpraPés oe mepimtwon kordmoong 1M oe
TEPINTOON ELGTVONG
EN Harmful if swallowed or if inhaled
FR Nocif en cas d’ingestion ou d’inhalation
GA Abhar dochrach méa shlogtar n6 mé ionanélai-
tear ¢
IT Nocivo se ingerito o inalato
LV Kaitigs, ja norits vai ieklast elpcelos
LT Kenksminga prarijus arba ikvépus
HU Lenyelve vagy belélegezve artalmas
MT Taghmel hsara jekk tinbela' jew tittiched bin-
nifs
NL Schadelijk bij inslikken en bij inademing
PL Dziala szkodliwie po polknigciu lub w
nastgpstwie wdychania
PT Nocivo por ingestdo ou inalago
RO Nociv in caz de inghitire sau inhalare
SK Zdraviu $kodlivy pri poziti alebo vdychnuti
SL Zdravju skodljivo pri zauzitju in vdihavanju
FI Haitallista nieltynd tai hengitettynd
SV Skadligt vid fortdring eller inandning
Hilz Sprache 3.1 — Akqte Toszitéit (dermal) und gkute Toxizitdt
H332 (inhalativ), Gefahrenkategorie 4
BG Bpenen mnpu KOHTakT ¢ KoXaTra WIM HpU
B/IMILIBaHE
ES Nocivo en contacto con la piel o si se inhala
CS Zdravi Skodlivy pii styku s kuzi a pfi vdecho-
vani
DA Farlig ved hudkontakt eller inddnding
DE Gesundheitsschédlich bei Hautkontakt oder Ein-
atmen
ET Nahale sattumisel voi sissehingamisel kahjulik
EL EmPraféc oe emapn pe 10 déppa 1 oF

mePITTOON EGTVONG
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B2 Sprache | 31+ — Akute Toxizitit (dermal) und akute Toxizit
H332 (inhalativ), Gefahrenkategorie 4
EN Harmful in contact with skin or if inhaled
FR Nocif en cas de contact cutané ou d’inhalation
GA Abhar dochrach mé theagmhaionn leis an gcrai-
ceann nd ma ionanalaitear é
IT Nocivo a contatto con la pelle o se inalato
LV Kaitigs saskaré ar adu vai ja iekliist elpcelos
LT Kenksminga susilietus su oda arba ikvépus
HU Bérrel érintkezve vagy belélegezve artalmas
MT Taghmel hsara jekk tmiss mal-gilda jew jekk
tittiched bin-nifs
NL Schadelijk bij contact met de huid en bij inade-
ming
PL Dziata szkodliwie w kontakcie ze skora lub w
nastgpstwie wdychania
PT Nocivo em contacto com a pele ou por inalagdo
RO Nociv in contact cu pielea sau prin inhalare
SK Zdraviu skodlivy pri styku s kozou alebo pri
vdychnuti
SL Zdravju skodljivo v stiku s kozo in pri vdiha-
vanju
FI Haitallista joutuessaan iholle tai hengitettyna
K% Skadligt vid hudkontakt eller inandning
gg?g i Sorach 3.1. — Akute Toxizitét (oral), akute Toxizitdt (dermal)
H332 prache und akute Toxizitdt (inhalativ), Gefahrenkategorie 4
BG Bpenen mpu mormpmiaHe, OpU  KOHTAaKT C
KO)KaTa WJIM TPU BAMILIBAHE
ES Nocivo en caso de ingestion, contacto con la
piel o inhalacion
CS Zdravi Skodlivy pfi poziti, pti styku s kazi a pfi
vdechovani
DA Farlig ved indanding, hudkontakt eller indan-
ding
DE Gesundheitsschadlich bei Verschlucken, Haut-
kontakt oder Einatmen
ET Allaneelamisel, nahale sattumisel vdi sissehin-
gamisel kahjulik
EL EmBraféc oe nepintwon kotdmoons, o€ enoen
pe to dépua M oe mEPIMTOON EIGTVOTG
EN Harmful if swallowed, in contact with skin or if
inhaled
FR Nocif en cas d’ingestion, de contact cutané ou
d’inhalation
GA Abhar dochrach mé shlogtar, méa theagmhaionn

leis an gcraiceann né ma ionanalaitear é
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M2
gg?g i Sprach 3.1. — Akute Toxizitit (oral), akute Toxizitdt (dermal)
H332 prache und akute Toxizitdt (inhalativ), Gefahrenkategorie 4
IT Nocivo se ingerito, a contatto con la pelle o se
inalato
LV Kaitigs, ja norits, saskaras ar adu vai nonak
elpcelos
LT Kenksminga prarijus, susilietus su oda arba
ikvépus
HU Lenyelve, borrel érintkezve vagy belélegezve
artalmas
MT Taghmel il-hsara jekk tinbela', tmiss mal-gilda
jew tittihed bin-nifs
NL Schadelijk bij inslikken, bij contact met de huid
en bij inademing
PL Dziata szkodliwie po polknigeiu, w kontakcie
ze skora lub w nastgpstwie wdychania
PT Nocivo por ingestdo, contacto com a pele ou
inalaco
RO Nociv in caz de inghitire, in contact cu pielea
sau prin inhalare
SK Zdraviu skodlivy pri poziti, styku s kozou alebo
pri vdychnuti
SL Zdravju skodljivo pri zauzitju, v stiku s kozo ali
pri vdihavanju
FI Haitallista nieltynd, joutuessaan iholle tai hen-
gitettynd
NY% Skadligt vid fortdring, hudkontakt eller inand-
ning
vB
Tabelle 1.3
Gefahrenhinweise fiir Umweltgefahren
H400 Sprache 4.1 — Akut gewissergefahrdend, Kategorie 1
BG CHIIHO TOKCHYEH 33 BOJHUTE OPraHU3MH.
ES Muy toxico para los organismos acuaticos.
CS Vysoce toxicky pro vodni organismy.
DA Meget giftig for vandlevende organismer.
DE Sehr giftig fiir Wasserorganismen.
ET Viga miirgine veeorganismidele.
EL TToAd t0&1Kd Y10, TOVG VIPOPLOVG OPYAVIGHOVG.
EN Very toxic to aquatic life.
FR Trés toxique pour les organismes aquatiques.
GA An-tocsaineach don saol uisceach.
IT Molto tossico per gli organismi acquatici.
LV Loti toksisks Gidens organismiem.
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H400 Sprache 4.1 — Akut gewissergefahrdend, Kategorie 1

LT Labai toksiska vandens organizmams.

HU Nagyon mérgez6 a vizi élévilagra.

MT Tossiku hafna ghall-organizmi akwatici.

NL Zeer giftig voor in het water levende organis-
men.

PL Dziala bardzo toksycznie na organizmy wodne.

PT Muito toxico para os organismos aquaticos.

RO Foarte toxic pentru mediul acvatic.

SK Velmi toxicky pre vodné organizmy.

SL Zelo strupeno za vodne organizme.

FI Erittdin myrkyllistd vesielioille.

SV Mycket giftigt for vattenlevande organismer.

HA410 Sprache 4.1 — Chronisch gewéissergeféhrdend, Gefahrenkate-
gorie 1

BG CHIIHO TOKCHYEH 3a BOAHHTE OpPraHU3MH, C
IBITOTPACH e(eKT.

ES Muy toxico para los organismos acuaticos, con
efectos nocivos duraderos.

CS Vysoce toxicky pro vodni organismy, s dlouho-
dobymi ucinky.

DA Meget giftig med langvarige virkninger for
vandlevende organismer.

DE Sehr giftig fiir Wasserorganismen mit langfris-
tiger Wirkung.

ET Viga mirgine veeorganismidele, pikaajaline
toime.

EL TToAd t0&kd Y100 TOVg VOPOPLOVG OpyaVIGHOVG,
Le HokpoyxpOVIEG EMNTAOCELS.

EN Very toxic to aquatic life with long lasting ef-
fects.

FR Trés toxique pour les organismes aquatiques,
entraine des effets néfastes a long terme.

GA An-tocsaineach don saol uisceach, le héifeachtai
fadtréimhseacha.

IT Molto tossico per gli organismi acquatici con
effetti di lunga durata.

LV Loti toksisks Gdens organismiem ar ilgstosam
sekam.

LT Labai toksiska vandens organizmams, sukelia
ilgalaikius pakitimus.

HU Nagyon mérgez6 a vizi él6vilagra, hosszan tartd
kéarosodast okoz.

MT Tossiku hafna ghall-organizmi akwati¢i b’mod
li jhalli effetti dejjiema.

NL Zeer giftig voor in het water levende organis-
men, met langdurige gevolgen.

PL Dziata bardzo toksycznie na organizmy wodne,

powodujac dtugotrwate skutki.
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4.1 — Chronisch gewissergefihrdend, Gefahrenkate-

H410 Sprache goric 1
PT Muito toxico para os organismos aquaticos com
efeitos duradouros.
RO Foarte toxic pentru mediul acvatic cu efecte pe
termen lung.
SK Velmi toxicky pre vodné organizmy, s dlhodo-
bymi ucinkami.
SL Zelo strupeno za vodne organizme, z dolgo-
trajnimi ucinki.
FI Erittdin myrkyllistd vesielidille, pitkdaikaisia
haittavaikutuksia.
SV Mycket giftigt for vattenlevande organismer
med langtidseffekter.
Ha11 Sprache 4.1 — Chronisch gewéisser‘gefeihrdend, Gefahrenkate-
gorie 2
BG TokcuyeHn  3a  BOJHUTE  OpPraHU3MH, C
IBJITOTpacH edexT.
ES Toxico para los organismos acuaticos, con
efectos nocivos duraderos.
CS Toxicky pro vodni organismy, s dlouhodobymi
ucinky.
DA Giftig for vandlevende organismer, med lang-
varige virkninger.
DE Giftig fiir Wasserorganismen, mit langfristiger
Wirkung.
ET Miirgine veeorganismidele, pikaajaline toime.
EL To&wd Yy tovg VOPOPLOVG Opyaviopovs, pE
LOKPOYPOVIEG EMITTMCELG.
EN Toxic to aquatic life with long lasting effects.
FR Toxique pour les organismes aquatiques, en-
traine des effets néfastes a long terme.
GA Tocsaineach don saol uisceach, le héifeachtai
fadtréimhseacha.
IT Tossico per gli organismi acquatici con effetti
di lunga durata.
LV Toksisks Tidens organismiem ar ilgsto$sam
sekam.
LT Toksiska vandens organizmams, sukelia ilgalai-
kius pakitimus.
HU Mérgez6é a vizi élévilagra, hosszan tartd karo-
sodast okoz.
MT Tossiku ghall-organizmi akwatici b’mod li jhalli
effetti dejjiema.
NL Giftig voor in het water levende organismen,
met langdurige gevolgen.
PL Dziata toksycznie na organizmy wodne, powo-
dujac dlugotrwate skutki.
PT Toxico para os organismos aquaticos com efei-
tos duradouros.
RO Toxic pentru mediul acvatic cu efecte pe termen

lung.
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4.1 — Chronisch gewissergefihrdend, Gefahrenkate-

H411 Sprache goric 2
SK Toxicky pre vodné organizmy, s dlhodobymi
ucinkami.
SL Strupeno za vodne organizme, z dolgotrajnimi
ucinki.
FI Myrkyllista vesielidille, pitkdaikaisia haittavai-
kutuksia.
NY% Giftigt for vattenlevande organismer med lang-
tidseffekter.
H412 Sprache 4.1 — Chronisch gewésser‘geféhrdend, Gefahrenkate-
gorie 3
BG Bpenen 3a BomHUTE OpraHu3MH, C IBITOTPAcH
edekT.
ES Nocivo para los organismos acudticos, con
efectos nocivos duraderos.
CS Skodlivy pro vodni organismy, s dlouhodobymi
ucinky.
DA Skadelig for vandlevende organismer, med
langvarige virkninger.
DE Schédlich fiir Wasserorganismen, mit langfristi-
ger Wirkung.
ET Ohtlik veeorganismidele, pikaajaline toime.
EL EmProapés yio Tovg vdpodfovg opyaviopovs, pe
HOKPOYPOVIEG EMTTOCELG.
EN Harmful to aquatic life with long lasting effects.
FR Nocif pour les organismes aquatiques, entraine
des effets néfastes a long terme.
GA Diobhalach don saol uisceach, le héifeachtai
fadtréimhseacha.
IT Nocivo per gli organismi acquatici con effetti di
lunga durata.
LV Kaitigs tidens organismiem ar ilgstosam sekam.
LT Kenksminga vandens organizmams, sukelia il-
galaikius pakitimus.
HU Artalmas a vizi él6vilagra, hosszan tartd kéro-
sodast okoz.
MT Jaghmel hsara lill-organizmi akwati¢i b’mod li
jhalli effetti dejjiema.
NL Schadelijk voor in het water levende organis-
men, met langdurige gevolgen.
PL Dziata szkodliwie na organizmy wodne, powo-
dujac dtugotrwate skutki.
PT Nocivo para os organismos aquaticos com efei-
tos duradouros.
RO Nociv pentru mediul acvatic cu efecte pe ter-
men lung.
SK Skodlivy pre vodné organizmy, s dlhodobymi
ucinkami.
SL Skodljivo za vodne organizme, z dolgotrajnimi

ucinki.
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4.1 — Chronisch gewissergefihrdend, Gefahrenkate-

H412 Sprache goric 3

FI Haitallista vesielioille, pitkdaikaisia haittavaiku-
tuksia.

SV Skadliga langtidseffekter for vattenlevande or-
ganismer.

HA4I3 Sprache 4.1 — Chronisch gewésser‘gefeihrdend, Gefahrenkate-
gorie 4

BG Moxe 1a NpUYHHH ABITOTPAacH BpPEACH e(eKT
32 BOAHHUTE OpPTaHU3MHU.

ES Puede ser nocivo para los organismos acuaticos,
con efectos nocivos duraderos.

CS Mize vyvolat dlouhodobé Skodlivé ucinky pro
vodni organismy.

DA Kan forarsage langvarige skadelige virkninger
for vandlevende organismer.

DE Kann fiir Wasserorganismen schidlich sein, mit
langfristiger Wirkung.

ET Voib avaldada veeorganismidele pikaajalist
kahjulikku toimet.

EL Mmnopet  va mpokaAécel  pakpoypovieg
EMMTMOCELS GTOVG VOPOPLOVG OPYUVIGHOVG.

EN May cause long lasting harmful effects to aqua-
tic life.

FR Peut étre nocif a long terme pour les organis-
mes aquatiques.

GA D’fhéadfadh sé a bheith ina chuis le héifeachtai
fadtréimhseacha diobhéalacha ar an saol uisce-
ach.

IT Puo essere nocivo per gli organismi acquatici
con effetti di lunga durata.

LV Var radit ilgstoSas kaitigas sekas Gidens organis-
miem.

LT Gali sukelti ilgalaiki kenksminga poveiki van-
dens organizmams.

HU Hosszan tarté artalmas hatast gyakorolhat a vizi
élovilagra.

MT Jista’ jikkawza effetti ta' hsara dejjiema lill-or-
ganizmi akwati¢i.

NL Kan langdurige schadelijke gevolgen voor in
het water levende organismen hebben.

PL Moze powodowaé dhugotrwate szkodliwe skutki
dla organizméw wodnych.

PT Pode provocar efeitos nocivos duradouros nos
organismos aquaticos.

RO Poate provoca efecte nocive pe termen lung
asupra mediului acvatic.

SK Moébze mat’ dlhodobé skodlivé ucinky na vodné
organizmy.

SL Lahko ima dolgotrajne Skodljive ucinke na
vodne organizme.

FI Voi aiheuttaa pitkdaikaisia haittavaikutuksia ve-
sielioille.

NY% Kan ge skadliga langtidseffekter pa vattenle-

vande organismer.
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H420

Sprache

5.1. — Die Ozonschicht schidigend — Gefahrenka-
tegorie 1

BG

Bpenu Ha 001mecTBEHOTO 37paBe W HA OKOJIHATa
cpena, KaTo paspyllaBa 030Ha BBB BHCOKHTE
cioeBe Ha aTMocdepara

ES

Causa dafios a la salud publica y el medio am-
biente al destruir el ozono en la atmdsfera su-
perior

CS

Poskozuje vefejné zdravi a zivotni prostiedi
tim, Ze ni¢i ozon ve svrchnich vrstvach atmos-
féry

DA

Skader folkesundheden og miljeet ved at ede-
leegge ozon i den evre atmosfare

DE

Schédigt die offentliche Gesundheit und die
Umwelt durch Ozonabbau in der duBeren At-
mosphire

ET

Kahjustab rahvatervist ja keskkonda, hdvitades
korgatmosfédris asuvat osoonikihti

EL

BAdnter t omudola vyeio ko to mEPPiAlov
Kataotpépoviag to  Olov otV avadtepn
atHoGPApaL

EN

Harms public health and the environment by
destroying ozone in the upper atmosphere

FR

Nuit a la santé publique et a I’environnement en
détruisant 1’ozone dans la haute atmosphére

GA

Déanann an t-abhar seo diobhail don tslainte
phoibli agus don chomhshaol tri 6z6n san at-
maisféar uachtarach a scriosadh

IT

Nuoce alla salute pubblica e all’ambiente dis-
truggendo 1’0zono dello strato superiore dell’at-
mosfera

LV

Bistams sabiedribas veselibai un videi, jo
iznicina ozonu atmosferas augsgja slani

LT

Kenkia visuomenés sveikatai ir aplinkai, nes
naikina ozono sluoksnj virSutinéje atmosferoje

HU

Karositja a kozegészséget és a kdrnyezetet, mert
a légkor felsd rétegeiben lebontja az 6zont

MT

Taghmel hsara lis-sahha tal-pubbliku u lill-
ambjent billi teqred 1-ozonu fl-atmosfera ta' fuq

NL

Schadelijk voor de volksgezondheid en het mi-
lieu door afbraak van ozon in de bovenste lagen
van de atmosfeer

PL

Szkodliwe dla  zdrowia  publicznego i
srodowiska w  zwiazku z  niszczacym
oddziatywaniem na ozon w gornej warstwie at-
mosfery

PT

Prejudica a satde publica e o ambiente ao de-
struir o ozono na alta atmosfera

RO

Dauneaza sanatatii publice si mediului incon-
jurator prin distrugerea ozonului in atmosfera
superioara

SK

Poskodzuje verejné zdravie a Zivotné prostredie
tym, Ze ni¢i 0zén vo vrchnych vrstvach atmos-

féry

SL

Skodljivo za javno zdravje in okolje zaradi
uni¢evanja ozona v zgornji atmosferi

FI

Vahingoittaa kansanterveyttd ja ymparistod tu-
hoamalla otsonia ylemmisséd ilmakehéssa

SV

Skadar folkhdlsan och miljon genom forstoring
av ozonet i 6vre delen av atmosfaren
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2. Teil 2: Erginzende Gefahrenmerkmale
Tabelle 2.1
Physikalische Eigenschaften

EUH 001 Sprache

BG Ekcruto3uBeH B CyX0 CHCTOSIHHE.

ES Explosivo en estado seco.

CS Vybusny v suchém stavu.

DA Eksplosiv i ter tilstand.

DE In trockenem Zustand explosionsgeféhrlich.

ET Plahvatusohtlik kuivana.

EL Expnktiké oe Enpn kotdotoon.

EN Explosive when dry.

FR Explosif a I'état sec.

GA Pléascach agus ¢ tirim.

IT Esplosivo allo stato secco.

LV Spradzienbistams sausa veida.

LT Sausos biisenos gali sprogti.

HU Szaraz allapotban robbanasveszélyes.

MT Jisplodi meta jinxef.

NL In droge toestand ontplofbaar.

PL Produkt wybuchowy w stanie suchym.

PT Explosivo no estado seco.

RO Exploziv in stare uscata.

SK V suchom stave vybusny.

SL Eksplozivno v suhem stanju.

FI Réjéhtavdd kuivana.

Y% Explosivt i torrt tillstdnd.

EUH 006 Sprache

BG ExcmosuBen npu win 6e3 KOHTAKT C BB3AyXa.

ES Explosivo en contacto o sin contacto con el
aire.

CS Vybusny za pfistupu i bez piistupu vzduchu.

DA Eksplosiv ved og uden kontakt med luft.

DE Mit und ohne Luft explosionsfahig.

ET Plahvatusohtlik d6huga kokkupuutel voi kokku-
puuteta.

EL Expnxtikd oe emoen M yopic emaen pe tov
aEPQL.

EN Explosive with or without contact with air.

FR Danger d'explosion en contact ou sans contact
avec l'air.

GA Pléascach i dteagmbhail le haer n6 gan é.

IT Esplosivo a contatto o senza contatto con l'aria.
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EUH 006 Sprache

LV Spradzienbistams gaisa un bezgaisa vide.

LT Gali sprogti ore arba beoréje erdvéje.

HU Levegdvel érintkezve vagy anélkiil is robbanas-
veszélyes.

MT Jista' jisplodi b'kuntatt jew bla kuntatt ma' 1-
ajra.

NL Ontplofbaar met en zonder lucht.

PL Produkt wybuchowy z dostgpem lub bez
dostgpu powietrza.

PT Perigo de explosdo com ou sem contacto com o
ar.

RO Exploziv in contact sau fara contactul cu aerul.

SK Vybusné pri kontakte alebo bez kontaktu so
vzduchom.

SL Eksplozivno v stiku z zrakom ali brez stika z
zrakom.

FI Réjéhtavad sellaisenaan tai ilman kanssa.

Sv Explosivt vid eller utan kontakt med luft.

EUH 014 Sprache

BG Pearupa OypHo ¢ Boja.

ES Reacciona violentamente con el agua.

CS Prudce reaguje s vodou.

DA Reagerer voldsomt med vand.

DE Reagiert heftig mit Wasser.

ET Reageerib dgedalt veega.

EL Avtdpa Plowa pe vepo.

EN Reacts violently with water.

FR Réagit violemment au contact de I'eau.

GA Imoibrionn go foirtil le huisce.

IT Reagisce violentemente con l'acqua.

LV Akfivi reag€ ar udeni.

LT Smarkiai reaguoja su vandeniu.

HU Vizzel hevesen reagal.

MT Jirreagixxi bil-qawwa meta jmiss l-ilma.

NL Reageert heftig met water.

PL Reaguje gwaltownie z woda.

PT Reage violentamente em contacto com a agua.

RO Reactioneaza violent in contact cu apa.

SK Prudko reaguje s vodou.

SL Burno reagira z vodo.

FI Reagoi voimakkaasti veden kanssa.

SV Reagerar hiftigt med vatten.
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EUH 018 Sprache

BG IIpn ynorpeba moxe na ce oOpasysa 3anaiuma/
eKCIUIO3MBHA MapOBB3/yIIHA CMeC.

ES Al usarlo pueden formarse mezclas aire-vapor
explosivas o inflamables.

CS Pfi pouzivani muze vytvaret hoflavé nebo vy-
busné smési par se vzduchem.

DA Ved brug kan brandbarlige dampe/eksplosive
damp-luftblandinger dannes.

DE Kann bei Verwendung explosionsfihige/ent-
ziindbare Dampf/Luft-Gemische bilden.

ET Kasutamisel voib moodustuda tule-/plahvatu-
sohtlik auru-6hu segu.

EL Katd ™ ypion umopel va  oynpotiost
0PAEKTA/EKPNKTIKA HELYHOTO OTULOV-0EPOC.

EN In use may form flammable/explosive vapour-
air mixture.

FR Lors de l'utilisation, formation possible de mé-
lange vapeur-air inflammable/explosif.

GA Agus ¢ 4 usaid d’fhéadfai meascan inadhainte/
pléascach gaile-aeir a chruthu.

IT Durante 'uso puo formarsi una miscela vapore-
aria esplosiva/inflammabile.

LV Izmantojot var veidot wuzliesmojosu vai
spradzienbistamu tvaiku un gaisa maisijjumu.

LT Naudojama gali sudaryti degius (sprogius) gary-
oro misinius.

HU A hasznélat soran tiizveszélyes/robbandsves-
zélyes gdz/levegd elegy keletkezhet.

MT Meta jintuza jista' jifforma tahlitiet esplussivi
jew li jagbdu jekk jithallat ma' l-arja.

NL Kan bij gebruik een ontvlambaar/ontplofbaar
damp-luchtmengsel vormen.

PL Podczas stosowania ~ moga  powstawac
latwopalne lub wybuchowe mieszaniny par z
powietrzem.

PT Pode formar mistura vapor-ar explosiva/infla-
mavel durante a utilizaggo.

RO in timpul utilizarii poate forma un amestec va-
pori-aer, inflamabil/exploziv.

SK Pri pouziti moéze vytvarat’ horlava/vybusnu
zmes par so vzduchom.

SL Pri uporabi lahko tvori vnetljivo/eksplozivno
zmes hlapi-zrak.

FI Kaytossd voi muodostua syttyva/rdjahtava hoy-
ry-ilmaseos.

SV Vid anvédndning kan bridnnbara/explosiva ang-

luftblandningar bildas.
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EUH 019 Sprache

BG Moxe na obpa3yBa €KCIUIO3MBHH ITEPOKCHIH.

ES Puede formar peroxidos explosivos.

CS Muze vytvaret vybusné peroxidy.

DA Kan danne eksplosive peroxider.

DE Kann explosionsfiahige Peroxide bilden.

ET Vo6ib moodustada plahvatusohtlikke peroksiide.

EL Mmopei vo oynpoticet ekpnkTikd vrepoeidia.

EN May form explosive peroxides.

FR Peut former des peroxydes explosifs.

GA D’fhéadfadh sé sarocsaidi pléascacha a chruthu.

IT Puo formare perossidi esplosivi.

LV Var veidot spradzienbistamus peroksidus.

LT Gali sudaryti sprogius peroksidus.

HU Robbanasveszélyes peroxidokat képezhet.

MT Jista' jifforma perossidi esplussivi.

NL Kan ontplofbare peroxiden vormen.

PL Moze tworzy¢ wybuchowe nadtlenki.

PT Pode formar peroxidos explosivos.

RO Poate forma peroxizi explozivi.

SK Mobze vytvarat’ vybusné peroxidy.

SL Lahko tvori eksplozivne perokside.

FI Saattaa muodostaa rdjéhtdvia peroksideja.

SV Kan bilda explosiva peroxider.

EUH 044 Sprache

BG Puck oT ekcIuio3ust mpu HarpsiBaHe B 3aTBOPEHO
MIPOCTPAHCTBO.

ES Riesgo de explosion al calentarlo en ambiente
confinado.

CS Nebezpeci vybuchu pii zahtati v uzavieném
obalu.

DA Eksplosionsfarlig ved opvarmning under indes-
lutning.

DE Explosionsgefahr bei Erhitzen unter Einschluss.

ET Plahvatusohtlik kuumutamisel kinnises mahutis.

EL Kivdvvog ekpnéemg ebv  Ogppavbei  vmod
TEPLOPIGHO.

EN Risk of explosion if heated under confinement.

FR Risque d'explosion si chauffé en ambiance con-
finée.

GA Baol pléasctha arna théamh i limistéar iata.

IT Rischio di esplosione per riscaldamento in am-
biente confinato.

LV Spradziena draudi, karsgjot slégta vide.
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EUH 044 Sprache

LT Gali sprogti, jei kaitinama sandariai uzdaryta.

HU Zart térben ho hatasara robbanhat.

MT Riskju ta' spluzjoni jekk jissahhan fil-maghluq.

NL Ontploffingsgevaar bij verwarming in afgeslo-
ten toestand.

PL Zagrozenie wybuchem po ogrzaniu w zam-
knigtym pojemniku.

PT Risco de explosdo se aquecido em ambiente
fechado.

RO Risc de explozie, daca este incalzit in spatiu
inchis.

SK Riziko vybuchu pri zahrievani v uzavretom
priestore.

SL Nevarnost eksplozije ob segrevanju v zaprtem
prostoru.

FI Réjahdysvaara kuumennettaessa suljetussa asti-
assa.

SV Explosionsrisk vid uppvdrmning i sluten behal-
lare.

Tabelle 2.2
Gesundheitsgefihrliche Eigenschaften
EUH 029 Sprache

BG Ilpy KOHTaKT ¢ BOAA CE OTACIS TOKCHUYEH Tas3.

ES En contacto con agua libera gases toxicos.

CS Uvoliuje toxicky plyn pfi styku s vodou.

DA Udvikler giftig gas ved kontakt med vand.

DE Entwickelt bei Berithrung mit Wasser giftige
Gase.

ET Kokkupuutel veega eraldub miirgine gaas.

EL Ye emoen pe to vepd ehevbepdvovrar To&ikd
aéploL.

EN Contact with water liberates toxic gas.

FR Au contact de l'eau, dégage des gaz toxiques.

GA 1 dteagmhail le huisce scaoiltear gas tocsaine-
ach.

IT A contatto con l'acqua libera un gas tossico.

LV Saskaroties ar @ideni, izdala toksiskas gazes.

LT Kontaktuodama su vandeniu i$skiria toksiSkas
dujas.

HU Vizzel érintkezve mérgezd gazok képzddnek.

MT Jitfa' gass tossiku meta jmiss l-ilma.

NL Vormt giftig gas in contact met water.

PL W kontakcie z woda uwalnia toksyczne gazy.

PT Em contacto com a 4agua liberta gases toxicos.

RO in contact cu apa, degaji un gaz toxic.
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EUH 029 Sprache

SK Pri kontakte s vodou uvolfiuje toxicky plyn.

SL V stiku z vodo se sprosca strupen plin.

FI Kehittdd myrkyllistd kaasua veden kanssa.

NY% Utvecklar giftig gas vid kontakt med vatten.

EUH 031 Sprache

BG IIpn KOHTaKT C KUCEIMHH C€ OTHEs TOKCHYEH
ras.

ES En contacto con acidos libera gases toxicos.

CS Uvolniuje toxicky plyn pfi styku s kyselinami.

DA Udvikler giftig gas ved kontakt med syre.

DE Entwickelt bei Berithrung mit Sdure giftige Ga-
se.

ET Kokkupuutel hapetega eraldub miirgine gaas.

EL Ye emoen pe oféa ehevbepdvovrar To&Kd
aépioL.

EN Contact with acids liberates toxic gas.

FR Au contact d'un acide, dégage un gaz toxique.

GA I dteagmhail le haigéid scaoiltear gas tocsaine-
ach.

IT A contatto con acidi libera gas tossici.

LV Saskaroties ar skabém, izdala toksiskas gazes.

LT Kontaktuodama su ragstimis iSskiria toksiskas
dujas.

HU Savval érintkezve mérgezd gazok képzddnek.

MT Jitfa' gass tossiku meta jmiss l-acidi.

NL Vormt giftig gas in contact met zuren.

PL W kontakcie z kwasami uwalnia toksyczne ga-
zy.

PT Em contacto com acidos liberta gases toxicos.

RO in contact cu acizi, degaji un gaz toxic.

SK Pri kontakte s kyselinami uvolfuje toxicky
plyn.

SL V stiku s kislinami se sprosca strupen plin.

FI Kehittdd myrkyllistd kaasua hapon kanssa.

SV Utvecklar giftig gas vid kontakt med syra.
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EUH 032 Sprache

BG IIpy KOHTaKT ¢ KHUCENIMHH C€ OTHENs CHIIHO
TOKCHYEH Ia3.

ES En contacto con 4cidos libera gases muy toxi-
Cos.

CS Uvoliuje vysoce toxicky plyn pii styku s kyse-
linami.

DA Udvikler meget giftig gas ved kontakt med sy-
re.

DE Entwickelt bei Beriihrung mit Sdure sehr giftige
Gase.

ET Kokkupuutel hapetega eraldub viga miirgine
gaas.

EL e emopn pe o&éa elevbepdvovtor Told To&ikd
aépioL.

EN Contact with acids liberates very toxic gas.

FR Au contact d'un acide, dégage un gaz trés toxi-
que.

GA I dteagmbhadil le haigéid scaoiltear gas an-tocsai-
neach.

IT A contatto con acidi libera gas molto tossici.

LV Saskaroties ar skabém, izdala Joti toksiskas
gazes.

LT Kontaktuodama su ragstimis iSskiria labai tok-
siskas dujas.

HU Savval érintkezve nagyon mérgezd gazok
képzddnek.

MT Jitfa' gass tossiku hafna meta jmiss l-acidi.

NL Vormt zeer giftig gas in contact met zuren.

PL W kontakcie z kwasami uwalnia bardzo tok-
syczne gazy.

PT Em contacto com acidos liberta gases muito
toxicos.

RO in contact cu acizi, degaja un gaz foarte toxic.

SK Pri kontakte s kyselinami uvolfiuje vel'mi toxi-
cky plyn.

SL V stiku s kislinami se sprosca zelo strupen plin.

FI Kehittaa erittdin myrkyllistd kaasua hapon kans-
sa.

SV Utvecklar mycket giftig gas vid kontakt med
syra.

EUH 066 Sprache

BG IloBTapsimaTta ce  eKCIO3WLUS MOXe Ja
MpeIU3BUKa HM3CYIIaBaHe WM HAlyKBaHEe Ha
KoJKaTa.

ES La exposicion repetida puede provocar seque-
dad o formacion de grietas en la piel.

CS Opakovana expozice muze zpusobit vysuseni
nebo popraskani kuze.

DA Gentagen kontakt kan give ter eller revnet hud.

DE Wiederholter Kontakt kann zu sproder oder ris-

siger Haut fiihren.
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EUH 066 Sprache

ET Korduv kokkupuude vdib pohjustada naha kui-
vust vOi 1dhenemist.

EL Topatetopévn ékBeon pmopel vo mpokaAécet
Enpomta dEPHATOC 1 OKAGLLO.

EN Repeated exposure may cause skin dryness or
cracking.

FR L'exposition répétée peut provoquer desséche-
ment ou gergures de la peau.

GA D’fhéadfadh tirimeacht chraicinn n6 scoilteadh
craicinn a bheith mar thoradh ar ilnochtadh.

IT L'esposizione ripetuta puo provocare secchezza
o screpolature della pelle.

LV Atkartota iedarbiba var radit sausu adu vai iz-
raisit tas sprégasanu.

LT Pakartotinis poveikis gali sukelti odos dzitivima
arba skilinéjima.

HU Ismétlddd expozicid a bor kiszaradasat vagy
megrepedezését okozhatja.

MT Espozizzjoni ripetuta tista' tikkaguna nxif jew
gsim tal-gilda.

NL Herhaalde blootstelling kan een droge of een
gebarsten huid veroorzaken.

PL Powtarzajace si¢ narazenie moze powodowac
wysuszanie lub pekanie skory.

PT Pode provocar pele seca ou gretada, por expo-
sicdo repetida.

RO Expunerea repetatd poate provoca uscarea sau
craparea pielii.

SK Opakovana expozicia méze spdsobit’ vysuSenie
alebo popraskanie pokozky.

SL Ponavljajo¢a izpostavljenost lahko povzroci
nastanek suhe ali razpokane koze.

FI Toistuva altistus voi aiheuttaa ihon kuivumista
tai halkeilua.

SV Upprepad kontakt kan ge torr hud eller hud-
sprickor.

EUH 070 Sprache

BG TOKCHYHO MpPU KOHTAKT C OYMTE.

ES Toéxico en contacto con los ojos.

CS Toxicky pii styku s o€ima.

DA Giftig ved kontakt med gjnene.

DE Giftig bei Berithrung mit den Augen.

ET Silma sattumisel miirgine.

EL To&wod o emapn pe To PATLO.

EN Toxic by eye contact.

FR Toxique par contact oculaire.

GA Tocsaineach tri theagmhail leis an tstil.

IT Tossico per contatto oculare.

LV Toksisks saskaré ar actm.

LT Toksiska patekus { akis.
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EUH 070 Sprache
HU Szembe keriilve mérgezd.
MT Tossiku meta jmiss ma’ l-ghajnejn.
NL Giftig bij oogcontact.
PL Dziata toksycznie w kontakcie z oczami.
PT Toxico por contacto com os olhos.
RO Toxic in caz de contact cu ochii.
SK Toxické pri kontakte s oCami.
SL Strupeno ob stiku z oémi.
FI Myrkyllistd joutuessaan silméén.
SV Giftigt vid kontakt med 6gonen.
EUH 071 Sprache
BG KoposuBen 3a nuxarenHute MbTHLIA.
ES Corrosivo para las vias respiratorias.
CS Zpusobuje poleptani dychacich cest.
DA Ztsende for luftvejene.
DE Wirkt dtzend auf die Atemwege.
ET So6vitav hingamisteedele.
EL ABpoTiKod TG AVOTVEVSTIKNAG 030V.
EN Corrosive to the respiratory tract.
FR Corrosif pour les voies respiratoires.
GA Creimneach don chonair riospraide.
IT Corrosivo per le vie respiratorie.
LV Kodigs elpceliem.
LT Esdina kvépavimo takus.
HU Mar6 hatast a légutakra.
MT Korruziv ghas-sistema respiratorja.
NL Bijtend voor de luchtwegen.
PL Dziata zraco na drogi oddechowe.
PT Corrosivo para as vias respiratorias.
RO Corosiv pentru caile respiratorii.
SK Zieravé pre dychacie cesty.
SL Jedko za dihalne poti.
FI Hengityselimid syovyttdvaa.
SV Fritande péd luftvigarna.
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nalni, amelyeket gyermekek szdjukba vehetnek.
Figyelem! Olmot tartalmaz.
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EUH 201/
201A Sprache
>M2 — « MT Fih i¢-comb. M'ghandux jintuza' fuq ucuh li
>M2 — « x'aktarx jomoghduhom jew jerdghuhom it-tfal.
Twissija! Fih i¢-comb.
>M2 — « NL Bevat lood. Mag niet worden gebruikt voor
>M2 — « voorwerpen waarin kinderen kunnen bijten of
waaraan kinderen kunnen zuigen.
Let op! Bevat lood.
>M2 — « PL Zawiera olow. Nie nalezy stosowaé na po-
>M2 — « wierzchniach, ktére moga by¢ gryzione lub
ssane przez dzieci.
Uwaga! Zawiera otow.
>M2 — « PT Contém chumbo. Nao utilizar em superficies
>M2 — « que possam ser mordidas ou chupadas por cri-
angas.
Atengao! Contém chumbo.
>M2 — « RO Contine plumb. A nu se utiliza pe obiecte care
>M2 — « pot fi mestecate sau supte de copii.
Atentie! Contine plumb.
>M2 — « SK Obsahuje olovo. Nepouzivajte na povrchy,
>M2 — « ktoré by mohli zut’ alebo oblizovat’ deti.
Pozor! Obsahuje olovo.
>M2 — « SL Vsebuje svinec. Ne sme se nanasati na
M2 — « povrsine, ki bi jih lahko zvecili ali sesali otroci.
Pozor! Vsebuje svinec.
>M2 — « FI Siséltdd lyijyd. Ei saa kéyttdd pintoihin, joita
>M2 — « lapset voivat pureskella tai imed.
Varoitus! Siséltdd lyijya.
>M2 — « SV Innehaller bly. Bor inte anvédndas pa ytor dar
>M2 — « barn kan komma at att tugga eller suga.
Varning! Innehéller bly.
EUH 202 Sprache

BG Iuanokpunar. OmacHo. 3anenBa KoxaTta U
ounTe 3a CceKyHAu. Jla ce ChXpaHsBa H3BBH
oOcera Ha jaena.

ES Cianoacrilato. Peligro. Se adhiere a la piel y a
los ojos en pocos segundos. Mantener fuera del
alcance de los nifios.

CS Kyanoakrylat. Nebezpe¢i. Okamzit¢ slepuje
kdzi a o¢i. Uchovavejte mimo dosah déti.

DA Cyanoacrylat. Farligt. Klaber til huden og
gjnene pa fa sekunder. Opbevares utilgaengeligt
for bern.

DE Cyanacrylat. Gefahr. Klebt innerhalb von Se-
kunden Haut und Augenlider zusammen. Darf
nicht in die Hande von Kindern gelangen.

ET Tstianoakriilaat. Ohtlik. Liimib naha ja silmad
hetkega. Hoida lastele kidttesaamatus kohas.

EL Kvavoakpohikry évmon. Kivévvog. KoAldet

otV emdeppida kol oTo pATI HECH GE Adya
devteporenta. Na  @uldooetar pokpld  omd
oS4




2008R1272 — DE — 19.04.2011 — 002.001 — 287

EUH 202

Sprache

EN

Cyanoacrylate. Danger. Bonds skin and eyes in
seconds. Keep out of the reach of children.

FR

Cyanoacrylate. Danger. Colle a la peau et aux
yeux en quelques secondes. A conserver hors
de portée des enfants.

GA

Cianaicriolait. Contuirt. Nascann craiceann agus
stile laistigh de shoicindi. Coimead as aimsiu
leanai.

IT

Cianoacrilato. Pericolo. Incolla la pelle e gli
occhi in pochi secondi. Tenere fuori dalla por-
tata dei bambini.

LV

Cianakrilats. Bistami. Iedarbiba uz acim un adu
tulitgja. Sargat no b&rniem.

LT

Cianakrilatas. Pavojinga. Staigiai suklijuoja oda
ir akis. Laikyti vaikams neprieinamoje vietoje.

HU

Cianoakrilat. Veszély! Néhany masodperc alatt
a borre és a szembe ragad. Gyermekektdl el-
zarva tartando.

MT

Cyanoacrylate. Periklu. Iwahhal il-gilda u I-
ghajnejn fi ftit sekondi. Zomm ‘il boghod
minn fejn jistghu jilhquh it-tfal.

NL

Cyanoacrylaat. Gevaarlijk. Kleeft binnen enkele
seconden aan huid en oogleden. Buiten het be-
reik van kinderen houden.

PL

Cyjanoakrylany. Niebezpieczenstwo. Skleja
skorg i powieki w ciagu kilku sekund. Chroni¢
przed dzie¢mi.

PT

Cianoacrilato. Perigo. Cola a pele e aos olhos
em poucos segundos. Manter fora do alcance
das criangas.

RO

Cianoacrilat. Pericol. Se lipeste de piele si ochi
in cateva secunde. A nu se lasa la Indemana
copiilor.

SK

Kyanoakrylat. Nebezpecenstvo. V priebehu nie-
kolkych sektind zlepi pokozku a oéi. Uchova-
vajte mimo dosahu deti.

SL

Cianoakrilat. Nevarno. Kozo in o¢i zlepi v ne-
kaj sekundah. Hraniti zunaj dosega otrok.

FI

Syanoakrylaattia. Vaara. Liimaa ihon ja silmét
hetkessd. Sdilytettdvd lasten ulottumattomissa.

SV

Cyanoakrylat. Fara. Féster snabbt pa hud och
ogon. Forvaras oatkomligt for barn.

EUH 203

Sprache

BG

Coappxka xpom (VI). Moxe pa npuunHH
JIeprUYHa PeaKmus.

ES

Contiene cromo (VI). Puede provocar una reac-
cion alérgica.
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EUH 203 Sprache

CS Obsahuje chrom (VI). Mize vyvolat alergickou
reakci.

DA Indeholder krom (VI). Kan udlese allergisk re-
aktion.

DE Enthélt Chrom (VI). Kann allergische Reaktio-
nen hervorrufen.

ET Sisaldab kroomi (VI). Vaib esile kutsuda aller-
gilise reaktsiooni.

EL Tepigyer ypopo (V). Mropel va mpokarécet
AAAEPYIKY avTidpaoct.

EN Contains chromium (VI). May produce an al-
lergic reaction.

FR Contient du chrome (VI). Peut produire une
réaction allergique.

GA Créimiam (VI) ann. D’théadfadh sé a bheith ina
chuis le frithghniomh ailléirgeach.

IT Contiene cromo (VI). Puo provocare una rea-
zione allergica.

LV Satur hromu (VI). Var izraisit alergisku reakci-
ju.

LT Sudétyje yra chromo (VI). Gali sukelti alerging
reakcija.

HU Kromot (VI) tartalmaz. Allergias reakciot valt-
hat ki.

MT Fih il-kromju (VI). Jista’ johloq reazzjoni al-
lergika.

NL Bevat zeswaardig chroom. Kan een allergische
reactie veroorzaken.

PL Zawiera chrom (VI). Moze powodowaé
wystapienie reakcji alergicznej.

PT Contém cromio (VI). Pode provocar uma reac-
cdo alérgica.

RO Contine crom (VI). Poate provoca o reactie
alergica.

SK Obsahuje chrom (VI). Méze vyvolat’ alergicku
reakciu.

SL Vsebuje krom (VI). Lahko povzroc¢i alergijski
odziv.

FI Siséltdd kromi(VI)-yhdisteitd. Voi aiheuttaa al-
lergisen reaktion.

SV Innehéller krom (VI). Kan orsaka en allergisk

reaktion.
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EUH 204 Sprache

BG Ceappka uzommaHatd. Moke Ja NPUIUHHU
aJlepruYHa PeaKiys.

ES Contiene isocianatos. Puede provocar una reac-
cion alérgica.

CS Obsahuje isokyanaty. Muze vyvolat alergickou
reakci.

DA Indeholder isocyanater. Kan udlese allergisk re-
aktion.

DE Enthélt Isocyanate. Kann allergische Reaktio-
nen hervorrufen.

ET Sisaldab isotsiianaate. V3ib esile kutsuda aller-
gilise reaktsiooni.

EL Ilepiéyer 10okvOVIKEG evdoels. Mmopel va
TPOKAAEGEL AAAEPYIKT avTidpoon.

EN Contains isocyanates. May produce an allergic
reaction.

FR Contient des isocyanates. Peut produire une ré-
action allergique.

GA Isicianaiti ann. D’théadfadh sé a bheith ina
chuis le frithghniomh ailléirgeach.

IT Contiene isocianati. Puo provocare una reazione
allergica.

LV Satur izociandatus. Var izraisit alergisku reakci-
ju.

LT Sudétyje yra izocianaty. Gali sukelti alerging
reakcija.

HU Izocianatokat tartalmaz. Allergias reakciot valt-
hat ki.

MT Fih l-isocyanates. Jista’ jaghmel reazzjoni al-
lergika.

NL Bevat isocyanaten. Kan een allergische reactie
veroorzaken.

PL Zawiera izocyjaniany. Moze powodowac
wystapienie reakcji alergicznej.

PT Contém isocianatos. Pode provocar uma reac-
¢do alérgica.

RO Contine izocianati. Poate provoca o reactie aler-
gica.

SK Obsahuje izokyanaty. Moze vyvolat alergicku
reakciu.

SL Vsebuje izocianate. Lahko povzro¢i alergijski
odziv.

FI Siséltdd isosyanaatteja. Voi aiheuttaa allergisen
reaktion.

SV Innehéller isocyanater. Kan orsaka en allergisk

reaktion.
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EUH 205 Sprache

BG Cpappka eNOKCHAHH CHCTaBKA. Moxke [1a
MPUYUHHE aJePrUuHa PeaKius.

ES Contiene componentes epoxidicos. Puede pro-
vocar una reaccion alérgica.

CS Obsahuje epoxidové slozky. Miize vyvolat aler-
gickou reakci.

DA Indeholder epoxyforbindelser. Kan udlese aller-
gisk reaktion.

DE Enthélt epoxidhaltige Verbindungen. Kann al-
lergische Reaktionen hervorrufen.

ET Sisaldab epoksiikomponente. V4ib esile kutsuda
allergilise reaktsiooni.

EL Tlepiéyer  emofedikés evmoels. Mmopel  va
TPOKAAEGEL AAAEPYIKT AVTIOpOOT.

EN Contains epoxy constituents. May produce an
allergic reaction.

FR Contient des composés époxydiques. Peut pro-
duire une réaction allergique.

GA Combhabhair eapocsacha ann. D’théadfadh sé a
bheith ina chuis le frithghniomh ailléirgeach.

IT Contiene componenti epossidici. Pud provocare
una reazione allergica.

LV Satur epoksida sastavdalas. Var izraisit
alergisku reakciju.

LT Sudétyje yra epoksidiniy komponenty. Gali su-
kelti alerging reakcija.

HU Epoxid tartalmt vegyiileteket tartalmaz. Aller-
gias reakciot valthat ki.

MT Fih kostitwenti ta’ l-eposside. Jista’ jaghmel re-
azzjoni allergika.

NL Bevat epoxyverbindingen. Kan een allergische
reactie veroorzaken.

PL Zawiera sktadniki epoksydowe. Moze powodo-
waé wystapienie reakcji alergiczne;.

PT Contém componentes epoxidicos. Pode pro-
vocar uma reacgao alérgica.

RO Contine componenti epoxidici. Poate provoca o
reactie alergica.

SK Obsahuje epoxidové zlozky. Modze vyvolat’
alergicku reakciu.

SL Vsebuje epoksidne sestavine. Lahko povzroci
alergijski odziv.

FI Siséltdd epoksihartseja. Voi aiheuttaa allergisen
reaktion.

SV Innehéller epoxiférening. Kan orsaka en aller-

gisk reaktion.
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EUH 206

Sprache

BG

Buumanue! Jla He ce u3MoI3Ba 3a€JHO C IPYru
IpoAyKTH. Moske 1a OTAeNM OIAaCHU TIa30Be
(xsop).

ES

jAtencion! No utilizar junto con otros pro-
ductos. Puede desprender gases peligrosos (clo-
o).

CS

Pozor! Nepouzivejte spole¢né s jinymi vyrobky.
Mize uvoliiovat nebezpecné plyny (chlor).

DA

Advarsel! Mé ikke anvendes i forbindelse med
andre produkter. Farlige luftarter (chlor) kan
frigores.

DE

Achtung! Nicht zusammen mit anderen Produk-
ten verwenden, da gefdhrliche Gase (Chlor)
freigesetzt werden konnen.

ET

Ettevaatust! Mitte kasutada koos teiste toodete-
ga. Segust vOib eralduda ohtlikke gaase (kloo-
ri).

EL

IIpocoyn! Na unv  ypnowonoiton  og
ocuovdvaopud pe GAAo mpoidvta. Mmopel va
ehevbepwbolv emkivduva aépa (yAdpro).

EN

Warning! Do not use together with other pro-
ducts. May release dangerous gases (chlorine).

FR

Attention! Ne pas utiliser en combinaison avec
d’autres produits. Peut libérer des gaz dange-
reux (chlore).

GA

Rabhadh! Na husaid in éineacht le tairgi eile.
D’théadfadh sé go scaoilfi gais chontlirteacha
(cloirin).

IT

Attenzione! Non utilizzare in combinazione con
altri prodotti. Possono liberarsi gas pericolosi
(cloro).

LV

Bridinajums! Nelietot kopa ar citiem produk-
tiem. Var izdalit bistamas gazes (hloru).

LT

Atsargiai! Nenaudoti kartu su kitais produktais.
Gali isskirti pavojingas dujas (chlorg).

HU

Figyelem! Tilos mas termékekkel egyiitt hasz-
nalni. Veszélyes gazok (klor) szabadulhatnak
fel.

MT

Twissija! Tuzahx flimkien ma’ prodotti ohra.
Jista’ jerhi gassijiet perikoluzi (kloru).

NL

Let op! Niet in combinatie met andere pro-
ducten gebruiken. Er kunnen gevaarlijke gassen
(chloor) vrijkomen.

PL

Uwaga! Nie stosowa¢ razem z innymi produk-
tami. Moze wydziela¢ niebezpieczne gazy
(chlor).

PT

Atengdo! Nao utilizar juntamente com outros
produtos. Podem libertar-se gases perigosos
(cloro).

RO

Atentie! A nu se folosi impreund cu alte pro-
duse. Poate elibera gaze periculoase (clor).

SK

Pozor! Nepouzivajte spolu s inymi vyrobkami.
Mozu uvoltiovat’ nebezpecné plyny (chlor).

SL

Pozor! Ne uporabljajte skupaj z drugimi izdelki.
Lahko se spro$c¢ajo nevarni plini (klor).
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EUH 206

Sprache

FI

Varoitus! Ald kiytd yhdessd muiden tuotteiden
kanssa. Tuotteesta voi vapautua vaarallista kaa-
sua (klooria).

SV

Varning! Fér ej anvéndas tillsammans med an-
dra produkter. Kan avge farliga gaser (klor).

EUH 207

Sprache

BG

Buumanne! Coappxa kagmuid. [Ipm ymotpeda
ce oOpadyBaT omacHH  mapu.  Bukre
nadopmanmsira, IpeocTaBeHa oT
npousBoauTens. Cnas3BaiiTe WHCTPYKLIUHTE 3a
6e30macHoOCT.

ES

jAtencion! Contiene cadmio. Durante su utiliza-
cion se desprenden vapores peligrosos. Ver la
informacion facilitada por el fabricante. Seguir
las instrucciones de seguridad.

CS

Pozor! Obsahuje kadmium. Pfi pouzivani vzni-
kaji nebezpecné vypary. Viz informace dodané
vyrobcem. Dodrzujte bezpecnostni pokyny.

DA

Advarsel! Indeholder cadmium. Der udvikles
farlige dampe under anvendelsen. Se producen-
tens oplysninger. Overhold sikkerhedsforskrif-
terne.

DE

Achtung! Enthdlt Cadmium. Bei der Verwen-
dung entstehen gefahrliche Ddmpfe. Hinweise
des Herstellers beachten. Sicherheitsanweisun-
gen einhalten.

ET

Ettevaatust! Sisaldab kaadmiumi. Kasutamisel
moodustuvad ohtlikud aurud. Vt tootja esitatud
teavet. Jargida ohutuseeskirju.

EL

Ipocoyn! Ilepiéyer kaduio. Kot ™ ypnon
avortoooovtol  emkivouveg  avabupidosic.
Blénete mAnpopopieg TOL  KOTAOKELOOTY.
Tnpeite 115 0dnyieg acpalreiog.

EN

Warning! Contains cadmium. Dangerous fumes
are formed during use. See information sup-
plied by the manufacturer. Comply with the
safety instructions.

FR

Attention! Contient du cadmium. Des fumées
dangereuses se développent pendant I’utilisati-
on. Voir les informations fournies par le fabri-
cant. Respectez les consignes de sécurité.

GA

Rabhadh! Caidmiam ann. Cruthaitear much
chonttirteach le linn a usaide. Féach an fhais-
néis atd curtha ar fail ag an monardir. Cloigh
leis na treoracha sabhailteachta.

IT

Attenzione! Contiene cadmio. Durante I'uso si
sviluppano fumi pericolosi. Leggere le informa-
zioni fornite dal fabbricante. Rispettare le dis-
posizioni di sicurezza.

LV

Bridindjums! Satur kadmiju. Lietojot veidojas
bistami izgarojumi. Sk. razotdja sniegto in-
formaciju. Ieveérot drosibas instrukcijas.

LT

Atsargiai! Sudétyje yra kadmio. Naudojant su-
sidaro pavojingi garai. Zitréti gamintojo pa-
teikta informacija. Vykdyti saugos instrukcijas.
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EUH 207

Sprache

HU

Figyelem! Kadmiumot tartalmaz! A hasznalat
soran veszélyes flistok képzodnek. Lasd a gy-
arto altal kozolt informaciot. Be kell tartani a
biztonsagi eldirdsokat.

MT

Twissija! Fih il-kadmju. Waqt li jintuza jiffur-
maw dhahen perikoluzi. Ara l-informazzjoni
moghtija mill-fabbrikant. Hares l-istruzzjonijiet
dwar is-sigurta.

NL

Let op! Bevat cadmium. Bij het gebruik ont-
wikkelen zich gevaarlijke dampen. Zie de aan-
wijzingen van de fabrikant. Neem de veilig-
heidsvoorschriften in acht.

PL

Uwaga! Zawiera kadm. Podczas stosowania
wydziela niebezpieczne pary. Zapoznaj sig¢ z
informacja  dostarczona przez producenta.
Przestrzegaj instrukcji bezpiecznego stosowa-
nia.

PT

Atencdo! Contém cadmio. Libertam-se fumos
perigosos durante a utilizagdo. Ver as informa-
¢oes fornecidas pelo fabricante. Respeitar as in-
strucdes de seguranga.

RO

Atentie! Contine cadmiu. In timpul utilizarii se
degaja un fum periculos. A se vedea infor-
matiile furnizate de producator. A se respecta
instructiunile privind siguranta.

SK

Pozor! Obsahuje kadmium. Pri pouzivani sa
tvori nebezpecny dym. Pozri informécie od vy-
robcu. DodrZziavajte bezpecnostné pokyny.

SL

Pozor! Vsebuje kadmij. Med uporabo nastajajo
nevarni dimi. Preberite informacije proizvajalca.
Upostevajte navodila za varno uporabo.

FI

Varoitus! Siséltdd kadmiumia. Kaéytettdessd
muodostuu vaarallisia huuruja. Noudata valmis-
tajan antamia ohjeita. Noudata turvallisuusoh-
jeita.

SV

Varning! Innehaller kadmium. Farliga angor
bildas vid anvindning. Se information frén till-
verkaren. Folj skyddsanvisningarna.

EUH 208

Sprache

BG

Cpabpxka < HauMeEHOBaHUE Ha
CEHCHOMIM3HUPAIIOTO BEIIECTBO>. Moxke J1a
NpeM3BUKA aJepruyHa PeaKiusl.

ES

Contiene <nombre de la sustancia sensibilizan-
te>. Puede provocar una reaccion alérgica.

CS

Obsahuje <nazev senzibilizujici latky>. Muze
vyvolat alergickou reakci.

DA

Indeholder <navn pa det sensibiliserende stof>.
Kan udlese allergisk reaktion.

DE

Enthdlt <Name des sensibilisierenden Stoffes>.
Kann allergische Reaktionen hervorrufen.

ET

Sisaldab <sensibiliseeriva aine nimetus>. Voib
esile kutsuda allergilise reaktsiooni.

EL

Tepigyer  <6vopa TG evaucHntomomTikig
ovciag>. Mmopel va TpokoAécel OAAEPYIKN
avtidpaon.
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EUH 208 Sprache

EN Contains <name of sensitising substance>. May
produce an allergic reaction.

FR Contient <nom de la substance sensibilisante>.
Peut produire une réaction allergique.

GA <Ainm na substainte iograithe> ann. D’théad-
fadh sé¢ a bheith ina chuis le frithghniomh ail-
léirgeach.

IT Contiene <denominazione della sostanza sensi-
bilizzante>. Puo provocare una reazione allergi-
ca.

LV Satur <sensibiliz&josas vielas nosaukums>. Var
izraisit alergisku reakciju.

LT Sudétyje yra <jautrinancios medziagos pavadi-
nimas>. Gali sukelti alerging reakcija.

HU <Allergén anyag neve>-t tartalmaz. Allergias
reakciot valthat ki.

MT Fih <l-isem tas-sustanza sensibbli>. Jista’
jaghmel reazzjoni allergika.

NL Bevat <naam van de sensibiliserende stof>. Kan
een allergische reactie veroorzaken.

PL Zawiera <nazwa substancji uczulajacej>. Moze
powodowaé wystapienie reakcji alergiczne;j.

PT Contém <nome da substincia sensibilizante em
questdo>. Pode provocar uma reaccdo alérgica.

RO Contine <denumirea substantei sensibilizante>.
Poate provoca o reactie alergica.

SK Obsahuje <nazov senzibilizujtcej latky>. Moze
vyvolat’ alergicktl reakciu.

SL Vsebuje <ime snovi, ki povzrofa pre-
obcutljivost>. Lahko povzroc¢i alergijski odziv.

FI Siséltdd <herkistdvén aineen nimi>. Voi aiheut-
taa allergisen reaktion.

SV Innehéller <namnet pd det sensibiliserande d4m-
net>. Kan orsaka en allergisk reaktion.

EUH 209/
209A Sprache
>M2 — « BG Ilpu ynorpeba Moxe Ja CTaHe CHIHO
>M2 — « 3aaIuMo.
IIpn ynorpeda Moxke na CTaHe 3amaJIMO.
>M2 — « ES Puede inflamarse facilmente al usarlo
>M2 — « Puede inflamarse al usarlo.
>M2 — « CS Pfi pouzivani se mize stat vysoce hoilavym.
>M2 — <« Pii pouzivani se mulze stat hotlavym.
>M2 — « DA Kan blive meget brandfarlig ved brug.
>M2 — « Kan blive brandfarlig ved brug.
>M2 — « DE Kann bei Verwendung leicht entziindbar wer-
>M2 — « den.

Kann bei Verwendung entziindbar werden.
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EUH 209/
209A Sprache

>M2 — « ET Kasutamisel voib muutuda viga tuleohtlikuks.
>M2 — « Kasutamisel vdib muutuda tuleohtlikuks.
>M2 — « EL Mmopei va yiver ToAD €0QAEKTO KOTA TN YXPNON.
>M2 — « Mrmopei va yiver edQAekTo KOTG TN XPHOM.
>M2 — « EN Can become highly flammable in use.
>M2 — « Can become flammable in use.
>M2 — « FR Peut devenir facilement inflammable en cours
>M2 — « d’utilisation.

Peut devenir inflammable en cours d’utilisation.
>M2 — « GA D’théadfadh sé ¢iri an-inadhainte agus ¢ a
M2 — <« usaid.

D’théadfadh sé éiri inadhainte agus é a usaid.
>M2 — « IT Puo diventare facilmente inflammabile durante
>M2 — « l'uso.

Puo diventare infiammabile durante 1'uso.
>M2 — « LV Lietojot var viegli uzliesmot.
>M2 — « Klut uzliesmojoss.
>M2 — « LT Naudojama gali tapti labai degi.
>M2 — « Naudojama gali tapti degi.
>M2 — « HU A hasznédlat soran fokozottan tlizveszélyessé
>M2 — « valhat.

A hasznalat soran tlizveszélyessé valhat.

M2 — « MT Jista’ jiehu n-nar facilment meta jintuza.

>M2 — « Jista’ jiehu n-nar meta jintuza.

>M2 — « NL Kan bij gebruik licht ontvlambaar worden.
>M2 — « Kan bij gebruik ontvlambaar worden.

>M2 — « PL Podczas stosowania moze przeksztalci¢ si¢ w
>M2 — « substancj¢ wysoce latwopalna.

Podczas stosowania moze przeksztalci¢ sig w

substancj¢ fatwopalna.
>M2 — « PT Pode tornar-se facilmente inflamavel durante o
>M2 — « uso.

Pode tornar-se inflamavel durante o uso.
>M2 — « RO Poate deveni foarte inflamabil in timpul uti-
>M2 — « lizarii.

Poate deveni inflamabil in timpul utilizarii.
>M2 — « SK Pri pouzivani sa moze stat’ vel'mi horlavou.
>M2 — « Pri pouzivani sa méze stat’ horlavou.
>M2 — « SL Med uporabo utegne postati lahko vnetljivo.
>M2 — « Med uporabo utegne postati vnetljivo.
>M2 — « FI Voi muuttua helposti syttyvaksi kdytossa.
>M2 — « Voi muuttua syttyvéksi kaytossa.
>M2 — « Y% Kan bli mycket brandfarligt vid anvidndning.
>M2 — « Kan bli brandfarligt vid anvéndning.




2008R1272 — DE — 19.04.2011 — 002.001 — 296

EUH 210 Sprache

BG Wudopmannonen mucT 3a 0e30MacHOCT  Iie
ObJlie MpeCTaBeH MPU MOMCKBAHE.

ES Puede solicitarse la ficha de datos de seguridad.

CS Na vyzadani je k°dispozici bezpecnostni list.

DA Sikkerhedsdatablad kan pa anmodning rekvire-
res.

DE Sicherheitsdatenblatt auf Anfrage erhaltlich.

ET Ohutuskaart ndudmisel kittesaadav.

EL Aghtio dedopévov acpaleiog TapéyeTal EpOGOV
nOet.

EN Safety data sheet available on request.

FR Fiche de données de sécurité disponible sur de-
mande.

GA Bileog sonrai sabhailteachta ar fail arna iarraidh
sin.

IT Scheda dati di sicurezza disponibile su richies-
ta.

LV Drosibas datu lapa ir pieejama pec pie-
prasfjuma.

LT Saugos duomeny lapa galima gauti paprasius.

HU Kérésre biztonsagi adatlap kaphat6.

MT Il-karta tad-data dwar is-sikurezza hija dis-
ponibbli meta tintalab.

NL Veiligheidsinformatieblad op verzoek ver-
krijgbaar.

PL Karta charakterystyki dostgpna na Zadanie.

PT Ficha de seguranca fornecida a pedido.

RO Fisa cu date de securitate disponibila la cerere.

SK Na poziadanie mozno poskytnut’ kartu bez-
pecnostnych tdajov.

SL Varnosti list na voljo na zahtevo.

FI Kayttoturvallisuustiedote toimitetaan pyynnosta.

SV Sékerhetsdatablad finns att rekvirera.

EUH 401 Sprache

BG 3a nma ce wu30ErHAT pPHUCKOBE 3a YOBEIIKOTO
30paBe M OKOJHATa  Cpeja,  Cra3BaiTe
HWHCTPYKIUUTE 3a ymorpeda.

ES A fin de evitar riesgos para las personas y el
medio ambiente, siga las instrucciones de uso.

CS Dodrzujte pokyny pro pouzivani, abyste se vy-
varovali rizik pro lidské zdravi a zivotni
prostiedi.

DA Brugsanvisningen skal folges for ikke at bringe
menneskers sundhed og miljeet i fare.

DE Zur Vermeidung von Risiken fiir Mensch und
Umwelt die Gebrauchsanleitung einhalten.

ET Inimeste tervise ja keskkonna ohustamise valti-

miseks jargida kasutusjuhendit.
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EUH 401

Sprache

EL

lNo va omogdyste TOLG KWOOVOLG Yo TNV
avOpomvn  vyeln ko to  mepidAdov,
axohlovBnoTE TIG 0dMYieg XpHONG.

EN

To avoid risks to human health and the envi-
ronment, comply with the instructions for use.

FR

Respectez les instructions d’utilisation pour évi-
ter les risques pour la santé humaine et ’envi-
ronnement.

GA

Chun priacail do shlainte an duine agus don
chomhshaol a sheachaint, cloigh leis na treora-
cha maidir le husaid.

IT

Per evitare rischi per la salute umana e per
I'ambiente, seguire le istruzioni per 1'uso.

LT

Siekiant iSvengti Zmoniy sveikatai ir aplinkai
keliamos rizikos, biitina vykdyti naudojimo in-
strukcijos nurodymus.

LV

Lai izvairitos no riska cilvéku veselibai un vi-
dei, ieverojiet lictoSanas pamacibu.

HU

Az emberi egészség ¢s a kornyezet veszélyez-
tetésének elkeriilése érdekében be kell tartani a
hasznalati utasitas el6irasait.

MT

Biex jigu evitati r-riskji ghal sahhet il-bniedem
u ghall-ambjent, hares l-istruzzjonijiet dwar I-
uzu.

NL

Volg de gebruiksaanwijzing om gevaar voor de
menselijke gezondheid en het milieu te voorko-
men.

PL

W celu uniknigcia zagrozen dla zdrowia ludzi i
srodowiska, nalezy postgpowaé zgodnie z in-
strukcja uzycia.

PT

Para evitar riscos para a saiide humana e para o
ambiente, respeitar as instrugdes de utilizagdo.

RO

Pentru a evita riscurile pentru sanatatea umana
si mediu, a se respecta instructiunile de utiliza-
re.

SK

Dodrziavajte navod na pouZzivanie, aby ste za-
brénili vzniku rizik pre zdravie I'udi a Zivotné
prostredie.

SL

Da bi se izognili tveganjem za ljudi in okolje,
ravnajte v skladu z navodili za uporabo.

FI

Noudata kédyttoohjeita ihmisen terveydelle ja
ympdrist6lle aiheutuvien vaarojen viélttamiseksi.

SV

For att undvika risker for manniskors hélsa och
for miljon, f6lj bruksanvisningen.
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